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ಪೀಠಿಕೆ 


ಇರ್ವ ಶತಮಾನದ ಮಾಮಲ್ಲ ಕವಿ ಪಂಡ್ದ್‌ ಪುದರ್‌ ಪೊಯಿನಾರ್‌ 
ಮಹಾಕವಿ ಭಾರತಿಯಾರ್‌. ಮೇರ್‌ ತನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಡ್ಸ್‌ ಈ ಲೋಕೊನೇ 
ಆಳ್ವಿಕೆ ಮಳ್ಳೊಡು WOW, ಬಯಕ್‌ನಾರ್‌. ಈ ಮಹಾಕವಿ ದೇಶಾಭಿಮಾನೊನ್‌, 
ಭಾಷಾಭಿಮಾನೊನ್‌, ಮಾನವೀಯತೆನ್‌, ಸ್ವಾಭಿಮಾನೊನ್‌, ಅಖಂಡತ್ಸೊನ್‌ 
ತನ್ಮುಳೆ ಕವಿತೆಳೆನ ಸಾರೊ ಆದ್‌ ದೀವೊಂದು ತಮಿಳುಗು ಲೋಕೊಡು 
ಮಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಮಾನೊನ್‌ ಕೊಣತ್‌ ಕೊರೈರ್‌. ಆರೆನ ಪುಟ್ಟು ತಮಿಳು 
ಭಾಷೆಗೇ ಮಲ್ಲಾದಿಗೆನ್‌ ಕೊರುಂಡು. ಆರ್‌ ಪೊಸತಾಯಿನ ಪೊಸ ದೇಕಿದ 
ಎಡ್ಡೆ ಕವಿತೆಳನ್‌ ರಚನೆ ಮಲ್ತ್‌ದ್‌ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕೊನು ನನಾತ್‌ 
ಶ್ರೀಮಂತ WO’. 

ಆ ಮಹಾಕವಿನ ಬರವುಳು ಮಾತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಯಿನವೇ ಆದುಂಡು. 
ಐಟ್‌ ಮೂಜಿ ಕೃತಿಕ್ಕುಳು ಭಾರೀ ಮುಖ್ಯವಾದ್‌ ತೋಜಿದ್‌ ಬರುಂಡು. 
ಸುರುತ್ತವು ಮಹಾಭಾರತೊನ್‌ ನೆಂಪುಗು ಕೊಂಡರ್ಪುನ ಪಾಂಚಾಲಿ 
ಶಪಥಮ್‌. ರಡ್ಡನೆದವು BRS ಪುರಲ್‌ದ ನಾದೊನು ಎಡೆಯಿಜ್ಜಂದೆ 
ನೆಂಪುಮಲ್ವೊಂದು ಸುಗಿಷುನ ರಾಗಭರಿತ ಕೃಷ್ಣನ ಪದೊಕುಳೆನ ಗುಚ್ಚ. 
ಮೂಜನೆದವು ಬಯ್ಯದ ಪೊರ್ಲುಡು ಕಲನಾಶಕಿಡ್‌ ಬರುನ ಕೋಗಿಲೆ 
ಪದ. ಈ ಮೂಜೆಟ್‌ಲಾ ಕೋಗಿಲೆ ಪದಕ್‌ ವಿಠಶೇಷವಾಯಿನ ಸ ಸ್ಥಾನ ಉಂಡು. 
ಅಯಿನ ಪೊರ್ಲುಗ್‌ ಮನಸ್‌ ಸೋಲಂದಿನಂಚಿತ್ಕ್‌ನ ಸಹೃದಯರೇ ಇಜ್ಜಿ. 
“ಕೋಗಿಲೆದ ಪದೊಟ್‌ - ಪ್ರೀತಿ ಉರ್ಕುದ್‌ ಪೋವೊಂದುಂಡತ್ತಾ, ನಿಶ್ಚಲ 
ಆಯೆ ಅತ್ತಾ ಮೋದೊ ತರೆಕ್‌ ಏರುಂಡತ್ತಾ” Wows, ಕವಿಮಣಿ ಪಗರ್ದರ್‌. 

ಕವಿತಾಶಕ್ತಿದೊಟ್ಟುಗ್‌ ACO, ಆ ಕೋಗಿಲೆ “ಪದೊತ ಪೊರ್ಲುಗು 
ಮರುಳಾಯಿನ ವಿದ್ವಾಂಸೆರೆಡ್‌ ಡಾ.ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ಲಾ ಉಳ್ಳೇರ್‌. ಆರ್‌ 
ಈ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊತ (ಕುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಟು ಪೊರ್ಲು, ವಿಶೇಷೊಲೆನ್‌ 
ಮಾತಾ ಒಂಜಿ ಕಡೆಟ್‌ ಸಂಗಹೊ ಮಳ್‌ದ್‌ ಕೃತಿತ್ತ ರೂಪೊಡು ದುಂಬು 
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ದೀತೆರ್‌. ಮಹಾಕವಿ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಪೆರ್ಮೆನ್‌ ಮಾತೆರೆಗ್ಲಾ ತೋಜಾದ್‌ 
ಕೊರ್ಬುನೈಕ್ಯಾದ್ರ ತಮಿಳುನಾಡು ಸರ್ಕಾರೊ ಉತ್ತವೊನ್‌ ಆಚರಣೆ 
ಮಳ್ತೊಂದುಪ್ಪುನ ಈ ಪೊರ್ತುಡು ಶ್ರೀಯುತ ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ ಮೆರ್‌ 
ತಮಿಳುಗು ಕೊರ್ನ ಈ ಕೃತಿ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಕಬಿತೆಳೆನ್‌ ಬಯಕ್‌ದ್‌ 
ಓದುನ ಓದುಗೆರೆನ ಪುಗರ್ತೆ ಪಡೆಯೊಂದುಂಡು. 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಯಿನ ನ.ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ ಮೆರ್‌ ಎಡ್ಡೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿ. ವಿಜ್ಞಾನೊದ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಕಲೆತ್ತ ಗೇನೊನ್‌ ಕರಗತ 
ಮಲ್ಲೊನುನಾರ್‌. ಬೇತೆ ಬೇತೆ ಕ್ಷೇತೊಳೆನ ಬಿರ್ಸಾದಿಗೆ, ಅನುಭವ ಗೇನೊ, 
ಗಡಿ ಇಜ್ಜಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯೊದ ಗೇನೊ, ಬರವುಡು ಬೋಡಾಯಿನಾತ್‌ 
ಪಿರ್ಶಿ ಇಪ್ಪುನಾರ್‌. ಮೆರ್‌ ಮಹಾಕವಿ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಶತಮಾನೋತ್ಸವದ 
ನೆಂಪುಗಾದ್‌ ಕೆಲವು ಕೃತಿಕ್ಕುಳೆನ್‌ ರಚನೆ ಮಳ್ತೆರ್‌. ಅಯಿಟ್‌ ಕೋಗಿಲೆ 
ಪದೊಕ್ಕು ACO, ಈ ಕೃತಿಲಾ ಒಂಜಾದುಂಡು. 

ಈ ಪುಸ್ತಕೊಡ್‌ ಎಣ್ಮ ಭಾಗೊಳು ಉಳ್ಳ. ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮದಕುಳಗ್‌ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾಯಿನವು ಎಣ್ಮ ಪಣ್ಣಿನ ಸಂಖ್ಯೆ. ಆಳ್ವಾರೆರೆನ ಪಾಸುರಮ್‌ಳೆಡ್‌ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಉಪ್ಪುನ ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ ಈ ಎಣ್ಮ ಪಣ್ಣಿನ ಸಂಖ್ಯೆನ್‌ 
ಆಯ್ಕೆ ಮಳ್ತೊನೆಟ್ಟ್‌ ವಾ ಅಚ್ಚಿರಲಾ ಇಜ್ಜಿ. ಸಂಶೋಧನಾ ಕ್ಷೇತ್ರೊಡು 
ಸುಮಾರ್‌ ಕೃತಿಳೆನ್‌ ಬರೆಯಿನ ಮೆರ್‌ ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಿವಿಧಾನ 
ಅನುಸರಿತ್‌ದೇ ಈ ವಿಮರ್ಶಾಕೃತಿನ್‌ ಬರೆತೇರ್‌. "ಪದೊತ ಹಿನ್ನೆಲೆ' ಪಂಡ್ಸ್‌ 
ಸುರು ಆಪುನ ಸುರುತ್ತ ಶೀರ್ಷಿಕೆನೇ ಉಂದೆಕ್‌ ಸಾಕ್ಷಿ ಆದುಂಡು. 

ಕೋಗಿಲೆ ಪದ : ಒಂಜಿ ಪುನರವಲೋಕನ Bow’, ಅಕೇರಿಯಾಪುನ 
ಅಕೇರಿತ ಅಧ್ಯಾಯೊ ಈ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊನ್‌ ಮೆರ್‌ ಸಂಶೋಧನಾ 

ದೃಷಿಕೋನಡ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತ DET ಪಣ್ಣಿನೆಕ್‌ ಬೊಕ್ಕೊಂಜಿ ಉದಾಹರಣೆ 
ಆದುಂಡು. ಈ ಕೃತಿಟ್‌ ಸೂಕ್ಷ 'ವಾಯಿನ' ಭಾಗೊಳೆನ್‌ ನಿವರಿಸೋಡಾಯಿನ 
ಸಂದರ್ಭೊಳೆಡ್‌ ಸತಂತ್ರವಾಯಿನ ಉಪಮೆಳನ್‌ ಬಳಕೆ ಮಳ್‌ನೆ ಬೊಕ್ಕೊಂಜಿ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆದ ಅಂಶ ದಂಡು. ಕೋಗಿಲೆದ ಸ್ವರೊ ಕವಿನ ಕೆಬಿಟ್‌ ಮಾರ್ದನಿ 
ಆಪುನಗನೆ ಮೋಕೆದ ಉತ್ಕಟತೆ ಏರೊಂದೇ ಪೋಪುಂಡುಗೆ. ಅಯಿನ 
ಮಿತ್ತ್‌ ಬರೆನಗ ಆರೆನವೇ ಆಯಿನ ತಾದಾತ್ಮ್ಯತೆನೊಟ್ಟುಗು, ಗಾಳಿನ ಒತ್ತಡ 
ಜಾಸ್ತಿ ಆನಗ ಪಾದರಸ ಮಿತೆರು ಲೆಕ್ಕ ಮಿತೆರೊಂದೇ ಪೊಪುಂಡು ಪಣ್‌ 
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ವಿವರಿಸಾಪೆರ್‌. ಬೊಕ್ಕೊಂಜಿ ಕಡೆಟ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಗ್‌ಲಾ ಕವಿಕ್ಕ್‌ಲಾ ಉಪ್ಪುನ 
ಆತ್ಮೀಯವಾಯಿನ ಸಂಬಂಧೊನ್‌ ವಿವರಿಸಾನಗ "ಜೆಪುನಗ ಅಪ್ಪೆ ಬಾಲೆನ್‌ 
ತರ್ಕುದ್‌ ಪತ್ತೊಣಿ ಲೆಕ್ಕ' ಪಂಡ್ಜ್‌ ಉಪಮೆದೊಟ್ಟುಗು ಪಣ್ಣೆರ್‌. ಈ 
ಉಪಮೆಳೆನ್‌ ಓದುನಗ ಮಣವಣ್ಣನ್‌ರೆನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಳ್‌ನ ಪೆರಿಯಾಳ್ವೆರ್‌ 
ಮನಸ್ಸ್‌ಡ್‌ ಉಂತುವೆರ್‌. ಪತ್ತುಪಾಟ್ಟು, ಎಟ್ಟುತ್ತೊಗೈಳೆಡ್‌ WON 
ಉಪವಮೆಳೆನ್‌ಲಾ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಬಳಕೆ ಮಳುನ ಉಪಮೆಳೆನ್‌ಲಾ ಹೋಲಿಕೆ 
WE ತೂನಗ ನ.ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ ಬಳಕೆ ಮಳ್ಳುನ ಉಪಮೆಳು 
ಸಂಗ೦ನ ಪದ್ಯ್ಕೊಳೆಡ್ಜ್‌ ವಿಭಿನ್ನವಾದುಂಡು ಪಣ್ಣಿನವು ತೆರಿದು ಬರುಂಡು. 

ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊನ್‌ ಓದುನಕುಳೆಗ್‌ ಬೇಜಾರೇ ಬರಾಂದು. ಅಂಚನೇ 
ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊತ ಮಿತ್ತ್‌ ಪ್ರೊ.ನ.ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ ಬರೆತಿನ ಈ ಕೃತಿಲಾ 
ಬೇಜಾರಾಪುಜ್ಜಿ. ಪ್ರಾಕ್‌ದ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯೊಡ್ಸ್‌ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಕೊದ 
ಮುಟ್ಟ ಆಳವಾಯಿನ ಗೇನ ಉಂಬೆರೆಡ ಉಪುನೆನ್‌ ಈ ಕೃತಿ ಸಾಬೀತು 
ಮಳುಂಡು. ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು ಮುಖ್ಯ ಬಿಂದ್‌ ಆದುಪ್ಪುನ ಮೋಕೆದ 
ಸಾದಿ ಎಡ್ಡೆ ಸಂಪ್ರದಾಯೊಬದ್ಧವಾದುಂಡು ಪಣ್ಣಿನೆಕ್‌ ಆರ್‌. ತೋಜಾದ್‌ 
ಕೊರುನ ಸಾಲ್‌ಳು ಸರಿಯಾಯನ ಆಧಾರೊಳೆನ್‌ ಕೊರುಂಡು. "ಪದೊತ 
ಒಳಾರ್ಥೊ' ಪಣ್ಣಿನ ಏಳನೆತ ಅಧ್ಯಾಯೊಡು ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ರೆನ 
ಸಂಶೋಧನಾ ವಿಧಾನ ಬೊಕ್ಕ ಪ್ರತಿಭೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್‌ ತೋಜಿದ್‌ ಬರುಂಡು. 
ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ಜೀವಾತ್ಮವಾದ್‌ಲಾ ಕವಿನ್‌ ಪರಮಾತ್ಮ ಆದ್‌ಲಾ ಮುಲ್ಪ 
ತೂತುಂಡು. ಅಕೇರಿಡ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಕವಿನ ಕೈಕ್ಸ್‌ ಬೂರೈೈನ್‌ “ಶರಣಾಗತಿ' 
ಪಣ್ಣಿನ ಧ್ವನಿತ್ತ ಮುಖಾ೦ತ್ರ ಪರಮಾತ್ಕೊಡ್‌ ಐಕ್ಕ ಆಪಿ ಲೆಕ್ಕ ಗೇತೇರ್‌. ಈ 
ವಿಚಾರೊನೇ ಅದ್ಭುತವಾದುಂಡು. "ಊಹೆ ಮಳ್‌ದ್‌ MSHS ಒಳಾರ್ಥೊ' 
WEST ಉಪಶೀರ್ಷಿಕೆಡ್‌ ಆರ್‌ ಪಣ್ಣಿನ ವಿಚಾರೊಳು ಸಹೃದಯರೆಗ್‌ 
ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆದಂಚಿಂತ್ತಿನ ಚೀಪೆನ್‌ ಕೊರ್ಬುಂಡು. 

ಈ ಕೃತಿತ್ತ ಎಣ್ಮನೇ ಅಧ್ಯಾಯೊ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗುಣೊಳೆನ್‌ ಚರ್ಚೆ ಮಳ್ಳುಂಡು. ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಪಣ್ಣಿನ ಮಹಾಕವಿ 
ಮುಟ್ಟಂದಿನ ವಸ್ತುನೇ ಇಜ್ಜಿ. ಮುಟ್ಟುನೆನ್‌ ಪೊರ್ಲಾವಂದೆ ಬುಡ್ಡಿನವುಲಾ 
ಇಜ್ಜಿ. ಆ ಮಹಾಕವಿನ ಕವಿತೆದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಸ್ತಾರೊಳು ಕಡಲ್‌ದ ಲೆಕ್ಕ 
ಉಪ್ಪುನವು. ಆ ಕಡಲ್‌ಡ್‌ ಆಸಕ್ತಿ ಉಪ್ಪುನ ಮಾತೆರ್ರಾ ಗೊಬ್ಬುದು ನಲಿಪೊಳಿ, 
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ಅಯಿನೊಟ್ಟುಗು ಮುತ್ತುಳನ್‌ ಅಜತ್ತ್‌ದ್‌ ದೆತ್ತೊಂದು ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಮಾಲೆ 
ಮಲ್ಟೊಲಿ. woud ಮಾಲೆ ಮಲ್ಪುನ. ಕಲೆಟ್ಸ್‌ ಎಡ್ಡೆ ತೆರಿನಾರ್‌ ಆಯಿನ 
ನ.ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ ಮೆರ್‌ ತಮಿಳ್‌ದ ವಿಶೇಷ “ಗೇನೊನ್‌ ಬರವುದ 
ರೂಪೊಡು ದುಂಬು ದೀತೆರ್‌. ಆರೆನ ಕಾರ್ಯ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಯಿವು. 


ಚೆನ್ನೈ-600005 ರಾ.ಕು. ನಾಗು 
22-11-1082 ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕೆರ್‌ 
(ಮೂಲ ತಮಿಳು ಕೃತಿತ್ತ ಪೀಠಿಕೆದ ಅನುವಾದೊ) 
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ಸುರುತ್ತ ಪಾತೆರ 


“ಮೈರ್‌ ಏರ್ಸ್‌ ಬರ್ಪೆ 
ವೇಲಾಯುಧ ಪತ್ತ್‌ದ್‌ ಬರ್ಪೆ 
ಸುಖ, ಶಕ್ತಿ, ಕೀರ್ತಿ 
ಪುಣ್ಯ, ಭಾಗ್ಯ, ಧನ-ಕನಕನ್‌ ಕೊಣರ್ಪೆ 
ಮುರುಗಾ! ಮುರುಗಾ! ಮುರುಗಾ!' 
-ಭಾರತಿಯಾರ್‌ 

ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಯಿನವು ಅತ್ತ್‌. ಈ 
ಕಲ್ಪನೆದೊಟ್ಟುಗು ಉಪಮೆ, ರೂಪಕ, ಕಲ್ಪನೆ, ಸಂಕೇತೊಳು ಸೇರ್ಟ್‌ ಆರೆನ 
ಕಬಿತೆಳು ಪೊರ್ಲು ಆಪುಂಡು. ಸುಮಾರ್‌ ರೂಪಕೊಳು ಉಪ್ಪುನ ಕೃತಿಕುಳು 
ಆರೆನವು. ಉಂದೆಟ್‌ “ಜ್ಞಾನರಥಮ್‌' ಗದ್ಯಕೃತಿಯಾದುಂಡು. “ಕೋಗಿಲೆ 
ಪದ' ಕಥನಕಾವ್ಯೊಗ್‌ ಉದಾರ್ಮೆ ಆದುಂಡು. ಉಂದೊಂಜಿ ಕಲ್ಪನೆಡ್‌ 
ಮುರ್ಕುನ, ಎಡ್ಡೆ ವಸ್ತುನ್‌ ದೀವೊಣುನ ಕೋಗಿಲೆದ ಕಥೆಯಾದ್‌ ಉಂಡು. 
ಈ ಕಥೆ ವೇದಾಂತದ ಸಾರೊನ್‌ ನಿರೂಪಣೆ ಮಳ್ಳರ ಸರಿಯಾಯಿನಾವು 
ಆದುಂಡು. 

ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಮೂಜಿ ಮುಖ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯೊ ಪಂಡ್ದ್‌ ಪರಿಗಣಿತ 
ಆಯಿನ “ಕಣ್ಣನ್‌ ಪಾಟ್ಟು', "ಪಾಂಚಾಲಿ ಶಪಥಮ್‌', "ಕುಯಿಲ್‌ Down’ sar 
ಅಕೇರಿಡ್‌ ಪಣ್ಮಿನ "ಕುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಟು' ಭಾರೀ ವಿಶೇಷವಾಯಿನವು DOR, 
ಸುಮಾರ್‌ ಜನೊ ಪಣ್ಣೆರ್‌. ಒಂಜಿ ಕಬಿತೆನ್‌ ಓದುದು ಪಣ್ಣುನ ಸಂಗತಿ 
ಮಾತಾ ಅಕುಳಕುಳೆನ ಏಚನೆಳೆಗ್‌ ಸರಿಯಾದುಪ್ಪುಂಡು ಪಣ್ಣ್‌ ಎನ್ನ್‌ಂಡ, 
ಈ ಪಾತೆರ ನಿರ್ವಿವಾದ ಆಯಿನವು. ಸುಮಾರ್‌ HAE Gwe ಯಾನ್‌ ಈ 
ಕವಿತೆನ್‌ ಓದುನಗ ಉರ್ಕುದ್‌ ಬತ್ತಿನ ಎನ್ನ ವಿಚಾರೊಳು "ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ 
ಶತಮಾನೋತ್ಸವ'ತ್ತ ಈ ಸಮಯೊಡು ಕೃತಿತ್ತ ರೂಪೊ ಪಡೆಯೊಂದು 
ತಮಿಳು ಭಾಸೆದ ಲೋಕೊಗು ಸೇರೊಂದುಂಡು. ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ 
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ಬರವುಳೆಡು ಆಸಕ್ತಿ ಉಪ್ಪುನಾಕುಳು ಎನ್ನ ಈ ಎಲ್ಯ ಬೂಕುನುಲಾ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಳ್ಳೆರ್‌ DOT, ನಂಬೊಣ್ಣೆ. 
ಬರೆಪುನ ದಾಗಿನಲಾ ದೇವೆರೇ ಈ 
ಅಚ್ಚರಲಾ ದೇವೆರೇ 
ಪಂಡ್ದ್‌ ತನ್ಮುಳೆ ಸಿದ್ಧಾರತೊನು ಧೈ Sore ಪಣಿನಾರ್‌ 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌. ಬರಪುಡು ನಂಬುಗೆ ದೀನ ಮಾತೆರೆಗ್ತಾ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತೊ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆನೇ ಆದುಪ್ಪೊಡು. ಇಂಚಿತ್ತಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತೊಳೆಡೇ ಬದ್‌ದಿತ್ತುನ 
ಕವಿಕ್‌ ತಮಿಳು ಭಾಸೆದ ಲೋಕೊ ಶತಮಾಸೋತ್ಸವೊನು ಆಚರಿಸೊಂದುಂಡು. 
ಈ ಸಮಯೊಡೇ ಎಲ್ಯಾಯೆ ಆಯಿನ ಯಾನ್‌ಲಾ ಆ ಕವಿನ ಮಿತ್ತ್‌ ನಾಲು 
ಸಂಶೋಧನಾ ಕೃತಿಳೆನ್‌ ಪ್ರಕಟ ಮಳ್‌ದ್‌ ಮೆರ್‌ ಪುಟ್ಟುದು Read 
ವರ್ಸ ಆಯಿನ ಈ ಪೊರ್ತುನು ಆಚರಿಸೊಂದುಲ್ಲೆ. ಐಟ್ಟ್‌ ಈರೆನ 
ಕೈಟುಪ್ಪುನ ಯಾನೇ ಪ್ರಕಟ ಮಳ್ತ್‌ನ ಈ ಬೂಕುಲಾ ಒಂಜಾದುಂಡು. ಈ 
ಪೂರ್ತುಡು ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ 
“ಬರೆಹುನ ಕವಿತೆ ಪರಾಶಕ್ಷಿಡ್ನೇ ಬರೆಯೊಂದುಲ್ಲೆ ತೂಲಾ! 
ಪದೊಟ್ಟು ಪಣ್ಣಿನವು 
ಆಳೆನ ಪಾತೆರೊನೇ ಆದುಂಡು' 
ಪಣ್ಣಿ ಸಾಲ್‌ಳೆನ್‌ ಏಚನೆ ಮಲ್ತೊಂದುಳ್ಳ. ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಎಣ್ಣಿ ಲೆಕ್ಕ 
ಈ ಕೃತಿನ್‌ ಯಾನ್‌ ಬರೆತ್‌ದ್‌ ಪ್ರಕಟ ಮಳ್ಳಿನೆಕ್‌ ಎನ್ನ ಉಳಾಯಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ್‌ ಉಪ್ಪುನ ವೆಂಕಟಾಚಲಪತಿನೇ ಕಾರಣ ಆದುಳ್ಳೆ. 
ಆಯನೇ ಎಂಕ್‌ ಆರೋಗ್ಯನ್‌, ಮಾತಾ ಸುಖೊನ್‌ ಕೊರ್ದು ಎನ್ನನ್‌ 
ನಡೆಪಾವೊಂದುಲ್ಲಿ. ಆಯನೇ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಆರಾಧನೆ ಮಳ್ಳುನ ಮುರುಗಲಾ 
SHY, ಆಯನ್‌ ಮಾತಾ ರೀತಿಡ್ಸ್‌ ಸುಗಿಪುದ್‌, ಅಡ್ಡ ಬೂರುವೆ. 
“ವೇಲಾಯುಧೊಗು ಅಡ್ಡ ಬೂರುಂಡ ಮುಕ್ತಿ ತಿಕ್ಕುಂಡು 
TOW ಲಕ್ಸ್‌ ಅಡ್ಡ ಬೂರುಂಡ ತರೆಬೆಚ್ಚ ದೂರಾಪುಂಡು- ಮಲ್ಲ 
ಗೇನ 
ಐನಾತೆಗೇ ಮೂಡ್ಡ್‌ ಶಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿ ಪಂಡ್ಡ್‌ 
ಪಣ್ಣುಂಡು ಅವೇ ಕುಸಿ' 
ನ.ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ 
ನವಂಬರ್‌ 30, 1982 ಚೆನ್ನೈ -600040 
(ಮೂಲ ಬೂಕುಗ್‌ ಬರೆನ ಸುರುತ್ತ ಪಾತೆರದ ಅನುವಾದೊ) 


ಅನುವಾದಕೆರೆ ಪಾತೆರ 


ಮಹಾಕವಿ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಪಂಡ್ಲೇ ಪುದರ್‌ ಪೋಯಿನ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ (11 ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 1882- 11 ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌ 1921) ತಮಿಳುದ 
ಮಾಮಲ್ಲ ಕವಿ. ತಮಿಳು ಕವಿ ಆದ್‌, ಪತ್ರಕರ್ತೆ ಆದ್‌, ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಕೆ 
ಆದ್‌ ಪುಗರ್ತೆ ಪಡೆಯಿನಾರ್‌. ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟೊದ 
ಸಂದರ್ಭೊಡ್‌ ಆರೆನ ಬೇಲೆ ಮಲ್ಲವು. ಸಂಸ್ಕೃತ, ಬಂಗಾಳಿ, ಹಿಂದಿ, 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಇಂಚ ಸುಮಾರ್‌ ಭಾಷೆಳೆನ್‌ ತೆರಿನ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ 
ಅಪ್ಪೆಭಾಷೆಯಾಯಿನ ತಮಿಳುದ ಮಿತ್ತ್‌ ಭಾರೀ ಅಭಿಮಾನೊ ದೀದ್‌ 
ತಮಿಳುಗಾದ್‌ ಬೇಲೆ ಮಲ್ರಿನಾರ್‌. ಪೊಸ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಕೊನು ಸುರು 
ಮಳಿನಕುಳೆಡ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ದುಂಬುದ ಸಾಲ್‌ಡೇ ಬರಿನಾರ್‌. ಆರೆನ 
ಕಣ್ಣನ್‌ ಪಾಟ್ಸ್‌, ಪಾಂಚಾಲಿ ಶಪಥಮ್‌, ಕುಯಿಲ್‌ Woes, ಪದೊಕ್ಕುಳೆಗು 
ಭಾರೀ ಮೆಚ್ಚಣಿಗೆ ತಿಕ್ಕುದು೦ಡು. ಉಂದೆಟ್‌ ಕುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಟುನು ಸುಮಾರ್‌ 
ಜನ ವಿಮರ್ಶೆಕೆರ್‌ “ತಮಿಳು ಅಪ್ಪೆಗ್‌ ಪದ್ದೆಯಿದ ಲೆಕ್ಕ ಉಂಡು” ಪಣ್ಣೆರ್‌. 

ಕವಿ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಬರವುದ ಸಾದಿ ಭಾರೀ ಸೋಕುದವು 
ಅಂಚನೆ ಸೂಕ್ಷೊದವು. ಅಂಚಿತ್ತಿನ ಬರವುದ ಗಟ್ಟಿ ವಿಮರ್ಶೆ, ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಏಪೊಗುಲಾ ಒಂಜಿ ಪೊಸ ಪೊಸ ದಿಕ್ಕುನ್‌ ತೋಜಾದು ಕೊರ್ಪುಂಡು. 
ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯೊಡೇ ವಿಶೇಷವಾಯಿನ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ “ಕುಯಿಲ್‌ 
ಪಾಟ್ಟು'ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ್‌ ಓದುದ್‌ ಅಯಿನ ಉಳಾಯಿದ ಅಂಶೊಳೆನ್‌ 
ಕೊರುನ ಮಾಮಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನೊನೇ "ಕುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಟು -ಒರು ಮದಿಪ್ಟೀಡು'. 
ಉಂದು ಇತ್ತೆ ತುಳುಕ್ಕು “ಕೋಗಿಲೆ ಪದ: ಒಂಜಿ ಪೊಲಬು' Hed ಪುದರ್‌ಡು 
ಬರೊಂದುಂಡು. ಪ್ರೊ.ನ.ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಂಶಾರ್‌ ಮೆರ್‌ 1982ಡ್‌ 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಜನ್ಮಶತಮಾನೋತ್ಸವೊದ ಪೊರ್ತುಡು ಈ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಕೃತಿನ್‌ ಪ್ರಕಟ MEO". ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ತೀರ್ಡ್‌ ಪೋದು ಇತ್ತೆ ನೂದು 
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ವರ್ಷ ಆವೊಂದುಂಡು. ಈ ಪೊರ್ತುಡು ಪ್ರೊ.ನ.ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ 100 
ಎಜುಕೇಶನಲ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ ಮುಖಾಂತ್ರೊ ಈ ಕೃತಿ ಕನ್ನಡ, ತುಳು, ತೆಲುಗು, 
ಮಲಯಾಳಂ ಇಂಚ ಮಾತಾ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಳೆಗ್‌ ಅನುವಾದೊ ಆದ್‌ 
ಓದುಗೆರ್ನ ಕೈ ಸೇರೊಂದುಂಡು. 

ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ "ಕುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಟು' (ಕೋಗಿಲೆ ಪದ) ಪಣಿನ 
ಮಲ್ಲ ಕಾವ್ಯೊನು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವಾಯಿನ ನಿಲೆಟ್ಟ್‌ ತೂದು ಉಂದೆತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಂಶೊಳೆನ್‌ ಬೊಳ್ಳುಗು ಕೊಂಡರ್ಪುನವು ಈ ಕೃತಿತ್ತ ಎಚ್ಚಿಗಾರಿಕೆ 
ಆದುಂಡು. ಪ್ರೊ.ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ ಮುಲ್ಪ ಸಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಗಂ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಳೆನ್‌ ಈ ಕಾವ್ಯೊದ ಉಡಲ್ಲುಳಾಯಿಡ್ಸ್‌ HVS ದೆತ್ತ್‌ದ್‌ 
ಓದುಗೆರ್ನ ದುಂಬು ದೀತೆರ್‌. ಸಂಗಂನ ಪದೊಕ್ಕುಳು, ಸಿಲಪ್ಪದಿಕಾರಂ, 
ತೊಲ್‌ಗಾಪ್ಟಿಯಂ ಪಣ್ಣುನ ವಿಧಿ ನಿಯಮೊಳು ಉಂದು ಮಾತ ಮುಲ್ಲ 
ಎ೦ಚ ಬತ್ತ್‌ಂಡ್‌ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಆಧಾರೊ ಸಮೇತ ತೋಜಾದ್‌ ಕೊರ್ಪೆರ್‌. 
“ಕುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಟು' ಒಂಜಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ರಚನೆ ಆಂಡಲಾ ಐನ ಉಳಾಯಿ 
ಒಂಜಿ ವೇದಾಂತದ ಸಾರೊ ತೋಜಿದ್‌ ಬರುನೆನ್‌ ಪೊರ್ಲುಡು ಪಣ್ಣೆರ್‌. 
ಜೀವಾತ್ಮವಾದ್‌ ಕೋಗಿಲೆ, ಮಾಯೆದ ಪ್ರತಿರೂಪವಾದ್‌ ಮಂಗೆ ಬೊಕ್ಕ 
ಎರು, ಗೇನದ ಸಂಕೇತವಾದ್‌ ಕತ್ತಿ ತೋಜಿದ್‌ ಬರುಂಡು, ವೇದಾಂತೊದ 
ನಿಲೆಟ್ಟ್‌ ತೂಂಡ ಕೋಗಿಲೆ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸಂಕೇತ ಪಣ್ಣಿನವು ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಪುಂಡು, 
ಅಕೇರಿಗ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಕವಿನ ಕೈಟ್ಟ್‌ ಬೂರುನ ಪ್ರಸಂಗೊ ಆತ್ಮ 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಟ್ಟುಗು HT, ಅಂಶನ್‌ ಪಣ್ಣುಂಡು TOR 
ಉದಾರ್ಮೆದೊಟ್ಟುಗು ತೆರಿಪಾದ್‌ ಕೊರ್ಪೆರ್‌. 

ಒಂಜಿ ಕಬಿತೆನ್‌ ಈತ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ್‌ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಳ್ಳುನ ಈ ಕೃತಿತ್ತ 
ರೀತಿ ತುಳುತ್ತ ಸಂಶೋಧಕೆರೆಗ್‌ ಸಕಾಯ ಆಪುನವು. ಮುಲ್ಪ ಒಟ್ಟು ಎಣ್ಮ 
ಅಧ್ಯಾಯ ಉಂಡು. ಪದತ್ತ ಪಿರವು, ಕೋಗಿಲೆದ ಮೋಕೆದ ಕಥೆ, ಕೋಗಿಲೆದ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮೊದ ಚರಿತ್ರೆ ಮೋಕೆನೇ ಮೋಕೆ, ಪದೊಟ್ಟು ಪಕೃತಿದ ಪೊರ್ಲು, 
ಪದೊಟ್ಟು ಸಂಗೀತಾಕರ್ಷಣೆ, ಪದೊತ ಒಳಾರ್ಥೊ, ಕೋಗಿಲೆ ಪದ: 
ಒಂಜಿ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯೊ ಇಂಚ ಮಾತಾ ಅಂಶೊಳೆನ್‌ ಒಂಜಿ ಕ್ರಮೊಟ್ಟು 
ತೆರಿಪಾವುನ ರೀತಿ ತೂವೊಡಾಯಿನವು. 
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“ಕೋಗಿಲೆ ಪದ: ಒಂಜಿ ಪೊಲಬು' ತುಳುತ್ತ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನೊಳೆಗ್‌ 
ಬೋಡಾಪಿ ಸುಮಾರ್‌ ವಿಚಾರೊಳೆನ್‌ ಉಳಾಯಿ ದೀವೊಂದುಂಡು. 
ಉಂದೆನ್‌ ತುಳುಕ್ಕು ಕೊ೦ಂಡೊರ್ಪುನೆಡ್ಜ್‌ ತುಳು ಅನುವಾದೊ ಕ್ಷೇತ್ರೊ 
ನನಾತ್‌ ವಿಸ್ತಾರೊ ಆಪುಂಡು. ಅಂಚನೇ ಉಂದು ತುಳು ಸಾಹಿತ್ಯೊದ 
ಬುಳೆಚ್ಚಿಲ್‌ಗ್‌ ಬೇತೆ ಬೇತೆ ರೀತಿಡು ಸಕಾಯ ಮಳ್ಳುಂಡು. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಳೆಡ್ಜ್‌ 
ತುಳುಕ್ಕು ಬರ್ಪುನ ಇಂಚಿತ್ತಿನ ಕೃತಿಕ್ಕುಲು ತುಳು ಅಧ್ಯಯನೊ ಕ್ಷೇತ್ರೊನ್‌ 
ನನಾತ್‌ ವಿಸ್ತಾರೊ ಮಳ್ಳುಂಡು. 

ಈ ಅನುವಾದೊದ ಬೇಲೆ ಸುಮಾರ್‌ ದಿನೊ ದೆತ್ತೊಂಡು. ಮುಲ್ಪ 
ಆಯಿನಾತ್‌ ಮೂಲೊಗ್‌ ಸರಿಯಾದ್‌, ತುಳುತ್ತ ರೀತಿನು ಮನಸ್ಸ್‌ಡ್‌ 
ದೀವೊಂದು ಅನುವಾದ ಮಳ್ಳುಂಡು. ಕನ್ನಡ ಬೊಕ್ಕ ತುಳು ಅನುವಾದೊಳು 
ಒಟ್ಟುಗೇ ನಡೆತ್ತಿನವು ಈ ಅನುವಾದೊದ ಒಂಜಿ ವಿಶೇಷೊ. ಮುಲ್ಪ ತಮಿಳು 
ಮೂಲಡ್ಜ್‌ ಕನ್ನಡಗು ಬರ್ಪುನ ಬಗೆ ಒಂಜಾಂಡ ಕನ್ನಡಡ್ಬ್‌ ತುಳುಕ್ಕು 
ಕೊಂಡೊರ್ಪುನವು ನನೊಂಜಿ ಬಗೆ. ಅಂಚಾದ್‌ ಮೂಲದ ಅರ್ಥೊನು 
ದೀವೊಂದು ಅವು ತುಳುಟ್ಸ್‌ ಸರಿಯಾದ್‌ ಬರ್ಪಿ ಲೆಕ್ಟೊ ಮುಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನೊ 
ಮಳ್ತ್‌ಂಡು. ಒಟ್ಟು ಅರ್ಥ, ಶೈಲಿ, ಆಶಯೊಗು ತೊಂದರೆ ಆವಂದಿಲೆಕ್ಕ 
ತುಳು ಮೂಲದ ಸುಮಾರ್‌ ಪದೊಳನ್‌ ಬಳಕೆ ಮಳ್ಳಿನೆನ್‌ ಮುಲ್ಪ ಓದುಗೆರ್‌ 
ತೂವೊಳಿ. ಮೂಲ ತಮಿಳುದ ವಿವರಳೊನುಲಾ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದಕೆರೆಡ 
ಕೇಣ್ಟ್‌ ಚರ್ಚೆ ಮಳ್‌ದ್‌ ಕೊರುನವುಲಾ ಉಂಡು. ಅಕೇರಿದ ಟಿಪ್ಪಣಿಡ್‌ 
ಮೂಲದೆನ್‌ ಮಾತ್ರ ಅನುಸರಿತ್‌ದ್‌ ಕೊರುನವು ಅತ್ತಂದೆ ಐನ ಬೇತೆ 
ವಿವರ FOTO ಸಾಧ್ಯ ಆತುಜ್ಜಿ. ಅಂಚಾದ್‌ ದುಂಬುಗು ಐನ್‌ ಪ್ರತ್ಯೇಕೊ 
ಲೇಖನೊಡು BOOS ಏಚನೆ ಉಂಡು. 

ಎಂಕ್ಷೆನ ವಿಭಾಗೊದ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಯಿನ ಈ ತಮಿಳು ಕೃತಿತ್ತ ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದಕರಾಯಿನ ಡಾ.ಜಯಲಲಿತ ತುಳು ಅನುವಾದೊನ್‌ ಸಾಧ್ಯ DIF, 
ಆರೆಗ್‌ ಉಡಲ್‌ ದಿಂಜಿ ಸೊಲ್ಮೆಲು. ಮುಲ್ಪ ಆರೆನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದೊನು 
ಆಧಾರ ಆದ್‌ ದೀವೊಂದು ತುಳು ಅನುವಾದ WHOM. ಆರ್‌ ಪ್ರತಿಯೊಂಜಿ 
ಪದ, ವಾಕ್ಕೊಡು ತಮಿಳುದ ಪೊಲಬುನು ಓದುದು ವಿವರಿಸಾದ್‌ ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದ ಕೊರೈಡ್ಬಾತ್ರ ಈ ತುಳುತ್ತ ಅನುವಾದ WOO ಸಾಧ್ಯ ಆಂಡ್‌. 
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ಕನ್ನಡದೊಟ್ಟುಗು ತುಳುಟ್ಟು ಈ ಬೂಕು ಬರೊಡು ಪಣ್ಣಿನ ಆರೆನ ಪ್ರೊತ್ಸಾಹ 
ಭಾರೀ ಮಲ್ಲವು. 

ಇಂಚಿನ ಒಂಜಿ ಕೃತಿನ್‌ ತುಳುತ್ತ ಓದುಗೆರೆಗ್‌ ಪರಿಚಯ ಮಳ್ಳೊಡು 
ಪಂಡ್ದ್‌ ಎನ್ನ ಮಿತ್ತ್‌ ಅಭಿಮಾನೊ ದೀದ್‌ ಈ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಕೊರ್ನ 
ಡಾ.ರಾಮಲಿಂಗ೦ ಮೆರೆಗ್‌, ಉಂದೆನ್‌ ಪ್ರಕಟ ಮಳ್ತೊಂದುಪ್ಪುನ 
ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಆರ್‌.100 ಎಜುಕೇಶನಲ್‌ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ದಾಕುಲೆಗ್‌ ಸೊಲ್ಮೆಲು. 

ಶ್ರೀ ಬೆನೆಟ್‌ ಅಮ್ಮನ್ನ ಮೆರೆನ್‌ ಈ ಸಂದರ್ಭೊಡು ಮದೆಪ್ಪಿಯರ 
ಸಾಧ್ಯೊ ಇಜ್ಜಿ. ಆರ್‌ ಎನ್ನ ಗೇನೊನ್‌ ವಿಸ್ತಾರೊ ಮಲ್ತೊಂದುಪ್ಪುನಾರ್‌. 
ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿನ್‌ ಸೂಕ್ಷೊಡು ಓದುದು ಪ್ರತಿಯೊಂಜಿ ಹಂತೊಡು 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಳ್ತೆರ್‌. ತುಳು ಪೊಲಬುದ ಪದಕುಳು ಸರಿಯಾದ 
ದೇಕಿಡ್‌ ಬರ್ಯರ ಆರೆನೇ ಕಾರಣ. ಇಂಚಿನ ಒಂಜಿ ಪೊಸ ವಿಷಯೊ 
ತುಳುಕ್ಕ್‌ ಎಂಚ ಬರೊಡು, ಅವು ತುಳುತ್ತ ಮಾತಾ ಓದುಗೆರ್‌ಗ್ಲಾ ಸರಿಯಾದ 
ರೀತಿಡ್‌ ಎಂಚ ತಿಕ್ಕೊಡು ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಚರ್ಚೆ ಮಲ್ತ್‌ದ್‌ ಸಾದಿ ತೋಜಾಯೆರ್‌, 
ಆರೆಗ್‌ ಉಡಲ್‌ ದಿಂಜಿ ಸೊಲ್ಮೆಲು. 

ಈ ಬೇಲೆಡ್‌ ಎಂಕ್‌ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಕೊರ್ನ ಗುರುಕುಳಾಯಿನ 
ಡಾ.ಎ.ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ರೈ, ಪ್ರೊ.ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ.ವೆಂಕಟೇಶ್‌, ಪ್ರೊ.ಹರಿಕೃಷ್ಣ 
ಭರಣ್ಯ, ಪ್ರೊಎಚ್‌.ಜಿ.ಶ್ರೀಧರ್‌, ತುಳು ವಿಭಾಗೊದ ಪ್ರೊಬಿ.ಎಸ್‌.ಶಿವಕುಮಾರ್‌, 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಭಾಗೊದ ಪ್ರೊ.ಬಿ.ತಿರುಪತಿ ರಾವ್‌ ಮೆರೆಗ್‌... 

ಏಪಲಾ ಬೆರಿಬೊಟ್ಟುನ ತಮಿಳು ವಿಭಾಗದ ಡಾ.ಜಿ.ಪದ್ಮನಾಭನ್‌, 
ಡಾ.ಮಾರಿಯಪ್ಪನ್‌ ಮೊಕುಳೆಗ್‌, ಡಾ.ಹೇಮಾನಂದ ಮೆರೆಗ್‌. . . 

DOSS ದ್ರಾವಿಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕುಲಪತಿಳಾಯಿನ ಪ್ರೊ.ತುಮ್ಮಲ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ, ರೆಕ್ಟರ್‌ ಆಯಿನ ಪ್ರೊ.ಟಿ.ಅನುರಾಧ, ಕುಲಸಚಿವೆರಾಯಿನ 
ಡಾ.ಎ.ಕೆ.ವೇಣುಗೋಪಾಲ ರೆಡ್ಡಿ ಮೆರೆಗ್‌, ಎಂಕ್ಷೆನ ವಿಭಾಗದ ಹಿರಿಯ 
ಉಪನ್ಯಾಸಕೆರಾಯಿನ ಪ್ರೊಕೆ.ಶಾರದ ಮೆರೆಗ್‌... 

ಈ ಬೂಕುದ ಪುಟ ವಿನ್ಯಾಸ ಮಳ್ತ್‌ದ್‌, ದೇಕಿನ್‌ ಎಡ್ಡೆ ಮಲ್ತ್‌ 
ಕೊರ್ದು ಸಕಾಯ ಮಳ್ಲಿನ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಡಾ.ಮಲ್ಲೇಶಪ್ಪ ಮೆರೆಗ್‌... 

ಎನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಳಾಯಿನ ಅನಿಲ್‌ ಕುಮಾರ್‌, ಗಿರೀಶ್‌ ವೈ, ಗಂಗಯ್ಯ 
ಬಿ.ಎಸ್‌ ಮೆರೆಗ್‌... 
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ಎನ್ನ ಕುಟುಂಬ ವರ್ಗದಕುಲೆಗ್‌, ದೋಸಿಳೆಗ್‌, ಈ ಅನುವಾದ 

ಬೇಕ ಬರೊಡು WOW ಬೆರಿಸಾಯ ಕೊರ್ನ ಎನ್ನ ಪವಿತ್ರಗ್‌, ಮಾತಾ 
ಬೇಲೆನೊಟ್ಟುಗು ಗೊಬ್ಬೊಂದು ಕುಸಿ ಕೊರ್ದುನ ಬಾಲೆ ಅನೀಶ್‌ಗ್‌... 


ಈ ಅನುವಾದೊದ ಸಂದರ್ಭೊಡ್‌ ಸಹಕಾರೊ ಕೊರ್ನ ಮಾತೆರೆಗ್‌ 
ಎನ್ನ ಉಡಲ್‌ ದಿಂಜಿ ಸೊಲ್ಮೆಲು. 


ಕುಪ್ಪಂ ಡಾ.ಎಂ.ಎಸ್‌.ದುರ್ಗಾಪ್ರವೀಣ 
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ಪರಿವಿಡಿ 


ಪೀಠಿಕೆ 
ಸುರುತ್ತ ಪಾತೆರ 
ಅನುವಾದಕೆರೆ ಪಾತೆರ 


ಅಧ್ಯಾಯೊ ಳು: 


ಪದತ್ತ ಪಿರವು 


. ಕೋಗಿಲೆದ ಮೋಕೆದ ಕಥೆ 

. ಕೋಗಿಲೆದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮೊದ ಚರಿತ್ರೆ 

. ಮೋಕೆನೇ ಮೋಕೆ 

. ಪದೊಟ್ಟು ಪ್ರಕೃತಿದ ಪೊರ್ಲು 

. ಪದೊಟ್ಟು ಸಂಗೀತಾಕರ್ಷಣೆ 

. ಪದೊತ ಒಳಾರ್ಥೊ 

. ಕೋಗಿಲೆ ಪದ: ಒಂಜಿ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯೊ 


ಅಧ್ಯಾಯ-1 
BOS ಪಿರವು 


ತಮಿಳುನಾಡ್‌ದ ಪುದುಚೇರಿ ಪೇಂಟೆದ ಪಡ್ಡಾಯಿ ದಿಕ್ಕಡಿತ್ತಿನ ಒಂಜಿ 
ಕುಕ್ಕುದ ತೋಟ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಜೋಸ್ತಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥಾಮಿ ಶೆಟೆನಕ್ಕೆಗ್‌ 
ಸೇರ್ಬಿತ್ತ್‌ಂಡ್‌. ಒಂಜಿ ದಿನ ಕಾಂಡೆ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಆ ತೋಟೊಗು 
ಪೋದಿತ್ತೇರ್‌. ಆರ್‌ ಪೋದಿತ್ತಿನ ಆ ದಿನ ತೋಟೊಗು ಬೋಂಟೆದಕುಲು 
ಬರಂದಿನ ಪರ್ಬದ ದಿನ. ಆನ ಒಂಜಿ ಪೊಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆ ಕುಕ್ಕುದಮರತ್ತ 
NEB ಕುಳ್ಳುದು ಪದ ಪಣೊಂದಿತ್ತ್‌ಂಡ್‌. ಅಲ್ಪ ಇತ್ತ್‌ನ ಮಾತ ಆಣ್‌ 
ಕೋಗಿಲೆಲು ಆ ಪದೊನ್‌ ಕೇಣೊಂದಿತ್ತ ಕೋಗಿಲೆಲು ಮೈ AWS, 
ಪಂದಂದೆ ಕುಲ್ಲುದಿತ್ತ SHES ಮನಸ್ತ್ಟ್‌ಡ್‌ ಮೋಕೆದ ತೂ ಅರ್ಲೊಂದಿತ್ತಂಡ್‌. 
ತೋಟೊಡು ಇತ್ತಿನ ಮಾತ ಪಕ್ಕಿಳೆಗ್‌ ಐಕುಲೆ ದಿನನಿತ್ಯದ ಬೇಲೆ ಮೈ 
ಮದತ್‌ದ್‌ ಆ ಇಂಪಾಯಿನ ಗಾನೊನ್‌ ಕೇಣ್ಟ್‌ ಖುಸಿಟ್ಸ್‌ ಇತ್ತ. 

ಆ ಪೊಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆದ ಇಂಪಾಯಿನ ಗಾನೊ ಬಾನೊದ ಯಕ್ಷಿಣಿನೇ 
ಕೋಗಿಲೆದ ರೂಪೊಡು ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಪದೊ ಪಣೊಂದಿತ್ತಿಲೆಕ್ಕ, ಗಾಳಿದೊಟ್ಟುಗು 
ಪೋವೋಂದಿತ್ತ್‌ಂಡ್‌. ಅಪಗ ಅಲ್ಲನೇ ಇತ್ತಿನ ಕವಿ, 

“ಮೂಡಾಯಿದ ಕವಿತಾವೇಶ ಪೂರ ಮೆದ್‌ಕ್ಕಂದೆ 
ನಡ್‌ ಪಗೆಲ್‌ಡ್‌ ಕವಿಳೆಗ್‌ ತೋಜಿಲೆಕ್ಕ 
ಮಲ್ಲ ಕನತ್ತ ಸಮಯೊಡ್‌”' 

ಪನ್ಹಿಲೆಕ್ಕ, ತೋಟೊಡು ತೋಜಿನ ಕೋಗಿಲೆತ ಇಂಪಾಯಿನ ಗಾನೊಡ್‌ 
ಮೈಮದೆಪ್ಲೇರ್‌. ಮೋಕೆದ ಅಮಲ್‌ಡ್‌ ಮುರ್ಕುದ್‌ ಪೋಪೆರ್‌. ಆ 
ಸಮಯೊಡು: 

“ನರಮಾನಿ ರೂಹೊ ಪೋದು ಕೋಗಿಲೆದ ರೂಪೊ 
ಬರಾಂದೋ? 


2 ಕೋಗಿಲೆ ಪದ: ಒಂಜಿ ಪೊಲಬು 


ನಣ ಏಪಲಾ ಈ ಪೊಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ಬುಡಾಂದೆ 
ಮೋಕೆಡ್‌ ಸೇರೋಂದು ಕುಸಿಟ್ಟ್‌ ನಲಿತೊಂದು ಬದ್ಕೊಳಿಯೇ? 
ನಾದದ ತೂಟ್ಸ್‌ ಎನ್ನ ಉಸಿರ್‌ನ್‌ ಬುಡೊಡೇ?? 
ಪಣ್ಣ್‌ ಏಚನೆ ಮಳ್ತೊಂದಿತ್ತೆರ್‌. ಕೋಗಿಲೆದ ಎಡ್ಡೆ ಸ್ವರೊ ಮೊಕುಳೆನ 
ಕೆಬಿಕ್ಕ್‌ WOON ಕವಿನ ಮೋಕೆದ ತೂ ಗಾಳಿ ದಿಂಜಿದುಪ್ಪುನ Lower 
ಪಾದರಸ QO, ಲೆಕ್ಕ ಏರೋಂದೇ ಪೋಪುಂಡು. DS, ಸರಿಯಾದ್‌ 
ಕವಿತೆದ ಭಾವಾವೇಶಲಾ ಏರ್‌೦ಡ್‌. ಆನಿ ಅಕುಲು ಕೇಂಡಿನ ಕೋಗಿಲೆದ 
ಇಂಪಾಯಿ ಗಾನೊನು ದೇವತೆನಕುಳು ಕೇಣ್ಣಿಪ್ಪಯೆರ್‌ 
“ಆನಿ ಯಾನ್‌ Ferd, ಗಾನೊನು ದೇವತೆನಕುಳ್‌ ಕೇಣ್ಣುಪ್ಪೇರೇ?”* 
WO ಸಾಲ್‌ಡ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಆ ಗಾನದ ಮಹತ್ವೊ ವಿವರಿಸಾವೆರ್‌. 
ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊ ಪಣ್ಣುನೆ ಎಂಚ? 
“ಕುಹು, ಕುಹು, ಕುಹು, ಕುಹೂ' Dow, ಈ ಗಾನನ್‌ ಕೇಂಡಿನ 
ಕವಿಕ್ಕ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊತ್ತ ಒಟ್ಟು ಸಾರ ಗೋಚರ ಆಪುಂಡು. 
“ಮೋಕೆ, ಮೋಕೆ, ಮೋಕೆ 
ಮೋಕೆ ಇಜ್ಜಿಂದ್‌೦ಡ, ಮೋಕೆ ಅಜ್ಜಿಂದ್‌ಂಡ 
ಸಾವೇ, ಸಾವೇ, ಸಾವೇ" 
WOOO, 
“ದಯೆನೋ, ಅದ್ಭುತ ಕಾಂತಿನೋ; 
ಕಾಂತಿ ಕಮ್ಮಿ ಆಂಡ, ಕಾಂತಿ ಕಮ್ಮಿ ಆಂಡ, 
ಕತ್ತಲೆನೆ, ಕತ್ತಲೆನೆ, ಕತ್ತಲೆನೆ.” 
ಇಂಚ ಪದೊ ಬುಳಪುಂಡು. ಎನ್ನ (ನ. ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ರೆನ) 
ಆತ್ಮೀಯರಾಯಿನ ಪ್ರೊ. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌ (ಸೆಂಟ್‌ ಜೋಸೆಫ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌, 
ತಿರುಚ್ಚಿದ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತೊದ ಉಪನ್ಯಾಸೆಕೆರ್‌) ಕುಹು, ಕುಹು DOB, 
ಕೋಗಿಲೆ ಪಣ್ಣುನೈನ್‌, ಐಡ್ಜ್‌ ಬೊಕ್ಕ ಬರ್ಪುನ, 
“ಮೋಕೆ, ಮೋಕೆ, ಮೋಕೆ 
ಮೋಕೆ ಅಜ್ಜಿಂದ್‌೦ಡ, ಮೋಕೆ ಅಜ್ಜಿಂದ್‌ಂಡ 
ಸಾವೇ, ಸಾವೇ, ಸಾವೇ” 


ತಿ 


ಪಣ್ಣಿನ ಮಿತ್ತ್‌ ಉದಾರ್ಮೆ ಕೊರ್ನ ಪದೊತ್ತ ಸಾಲ್‌ಳೆನ್‌, Ow, 
ಬೊಕ್ಕ ಬರ್ಪುನ ಒಂರ್ಬ ಭಾಗೊಳೆನ್‌ "ಕುಹು ಕುಹು ಕುಹು” ಪಣ 
ಸ್ವರೊ' ಬರ್ರಿ ಲೆಕ್ಕೊನೆ, ಕೊಗಿಲೆ ಬುಲಿಪುನ ಲೆಕ್ಕೊನೇ ಆರೆನ ಇಂಪಾಯಿನ 
ಸೊರೊಟ್ಟು ಪದೊಪ ಪಣ್‌ ನ ಖುಸಿಯಾಪುನೈನ್‌, ಖಿಸಿ ಮಳ್ಳುನೈನ್‌ ಯಾನ್‌ 
ಸ್ವತಃ sets? ಖುಸಿಯಾತೆ' > Bg ಕೋಗಿಲೆದ ಕಥೆನೇ ಕವಿ ಆಕ್‌ ಕೋಗಿಲೆದ 
ಪದೊಟ್‌ ಏಿಸ್ತಾರೊ seo’. ಕೋಗಿಲೆದ "ಕುಹು, ಕುಹು, ಕುಹು, ಕುಹೂ' 
ಪನ್ನಿನ ಪದೊನೇ ಕವಿಕ್ಷೆನ ಚಿ೦ತನೆಡ್‌ ಸೇರ್ಟ್‌, SOM, "ಕೋಗಿಲೆ ಪದ' 
ಪಣ್ಣಿ ಕವಿತೆಯಾದ್‌ ರೂಪು ಪಡೆಯುಂಡು. ಉಂದೆನ್‌ ಮನಸ್‌ಡ್‌ 
ದೀವೊಂದೇ "ಕೋಗಿಲೆ ಪದ' wes ಈ ಕವಿತೆನ್‌ ಓದುದ್‌ ಖುಸಿ 
ದೆತ್ತೊಣೊಡು. 
“ಕೋಗಿಲೆದ ಪದೊಟು-ಮೋಕೆ 
ಧಾರೆಯಾದ್‌ ಎರ್ಕ್‌ದ್‌ ಪರಿಷುಂಡು ಸ್ವಾಮಿ! 
ಅಂಚನೆ wos; -ಅಮಲ್‌ 
ತರೆಕ್ಕ್‌ ಏರುಂಡು ಸ್ವಾಮಿ” 
ಪಣ್ಣ್‌ ಬರವು ಇಜ್ಮಾಂದಿನ ಹಳ್ಳಿದಾಯೆ' ಒರಿ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ 
ಪದೊನು ರಾಗೊಡ್‌ ಪಂಡಿನೆನ್‌ ಕೇಣ್ಣ್‌ ಐಡ್ಜ್‌ ತನ್ವಾಯಿನ ಅನುಭವೊನು 
ಸರಳವಾದ್‌ ಪಣೆ. ಅವೆನ್‌ ನಮಲಾ ದೆತೊಣೆಯರ ಪ್ರಯತ್ನ pone 
ಅಪಗನೇ ಕವಿತ ಅನುಭವ ಎಂಚಿನವು ಪಣ್ಣಿನವು ನಮ್ಮ” WIA 
ತೆರಿದ್‌ ಬರುಂಡು. 


ಅಕೇರಿದ ಟಿಪ್ಪಣಿಳು: 

. ಕುಯಿಲ್‌ಪಾಟ್ಟು- 1, (22-24 ಸಾಲ್‌ಳು) 

ಅವ್ವೇ, (27-30 ಸಾಲ್‌ಳು) 

. ಅವ್ವೇ, (32ನೇ ಸಾಲ್‌) 

. ಕುಯಿಲ್‌ಪಾಟ್ಟು 2. 

. 1934-39ಡ್‌ ನ. ಸುಬ್ಬುರೆಡ್ಡಿಯಾರ್‌ ಮೇರ್‌ ತಿರುಚ್ಚಿ ಸೆಂಟ್‌ ಜೋಸೆಫ್‌ 
ಕಾಲೇಜ್‌ಡ್‌ ರಸಾಯನ 'ಶಾಸ್ತ್ರೊನು ಅಭ್ಯಾಸ 'ಮಳ್‌ದೆರ್‌. ಬೊಕ್ಕ 
ತಮಿಳ್‌ಡ್‌ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದವಿ ಪೆಡತೆರ್‌. 

6. ಕವಿಮಣಿ: ಮೆಲರುಮ್‌ ಮಾಲ್ಕೆಯುಮ್‌-ಭಾರತಿಯುಮ್‌ 
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ಅಧ್ಯಾಯ-2 
ಕೋಗಿಲೆದ ಮೋಕೆದ ಕಥೆ 


ಕೋಗಿಲೆದ ಮೋಹನ ರಾಗ ಮುಗಿಪುಂಡು. ಮಾತಾ ಕಡೆಟ್‌ಲಾ 
ಶಾಂತಿ ಕಬಿಯುಂಡು. ತೋಟದ ಸುಮಾರ್‌ ಗೆಲ್ಲುಳೆನ ಮಿತ್ರ್‌ ಕುಳ್ಳಿನ 
ಪಕ್ಕಿಲು ಒಲೋಲೋ ರಾದ್‌ ಮಾಯಕೊ ಆಪೊ. ಪದೊನ್‌ ಕೇಂಡಿನ 
ಕವಿನ ಮನಸ್ಸ್‌ಡ್‌ ಸುಖದುಃಖೊದ ಭಾವನೆಳು ಸೇರುಂಡು. ಆ ಸಮಯೊಡು 
ಒಂಜಿ ಮರತ ಗೆಲ್ಲ್‌ದ ಮಿತ್ತ್‌ ಒಂಜಿ ಪೊಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆ ಭಾರೀ ಬೇಜಾರ್‌ಡ್‌ 
ಕುಲೊಂದಿತ್ತಿನೆನ್‌ ಕವಿ ತೂಪೆರ್‌. ಅಪಗ ಕೂಡ್ಲೇ ಅವು ಇತ್ತಿನ ಮರತ್ತಡಿಗ್‌ 
ಪೋದು, 
“ಓ ಕೋಗಿಲೆನೇ! ಸಿರಿನೇ! ಮಸ್ತ್‌ ಖುಸಿತ್ತ ಗಾಯಕಿಯೇ 
ಏಳ್‌ ಲೋಕೊಗು ಖುಸಿತ್ತ ಗಾಳಿನ್‌ ಕೊಂಡೊರ್ಪುನ 
ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿಯೇ 
ನಿಕ್ಕ್‌ ಬತ್ತಿನ ಬೇಜಾರ್‌ ದಾನೆ? ಪಣ್ಣಾನಾ?”' 
ಪಣ್ಣ್‌ ಆ ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ಕೇಣ್ಣೆರ್‌. ಆ ಮಾಯಕದ ಕೋಗಿಲೆ 
ನರಮಾನಿಳೆನ ಲೆಕ್ಕೊನೆ ಮಾಯದ ಪಾತೆರ ಪಣಂಡು. 
“ಮೋಕೆನ್‌ ಬಯಕ್‌ದ್‌ ಬುಲ್ತೊಂದುಲ್ಲೆ ಅಜ್ಜಿಂದಾಂಡ 
ಸಾವುನು ಬಯಕ್‌ದ್‌ ಕಾತೊಂದುಲ್ಲೆ” 
ಪಣ್ಣ್‌ ಉತ್ತರ ಕೊರ್ಪುಂಡು. ಕವಿ ಐಕ್‌ ಮೋಕೆ ತಿಕ್ಕಂದಿನೆಕ್ಕ್‌ ದಾದ 
ಕಾರಣ ಪಂಡ್‌ ಕುಡ ಕೇಣುವೇರ್‌. ಅಪಗ ಆ ಗಾನಕೋಗಿಲೆ ಬೇನೆಲಾ, 


Q 


ನಾಚಿಗೆಲಾ ಸೇರ್ನ ಸ್ವರೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಕಥೆನ್‌ ಇಂಚ ಪಣ್ಣುಂಡು. 


"ಉತಮ ಕುಲದಕುಳೇ, ಸತ್ಕೊನು ಪೂರಾ ವಿವರಿಸಾವೆ. ಯಾನೊಂಜಿ 


_ 


ಪೂಣ್ಣು ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ SOG ಎನ್ನ ಬೇಜಾರ್‌ನ್‌ ಕಡಮೆ ಮಳ್ಳುನವು ನಿಕುಳೆನ 
ಕರ್ತವ್ಯೊ. ಎನ್ನ ಪಿರವುದ ಜನ್ಮೊದ ಕರ್ಮಫಲೊನೋ ದಾನ್ನೋ ಈ 
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ಭೂಮಿಡ್‌ ಸುರ್ಪ, ತಿಳುವಳಿಕೆ ತಗ್ಗ್‌ದ್‌ ಎಲ್ಯ ಪಕ್ಕಿಯಾದ್‌ ಪುಟ್ಟುದೆ. 
ಆಂಡಲಾ ದೇವೆರ್ನ ಕನಿಕರೊಡ್ಡಾ, ದೈವದ ಶಾಪೊಡ್ಡೋ ಮಾತೆರ್ನ ಭಾಷೆನ್‌ 
ಸುಲಭೊಡು ತೆರಿಯೊಣುನ ಶಕ್ತಿ ತಿಕ್ಕದ್‌೦ಡ್‌. ನರಮಾನಿಳೆನ ಮನಸ್ಸ್‌ದ 
ಪಾತೆರೊನು ಮಾತಾ ತೆರಿಯೊಣುನ ಶಕ್ತಿಲಾ ಎಂಕ್‌ ತಿಕ್ಕ್‌ದ್‌೦ಡ್‌. 
“ಪದೊತ ಪಕ್ಕಿದ ಕಲರವದ ಸ್ವರೊಟು 
ಗಾಳಿ ಮರೊತ್ತ ನಡುಟ್ಟು ತೋಜುನ ಸ್ವರೊಟು 
ಉರುಂಟಾದ್‌ ಉಂತುನ ಪೊಣ್ಣೊವುಳೆನ ಕಂಕಣೊದ ಕೈಕುಳು 
ಸಬ್ಬ ಮಳ್ಳುನಗ 
ತಾಟಿ ಬೊಟ್ಟುದು ಸಬ್ಬ ಮಳ್ಳುನ ಗುಂಪುದ ಅಮುರ್ತ ಪದೊಟು 
ಊರುಡು, ಕಾಡ್‌ಡ್‌ ದಿನ ಇಡೀ ಮಗರ್‌ದನಿ ಆಪುನ 

ಪದೊಟುಲಾ ಮನಸ್ಸ್‌ ಒಯ್ದುನ ಪಾಪಿ ಯಾನ್‌ 

ನಾಲಾಯಿ ಪಣಿಯರ ಪೋಡ್ಯುನ ಪಾತೆರೊಳೆನ್‌ 

ಪಾಪಿ ಮನಸ್ಸ್‌ ಗಟ್ಟಿಯಾದ್‌ ಪತ್ತ್‌ದ್‌ ಉಂತುಂಡು 

ದಾಯೆಗೋ?” 
ಪಂಡಿನ ಕೋಗಿಲೆ ತನ ಪಾತೆರೊ ದುಂಬರಿಪುಂಡು. “ಎನ್ನ MAS 

ದುಃಖ ಈರೆಗ್‌ ಎಡ್ಡೆ ತೆರಿವು, ಎನ್ನ ಮನಸ್ಥಿತಿನ್‌ ಈರ್‌ ಎಡ್ಡೆ ತೆರಿಯೊಣ್ಣರ್‌, 
ದಾದ ಮಲ್ಲೊಡು? ಮೋಕೆನ್‌ ಬಯಕ್‌ದ್‌ ಪಣೊಂದುಲ್ಲೆ, ಅವು 
ಇಜ್ಜಿಂದಾ೦ಡ ಸಾವುನು ಬಯಕುವೆ' ಪಣ್ಣುಂಡು. QO’ ಕೋಗಿಲೆದ ಕಥೆನ್‌ 
ಕೇಣೊಂದು, ಕೇಣೊಂದು ಕವಿಕ್‌ ಮೋಕೆದ ಅರ್ಥ ತೆರಿಯುಂಡು. ಆ 
ಎಲ್ಯ ಕೋಗಿಲೆದ ಮಿತ್ತ್‌ ಪಿರೂತಿ ಪುಟ್ಟುಂಡು. ಅಕುಳೆನ ಮನಸ್ಸ್‌ಡ್‌ ಆ 
ಕಿನ್ನಿ ಕೋಗಿಲೆದ ಪಾತೆರೊ ಗಟ್ಟಿಡ್‌ ಕುಳ್ಳುಂಡು. “ಮೋಕೆನೋ ಮೋಕೆ, 
ನನ ಅವು ತಿಕ್ಕಂದ್‌ ಪಂಡ ಸಾವೋ ಸಾವು' WEI ಪಲ್ಲವಿ ಕವಿನ ಉಡಲ್ಬ 
ವೀಣೆದ ತಂತಿ ಸ್ಪರೊ ದೆಪ್ಪುಂಡು. ಮಾತಾ MASA ದಾದಾ ತೆರಿಯಂದೆ 
ಉಂತುವೆರ್‌. ಈ ಸಮಯೊಡು ಕಾಡ್ಬ ಮದೆಟ್ಟ್‌ ಕುಳ್ಳಿತ್ತಿನ ಮಾತಾ ಪಕ್ಕಿಲು, 
ಗಿಣಿಕ್ಕುಲು, ಸುತ್ತ ಸೇರ್ಸ್‌ Ado ದೆಪ್ಪುವ: ಕಿನ್ಯ ಕೋಗಿಲೆಲಾ ಮಲ್ಲ 
ಉಸಿರ್‌ ದೆತ್ತ್‌ದ್‌ ಕುಡ ಪಾತೆರುಂಡು. 
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“ಮಲ್ಲ ಜಾತಿದಕುಳೆ, ಮೋಕೆದ ಸಾದಿ ಕಾಡ್‌-ಗುಡ್ಡೆ ಪಣ್ಟ್‌ ಮಲ್ಲಾಕುಳು 
ಪಣೊಂದಿತ್ತಿನವು ಕೇಣ್ಣೆ. ದುಃಖೊದ ಸಮುದ್ರೊಡು ಯಾನ್‌ 
ಮುರ್ಕೊಂದಿಪ್ಪುನಗ ಪಡವುದ ಲೆಕ್ಕ ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಉಂತ್ಕರ್‌, ಎನ್ನ ಬೇನೆ 
ಮಾತಾ ಕಳೆದ್‌ ಪೋಷಿ ಲೆಕ್ಕ ನಿಕುಳೆಡ ಪಾತೆರ್ಸ್‌ ಯಾನ್‌ ದೆತ್ತೊಣುನ 
ಕುಸಿಕ್ಕ್‌ ಅಡ್ಡಿ ಆಂಡೇ. ಓಳೋ ಪೋದ್‌ ಮರೆಯಾದ್‌ ಇತ್ತ್‌ನ ಪಕ್ಕಿಲು 
ಮಾತಾ ಪಿರ ಬತ್ತಾ ಅತ್ತಾ. ನಾಲ್‌ ದಿನ ಬೊಕ್ಕ ಕುಡ ಈರ್‌ ಈಡೆಗ್‌ 
ದಯದೀದ್‌ ಬರೊಡು. ಈ ಪಾತೆರೊನು ಈರ್‌ ಮದೆಪ್ಲಿಯರ ಬಲ್ಲಿ. ಇತ್ತೆ 
ಎನ್ನ ಚಿಂತೆನ್‌ ಈರ್‌ ದೆತ್ತೊಂದು ಪೋವೊಂದುಲ್ಲಾರ್‌, ಈರ್‌ ಕುಡ 
ಬರ್ಬರ್‌೦ದ್‌೦ಡ WAT ಬಿಗಿ ಪತ್ತ್‌ದೀಪೆ. ಈ ನಾಲ್‌ ದಿನ ಎಂಕ್‌ ಪತ್ತ್‌ 
ಯುಗೊತ್ತ ಲೆಕ್ಕ ಆಪುಂಡು. ಪೋದು ಬಲ್ಲೆ” ಇಂಚ ಈ ಎಲ್ಯ ಕೋಗಿಲೆ 
ಭಾರೀ ಬೇಜಾರ್‌ಡ್‌ ಕವಿಳೆನ್‌ ಕಡಪುಡ್ಡು ಕೊರುಂಡು. 

ಮೋಕೆದ ಬದ್‌ಡ್‌ ಮೋಕೆದಾಕುಳು Fed, ಜಾಗೆನ್‌ "ಸೂಚಿತ 
ಜಾಗೆ' (ಕುರೆಯಿಡಮ್‌) ಪಣ್ಣ್‌ ಲೆಪ್ಪುವೆರ್‌. ಉ೦ದು ಪಗೆಲ್‌ ಸೂಚಿತ 
ಜಾಗೆ, ಇರ್ಲ್‌ ಸೂಚಿತ ಜಾಗೆ ಪಣ್ಣ್‌ ರಡ್ಜ್‌ ಉಂಡು. 

“ಸೂಚಿತ ಜಾಗೆ, ಪಣ್ಣಿನವು ಅರ್ಲ್‌ ಪಗೆಲ್‌ಡ್‌ 
ಅಕುಳು ತೆರಿನ ಜಾಗೆ ಪಣ್ಣ್‌ರ್‌”(ತೊಲ್‌- ಕಳವಿಯಲ್‌ 40)’ 
ಕಂಡ್‌ದ್‌ ಸೇರಿನ ಬೊಕ್ಕ ಕುಡ ಸೇರೋಡಾಯಿನ ಜಾಗೆನ್‌ ನಾಯಕಿನೇ 
ಪಣ್ಣುನವು ಒಂಜಿ ರೀತಿದ ಪರಂಪರೆ. ಕಾಮಕೂಟೊ ಏಕಾಂತೊಡು 
ಆವೊಡಾಯಿನೆಡ್ಡಾವರ ನಾಯಕಿಯೇ ಜಾಗೆನ್‌ ತೋಜಾಪುನೆ 
ಸರಿಯಾಯಿನವು ಪಣ್ಣ್‌ ತೊಲ್‌ಗಾಪ್ಟಿಯರ್‌ ಪಣ್ಣೆರ್‌ 
“ಆಯನ GAT ಮೀರುನವು ಧರ್ಮ ಅತ್ತ್‌ ಆ ಕಾರಣ 
ಸೂಚಿತ ಜಾಗೆನ್‌ ನಾಯಕಿಯೇ ಪಣ್ಬಳ್‌ 
ತಾನ್‌ ಕೂಡುನ ಜಾಗೆ ಆಳೆಗ್‌ ಸರಿಯಾಯಿನವು ಆದಿಷ್ಟೋಡು” 

WET ಸೂತ್ರೊಡ್‌ ಉಂದು ತೋಜಿದ್‌ ಬರುಂಡು. ಉಂದೆಕ್‌ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೊ ಬರೆಯಿನ ಇಳಂಪೂರಣರ್‌ “ನಾಯಕೆ ಸಹಜವಾದ್‌ Aes, 
ಬೊಕ್ಕ ಚ್‌ ಬೇಲಿನ್‌ ಮದೆಪುನೆ ನಾಯಕಿಗ್‌ ಧರ್ಮ ಅತ್ತ್‌ Sone 
ಸೇರೋಡಾಯಿನ ಜಾಗೆನ್‌ ಪಣೊಡಾಯಿನವು ನಾಯಕಿದ ed” ಪ ಪಣ್ಣ್‌ 

ಸ್ಪಷ್ಟ WO. 
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ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಕವಿನ್‌ ನಾಲನೇ ದಿನ ಅವೇ 
ತೋಟೊಡು ಬತ್‌ದ್‌ ಭೇಟಿ ಮಳ್ಳೊಡು ಪಂಡ್ದ್‌ ಕೇಣುನೆಟ್ಟ್‌ ಸಂಗಂ 
ಸಾಹಿತ್ಕೊದ ಉ೦ದುವೇ ಪರಂಪರೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. ಕಂಡ್‌ದ್‌ ಸೇರುನವು 
ಮಾನಸಿಕ ಕೂಟ Hed ಒಂಜಿ ಪರಂಪರೆನೇ ಉಂಡು. ~....... ಅಕುಳು 
ದೈಹಿಕವಾದ್‌ ಸೇರ್ಟ್‌ಜೆರ್‌. GOB ರಡ್ಡ್‌ ಜನತ ಕಾಮನೆಳು ಒಟ್ಟು ಸೇರುಂಡು 
ಪಂಡ್ಚ್‌. ಇಂಚ ಮಾನಸಿಕವಾದ್‌ ಸೇರುನವು ಕೂಡಾ ಕೂಟನೇ. ಸುಮಾರ್‌ 
ದಿನೊ ಸೇರಿಯರ ಸಾಧ್ಯ ಇಜ್ಜಿ ಪಂಡ್ಜ್‌ ಬುಡ್ಬು ಪೋಯರಾವಾಂದೇ 
ಬುಡ್ಡು ಪೋಪುನೆ. ಆ ಬುಡ್ಡು ಪೋಪುನೆಟ್ಟ್‌ ಪಣ್ಣುನ ಪಾತೆರೊ ಮಾತಾ 
ದೈಹಿಕವಾದ್‌ ಸೇರುನೆಕ್ಕ್‌ ಪಣ್ಣುನ ಮಾತೆಕ್ಕ್‌ ಸರಿಯಾಪುಂಡು .... ಮದ್ಮೆ 
ಆಯಿ ಬೊಕ್ಕದ ದಿನೊಳೆಡ್‌ ದೈಹಿಕವಾದ್‌ ಸೇರುನವು ಆಪುಂಡು ಪಣ್ಣೆರ್‌.` 
(ಕಳವಿಯಲ್‌-2) ಇಂಚ ಕಳವಿಯಲ್‌ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರೆನ ಏವರಣೆ 
ಉಂದೆಕ್‌ ಆಧಾರ ಕೊರುಂಡು. ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು ಕೋಗಿಲೆಗ್‌ಲಾ 
ಕವಿಳೆಗ್‌ಲಾ ನಡುಟ್ಟು GAS ಇಂಚಿನ ಮಾನಸಿಕ ಕೂಟನೇ ಪಣ್ಣಿನವು 
ಏಚನೆಗ್‌ ಎಡೆ ಮಳ್‌ ಕೊರ್ದುನ ಸಂಗತಿಯಾದುಂಡು. 

ಮೋಕೆದ ಭಾವನೆಳೆಗ್‌ ತಿಕ್ಕಿನ ನಾಯಕನ ಸ್ಥಿತಿನ್‌ ಸಂಗಂನ ಅಗ೦ 
ಪದ್ಯೊಳು ವಿವರವಾದ್‌ ವರ್ಣನೆ ಮಳುಂಡು. ಆ ಸ್ಥಿತಿನ್‌ ತಿರುಕ್ಕುರುಳ್‌ 
'ತಗೈಯಣಂಗುರುತ್ತಲ್‌* (ನಾಯಕಿನ ಸೋಕು ಬೇನೆಗೀಡ್‌ ಮಳ್ಳುನವು) 
ಪಣ್ಣಿನ ಭಾಗೊಡು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್‌ ತೆರಿಪಾದ್‌ ಕೊರುಂಡು. ಉಂದೆನ್‌ "ಕಾಡ್‌ಡ್‌ 
ಮೋಜುದ ಗೊಬ್ಬು ಗೊಬ್ಬ್ಯರಂದ್‌ ಬಯಕ್‌ದ್‌ ಬತ್ತ್‌ನಾಯೆ, ಅಲ್ಪ 
ಏಕಾಂಗಿಯಾದ್‌ ಉಂತಿನಾಳೆನ್‌ ತೂಯಿನ ನಾಯಕೆ, ಆಳೆನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ತನನ್‌ ಬೇಜಾರ್‌ ಮಳ್ಪುಂಡು Hed ಸಂಗತಿನ್‌ ತೆರಿಪಾವುನವು' ಪಂಡ್ಸ್‌ 
ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ಗ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೊ ಬರೆಯಿನ ಪರಿಮೇಲಳಗರ್‌ ವಿವರಿಸಾವೆರ್‌. 
ವಳ್ಳುವರ್‌ “ತೂಕೆಗ್‌ ಬದಲಾದ್‌ ತೂಯಾಳ್‌. ಆ ತೂಕೆ ಆಕ್ರಮಣ 
ಮಳ್ಳ್ಯರ ದೇವತೆ ತಾನೇ ಸೈನ್ಯೊದೊಟ್ಟುಗು ಬತ್ತಿಲೆಕ್ಕ ಇತ್ತ್‌ಂಡ್‌”” 
(ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌-1082) ಪಣ್ಣ್‌ ವಿವರಿಸಾವೆರ್‌. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶೊನು 
ತೊಲ್‌ಗಾಪ್ತಿಯರ್‌ಲಾ “ಒಂಜಿ ಕಡತ ಮೋಕೆ, ಏಪಲಾ ನೆನಪು ಮಕ್ತೊಣುನೆ. 
ಮದೆಪುನೆ, “ಭ್ರಮೆಪತ್‌ನೆ' ಪ ಪಣ್ಣಿ ಪದೊಳೆಡ್‌ ವಿವರಿಸಾವೆರ್‌. (ಕಳವಿಯಲ್‌- 
9) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರೆರಾಯಿನ ಇಳಂಪೂರಣರ್‌ “ಉಂದು ನಾಯಕಿ ಬೊಕ್ಕ 
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ನಾಯಕೆ ರಡ್ಡ್‌ ಜನಕ್ಕುಲಾ ಉಂಡಾಪಿನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ' WOR ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಳ್ದೆರ್‌.* 
ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊ ಪಣ್ಣಿ ಮಲ್ಲ ಕವಿತೆ ಕೋಗಿಲೆ ಬೊಕ್ಕ ಕವಿಟ್ಟುಪ್ಪುನ ಈ 
ಮನಸ್ಥಿತಿನ್‌ ತೋಜಾವುಂಡು. 

ಕೋಗಿಲೆದ ಸಬಿಸ್ವರೊನ್‌ ಕೇಣುನ ಕವಿಕ್‌ ತಾನ್‌ ತೂಯಿನ ದೃಶ್ಯೊ 
ಕನನಾ? ನಿಜನಾ? ಪ ಣ್‌ಲಾ ತೆರಿಯರಾಖುಜಿ, ಏಚನೆ ಮಳ್ಳುನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಲಾ 
ಕವಿಡ್ಲ್‌ ಪೋಪುಂಡು. ಇರ್ವ ಪ್ರೇತೊಳು ಒಟ್ಟುಗು BOSS | ಕಣ್ಣ್‌, ಮೋನೆಡ್‌ 
ಕುಸಿ “ನೆಗೆತ್ತ್‌ ತೋಜುಂಡು. ಮನ್ಮಥನ ನಗರಿ "ಮನಸ್ಸುದುಲಾಯಿಗ್‌ 
ನಾಟುಂಡು. ಮೋಕೆದ ಮರ್ಲ್‌ಡ್‌, ತೋಜಿನ ಗೆಲ್ಲ್‌ಲು ಮಾತ 
ಕೋಗಿಲೆಯಾದ್‌ ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಡ್‌ ಕೋಗಿಲೆಳು ತೋಜಿದ್‌ 
ಬರ್ಪ. 

“ತೂಪುನವು ಮಾತಾ ಅಯಿನವೇ ಸಾಜ 
ತೋಜುಂಡು”(ಕಳ-9) 

ಪಣ್ಣ್‌ ಮೋಕೆಡ್‌ ಮುರ್ಕುನಕುಲೆನ್‌ ತೊಲ್‌ಗಾಪ್ಟಿಯರ್‌ ಪಣ್ಣೆರ್‌. 
ಆ ಸ್ಥಿತಿ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು ಕವಿಕ್ಕಲಾ ಎದುರಾಪುಂಡು. ಉಂದು ಒಂಜಿ 
ರೀತಿದ ಭಮಾಸ್ಥಿತಿ ಪಣೊಲಿ. ಸೀತೆನ್‌ ಏಪಲಾ ನೆಂಪು ಮಳ್ತೋಬನೆಡ್ಲಾತ್ತನೇ 
ರಾವಣಗ್‌ ಮಾತಾ ಕಡೆಟ್‌ ಆಳೆನ ರೂಪೊನು ತೂಯಿಲಿಕ್ಕ ಭ್ರಮೆ ಆಪುಂಡು. 
ಅವ್ವೇ ರೀತಿಡ್‌ ಶೂರ್ಪನಖಿಲಾ ರಾಮನ್‌ ಏಪಲಾ ನೆಂಪು ಮಳ್ತೊೋಬನೆಡ್ಸ್‌ 
ಮಾತಾ ಕಡೆಟ್‌ ಆಯನ ರೂಪನೇ ತೋಜಿನೈನ್‌ ಕೂಡಾ Woo ನೆಂಪು 
ಮಲ್ಲೊಣೊಲಿ. (ಕಂಬರಾಮಾಯಣ-148-149)" ಕೋಗಿಲೆದ ಮಿತ್ತ್‌ 
ಉಂಡಾಯಿನ ಮೋಕೆಡ್ಜ್‌ ಕವಿಕುಳೆನ MAA ಅಂಚಿಂಚಿ ಆಪುಂಡು. 
ಇಲ್ಲಾಳ್‌ ಒಂಜಿ ದಿನೊ ಕರಿಪುನವುಲಾ ಒಂಜಿ ಯುಗ Hed ಲೆಕ್ಕ ಆಪುಂಡು. 

“ದಿನವೊಂಜೆನ್‌ BOWS ಯಾನ್‌ ಎದ್‌ರಿಸಾಯಿನ ಕಷ್ಟ ಏತೋ 
ತಾಳೊ ಬೂರುಂಡೋ? ಪೆಟ್ಟು ಬೂರುಂಡೋ? ತೆರಿಯೊಣುನೆ 
ಏರ್‌?” 

ತಾಳೊ ಕೆಬಿಕ್‌ ಇಂಪಾದ್‌ Geom, ಆಂಡ ಆ ತಾಳೊಳು 
ಒ೦ಜೆಕೊಂಜಿ ಪೆಟ್ಸ್‌ ತಿನ್ನುನವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ್‌ ತೂಂಡ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಪುಂಡು 
BOR ಕವಿ ತನ ಮನೋಸ್ಥಿತಿನ್‌ ವರ್ಣಿಸಾವೆರ್‌. ಎಂಚನೋ ಒಂಜಿ ದಿನ 
ಕರಿಪುಂಡು. ಮನದಾನಿ ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ತೂಯೆರೆ “ನೂಲುದ ಸಕಾಯಡ್‌ 
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ಗೊಬ್ಬುನ ಬೊಂಬೆದ ಲೆಕ್ಕನೆ' ಕಾರ್‌ ಒಯ್ತೊಂದು ಆ ತೋಟೊಗು ಬರ್ಪೇರ್‌. 
ಪೂರ್ತಿ ಬಯಕೆಡ್‌ ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ನಾಡುವೆರ್‌. Gow ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಯಿನ 
ಸಂಗತಿ ತೂಪೇರ್‌. 

ಎಲ್ಯ ಕೋಗಿಲೆ ಒಂಜಿ ಆಣ್‌ ಮಂಗೆನೊಟ್ಟುಗು ಮೋಕೆದ ನಾಟಕ 
ಮಳ್ಳುನೆನ್‌ ಆರ್‌ ತೂಪೆರ್‌. ಕವಿಳೆಗ್‌ ಕೋಪ ತರೆಕ್ಕ್‌ ಏರುಂಡು. ತನ 
ಕತ್ತಿಡ್ಜ್‌ ಕೋಗಿಲೆನ್‌, ಮ೦ಗನ್‌ ಕೆರೋಡುಂದು ಎಣ್ಣುವೆರ್‌. ಆಂಡ ಅಕುಳೆನ 
ಮನಸ್ಸ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಪಣ್ಣಿನ ಪಾತೆರ ಕೇಣ್ಯರ ಬಯಕುಂಡು. "ಮಂಗನ 
ಪಾತೆರೊಡ್ಬು ಕೋಗಿಲೆ ಪಾತೆರುನೆನ್‌ ಒವ್ವೋ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಡ್‌ ತೆರಿಯೊಣ್ಣೆರ್‌. 
ನೀಚ ಎಲ್ಯ ಕೋಗಿಲೆ ತೂ ಕಾರುನ ಸ್ವರೊಟ್ಟು "ಮೋಕೆ, ಮೋಕೆ... 
WO, ಆಸೆ ಉರ್ಕುದು ಅಮುರ್ತ ಒಸರ್‌ಲೆಕ್ಕ ಪದೊ ಪಣ್ಣುಂಡು. ಬೊಕ್ಕ 
ಮಂಗನ ಪಾತೆರಲಾ ಕೇಣ್ಟ್ಣೇರ್‌. ಈ ಪಾತೆರೊಡ್ಬ್‌ ಕವಿಳೆನ ಕೋಪ ಬೊಕ್ಕಲಾ 
ಜಾಸ್ತಿ ಆಪುಂಡು. ಅಪಗನೇ ಐತ ಮಿತ್ತ್‌ ತನ್ನ ಕೈಕತ್ತಿನ್‌ ಬೀಜುವೆರ್‌. ಆ 
ಮಂಗೆ ತಪ್ಪಾವೊ೦ದು, ಮೋನೆ ಪಿಜಿಂಟ್‌ದ್‌ ಲಾಯ್‌ದ್‌ ದೆಂಗ್‌ದ್‌ 
ಕುಳ್ಳುಂಡು. “ಎಣೆ ಇಜ್ಯಾಂದಿನ ಆ ಮಾಂಯಾ ಕೋಗಿಲೆಲಾ” 
ಮದೆಯಾಪುಂಡು. ಅಪಗ ತೋಟೊಡಿತ್‌ನ ಪಕ್ಕಿಳು ಮಾತಾ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾದ್‌ ಸ್ಪರ ದೆಪ್ಪುವ. ಕವಿ ದಾಲಾ ಮಳ್ಳ್ಯರ ತೋಜಾಂದೆ 
ನಡೆಪ್ಯರಾವಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಟ್‌ ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ನಾಡುವೆರ್‌. LO ನಾಡ್‌೦ಡಲಾ 
“ಆ ಕಿನ್ಯ ಪಿಶಾಚಿ ಕೋಗಿಲೆ” ತೋಜುಜ್ಜಿ. ಆತ್‌ ಪೊರ್ತುಗು ಬೊಳ್ಳಾಪುಂಡು. 

“ಬಾನದ ನಡುಟ್ಟು ಸೋಕುದ ಸೂರ್ಯ 
ಮೌನೊದ ಬೊಳ್ಳುನು ಕೊರೊಂದು ಶೋಭಿಷೆ”' 
ಶರೀರೊ ಬಚ್ಚ್‌ದ್‌, ಮನಸ್ಟ್‌ ಸೋಲ್‌ದ್‌, ನಿದ್ರೆ ಇಜ್ಯಾ ೦ದಿನ ಕಣ್ಣುಳು, 
ಆಯಾಸದ ಸ್ಥಿತಿಟ್‌ ZO ‘a ಹೋಪುನ ಸಾದಿ ಜರಿದ ಮನಸ್‌ 
ಕಾತೊಂದು' ತನುಕುಳೆ ಇಲ್ಲ್‌ ಮುಟ್ಟುದು ವಾ ಒಂಜಿ ಭಾವೊಲಾ ಇಜ್ಯಾ od 
DANG ಮಿತ್ತ್‌ ಬೂರುವೆರ್‌. 

WADA WOW ಲಕ್ಕಿ ಕೂಡ್ಲೇ "ರಡ್ಜ್‌ಕಾರ್‌ಲಾ ದು೦ಬುದ ಲೆಕ್ಕನೇ' 
ತೋಟೊಗು ಒಯ್ದುಂಡು. ಆರೆಗೇ ಅಕಲ್‌ ಇಜ್ಯಾಂದಿಲೆಕ್ಕ ತೋಟೊಗು 
ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ನಾಡುವೆರ್‌, ಆ ಸಮಯೊಡು ‘DEES 
ಗುಂಪು' ತೋಜುಜ್ಜಿ. ತೋಟದ ಮೂಲೆಡಿತ್ತಿನ ಒಂಜಿ ಕುಕ್ಕುದ ಮರತ್ತ 
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ಎಲ್ಯ ಗೆಲ್ಸ್‌ಡ್‌ ಕುಳ್ಬು ಕೋಗಿಲೆ ತನ್ನ ಮಲ್ಲ ಕಥೆನ್‌ ಪಣ್ಣುನೆನ್‌, ತಿರ್ತ್‌ 
ಉಂತೊಂದಿತ್ತನ ಒಂಜಿ ಪ್ರಾಯದ ಎರು ಪೂರ್ತಿ ಆಸಕ್ತಿಡ್‌, ಕುತೂಹಲಡ್‌ 
ಕೇಣೋಂದಿತ್ತಿನೆನ್‌ ತೂದು ಕೋಪ ಮಳ್ತೊಣುವೆರ್‌. ಮುಗ್ಧ ಮನಸ್ಸ್‌ಡ್‌ 
ತಳಮಳೊ ಆದ್‌, ಮನಸ್ಸುದುಳಾಯಿ ತೂ ಕಾರುವೆರ್‌, ಬೇಜಾರ್‌ 
ಮಳ್ತೊಣ್ಣೆರ್‌, ಶರೀರೊ ಬೆಗರುಂಡು. ಆ ಕೋಗಿಲೆದ ಮಿತ್ತ್‌ ಕತ್ತಿ 
ಬೀಜೋಡುಂದು ಎನ್ನುವೆರ್‌. ಆಂಡ "ಈ ಸುಳ್ಳುದ ಪಕ್ಕಿ ಪಣ್ಣಿನ ಪಾತೆರೊ 
ಕೇಂಡಿನ ಬೊಕ್ಕ ಕೆರ್ದುನವೇ ಸರಿಯಾಯಿನ SOs’ ಪಂಡ್‌ ತೋಜುಂಡು. 
ದುಂಬುದ ಲೆಕ್ಕೊನೆ ಅಡಂಗ್‌ದ್‌ ಕುಳ್ಳುದು ಕೇಣ್ಣೇರ್‌. ಕೋಗಿಲೆ “ಮೋಕೆದ 
ಪರ ಕಥೆನ್‌ ಬಂಗಾರ್‌ದ ಸ್ಪರೊಟ್‌, ಪೊಸ ಮಿಂಚ್‌ದಂಚಿತ್ತಿನ ಪಾತೆರೊಳೆಡ್ಡ್‌' 
ಪಂಡ್‌ದ್‌ “HAD ಲೆಕ್ಕನೆ ತನ್ನ ಹಾಳ್‌ ಬೂರ್ನ ಸುಳ್ಳು ಪದೊನ್‌ ಎಕ್ಕಿ 
ದಿಕ್‌ಡ್‌ಲಾ ಕುಸಿ ದಿಂಜಿ ಲೆಕ್ಕ “ಮೋಕೆನೋ ಮೋಕೆ” ಪಣ್ಣುಂಡು. ಕವಿ 
ಕೋಗಿಲೆದ ಸಬಿ ಸಂಗೀತೊಡು ಮುರ್ಕುದ್‌ ಮೈಮದತ್‌ದ್‌ ಹೋಪೆರ್‌. 
ಬೊಕ್ಕ ಬುದ್ದಿ ಜಾಗೃತ ಆದ್‌ ಕೈಟಿತ್ತಿನ ಕತ್ತಿನ್‌ ಎರುತ್ತ ಮಿತ್ತ್‌ ಬೀಜುವೆರ್‌. 
ಆ ಕತ್ತಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ತ್‌ ಬೂರುನ ದುಂಬೇ ಎರು ಬಲಿತ್ತ್‌ದ್‌ ಪೋದು 
ಅಡಂಗ್‌ದ್‌ ಕುಳ್ಳುಂಡು. ಬಣ್ಣೊದ ಕೋಗಿಲೆ ಮಾಯಕ ಆಂಡ್‌. ಪಕ್ಕಿಲು 
ಮಾತಾ ಕುಡ ತೋಟದುಳಾಯಿ ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಸ್ವರೊ ದೆತ್ತೊ. 

“ನಾಚಿಕೆಯಿಜ್ಯಾಂದೆ ಮೋಕೆ ಮಲ್ತೆ ಯಾನ್‌ ಎಲ್ಯ ಕೋಗಿಲೆನ್‌ 

ಪೊಕ್ಕಡೆ ನಾಡ್ಜ್‌ ಇಲ್ಲ್‌ ಮುಟ್ಕೆ” 
ಆನಿ ನಡತ್ತ್‌ನ ಸಂಗತಿನ್‌ ನೆಂಪು ಮಳ್‌ದ್‌ ಮನಸ್ಸುದುಳಾಯಿ 
ಬೇಜಾರ್‌ ಮಳ್ತೊಣ್ಣೆರ್‌. 
“ನೆಂಪು ಮಳ್ತ್‌ದ್‌ ತೂಯೆ, ದಾಲಾ SIZ 
ಕಣ್ಣ್‌ಡ್‌ ನೀರ್‌ ದಿಂಜಿದ್‌ ಗಾನ ಕೋಗಿಲೆ ಎಂಕ್‌ 
ಮೋಕೆದ ಕಥೆನ್‌ ಪಣ್ಣ್‌ ಮನ ಕರವು ಲೆಕ್ಕ ಮಳ್ಪಂಡ್‌ 
ಪಾಪದಾಯೆ ಲೆಕ್ಕ ಮೋಕೆ ಬುಳೆಪ್ಪಾವೊಂಡೆ 
ರಮ್ಯ ಕಥೆತ ನಡುಟು ತಡೆ ಆದ್‌ 

ಪಕ್ಕಿಳು ಮಾತಾ ಮೆಲ್ಲ ನುರ್ಕುದ್‌ ಬತ್ತ್‌ನ ಅಚ್ಚರಿನ್‌ 

ದಾಲಾ ತೋಜಾಂದಿ ಎನ್ನ ಮನಸ್ಸ್‌ಡ್‌ ಕಾಮದ ಗಾಳಿ 

ಭಗ್‌ ಪಂಡ್ದ್‌ ಹೊತ್ತ್‌ದ್‌ ಎನ್ನ ಮನಸ್ಸ್‌ ವಿಸ್ಮಯೊ ಆಂಡ್‌ 
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ಕುಂಟ್‌ ಮಂಗೆ, ತಿರ್ಗೊಂದಿತ್ತ್‌ನ ಎರು ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಎಂಕ್‌ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವೈರಿಳಾದ್‌ ಕೊರ್ನ ಹಿಂಸೆನ್‌ಲಾ 
ಈತ್‌ ಮಾತಾ ಕಷ್ಟ ಇತ್ತ್‌ಂಡಲಾ ಎನ್ನ ಬಯಕೆ ತೀರಾಂದೆ 
ಮರ್ಲ ಲೆಕ್ಕ ಆಯಿನ ಮಲ್ಲ ಬೇಜಾರ್‌ನ್‌ 
ನೆಂಪು ಮಳ್ತ್‌ದ್‌ ತೂಯೆ, ದಾಲಾ SONS 
ಕಣ್ಣ್‌ ರಡ್ನ್‌ಲಾ ಮುಚ್ಚುದ್‌ ಗಾಢ ನಿದ್ರೆಗ್‌ ಜಾರಿಯೆ”" 
ನಾಲನೇ ದಿನ ಎದುರಾಂಡ್‌. ಈ ದಿನೊನೇ “ಅಗಾಧ ಮೋಕೆನ್‌ 
ತೋಜಾದ್‌ ಮೋಸ Wen ಸುಳ್ಳುದ ಕೋಗಿಲೆ ಎನನ್‌ ಬರಿಯರ 
ಪಣ್ಷಿನ ದಿನೊ.” ಇನಿ “ಮೋಸದ ಕೋಗಿಲೆ. . . . ತೋಜಾಯಿನ 
ನಮ್ರತೆನ್‌ ಬೊಕ್ಕ ನೆಂಪು ಮಲ್ತೊಂದು ಅಲ್ಪ ಕುಳ್ಳುದಿತ್ತೆರ್‌. ಮನಸ್ಸ್‌ 
ತೋಟೊಗು ಒಯ್ಬುಂಡು. ಬಾನೊಡ್‌ ಆ ಕಪ್ಪು ಕೋಗಿಲೆ ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಸಾದಿ 
ತೋಜಾದ್‌ ಪೋಪುಂಡು. ಕವಿ ಅವೇ ಸಾದಿಡ್‌ ಪೋದು ಕುಕ್ಕುದ 
ತೋಟೊಗು ಬರ್ಬೆರ್‌ 
“ಕಾಂತಿ ಕಿರಣೊನ್‌ ಕೊರ್ದುನ ಗೆಲ್ಲ್‌ದ ಮಿತ್ತ್‌ 
ಎಲ್ಯ ಕಪ್ಪು ಕೋಗಿಲೆ ಜಂಬೊಡ್‌ ಕುಳ್ಳು 
ಬಂಗಾರ್‌ದ ಪುರಲ್‌ದ ಹೊಸತಾಯಿನ ಸ್ವರೊಟ್ಟು 
ಪರ ಸುಳ್ಳುದ ಮೋಕೆದ ಪದೊನು ಕುಡಾ ಪಣ್ಣುನೈನ್‌ 
3059; ತಗ್ಗ್‌ದ್‌ ಹೋಯಿ: ಎದುರು ಉಂತುದು 
“ನೀಚ ಕೋಗಿಲೆನೇ, ಕಂಡಾಬಟ್ಟೆ ಅಸತ್ಯೊನೇ? 
ಮೋಕೆದ ಮಂಗನ್‌, ಮೋಕೆದ ಎರುನ್‌ 
ನೆಂಪು ಮಳ್ತದ್‌ ಈ ಪಣ್ಣಿನ ಸೋಕುದ ಸುಳ್ಳು ಪದೊನ್‌ 
ಎಂಕ್‌ ಕೇಣಾಯರ BAN ಲೆತೊಂದು ws ಲೆಕ್ಕ 
ಉಂಡು”! 
ಪಣ್ಣ್‌ ಮಲ್ಲ ಕೋಪೊಡು ಅವೆನ್‌ ಕೆರೊಡು ಪಣ್ಣ್‌ ಎನ್ನುವೆ. ಬೊಕ್ಕ 
ಮನಸ್ಸ್‌ ಕರಾದ್‌ ಆ ಬೇಲೆನ್‌ ಉಂತಾವೆರ್‌. ಅಪಗ ಆ ಎಲ್ಯ ಕೋಗಿಲೆ 
ತಾನ್‌ ತೆಲಿಕೆ ಮೋನೆದ ಮಂಗನೊಟ್ಟುಗುಲಾ ಬೊಕ್ಕ ಭಾರ ಒಯುನ 
ಎರುತ್ತೊಟ್ಟುಗುಲಾ "ಮೋಕೆದ ನಾಟಕ ಮಲ್‌ನೆ' ತನ JUS, ಅವು ವಿಧಿಯಾಟ 
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ಪಂಡ್ದ್‌ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಪರ್ವತೊಡ್ಡು WSS ಖುಷಿ ಪಣ್ಣಿತ್ತಿನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮೊದ 
ಕಥೆನ್‌ ಪಣಿಯರೆ ಸುರುಮಲ್‌ಂಡ್‌. 

ಅಕೇರಿದ ಟಿಪ್ಪಣಿಳು: 

. ಕುಯಿಲ್‌ಪಾಟ್ಟು : ಕುಯಿಲಿನ್‌ WHS, (8-10 ಸಾಲ್‌) 
ಅವ್ವೇ, (13-14 ಸಾಲ್‌) 

. ತೊಲ್‌ಗಾಪ್ಟಿಯಂ. ಪೊರುಳದಿಕಾರಂ- ಕಳವಿಯಲ್‌-40 

. owe, ಕಳವಿಯಲ್‌-30 

ಇರೈಯನಾರ್‌ ಕಳವಿಯಲ್‌ 2ನೇ ಸೂತ್ರೊದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೊ 

. ಅದಿಕಾರಮ್‌ 109, ಕೋಗಿಲೆದ ಮೋಕೆ ಕಥೆ 3 
ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌- 1082 

. ತೊಲ್‌ಗಾಪ್ಪಿಯಂ. ಪೊರುಳದಿಕಾರಂ- ಕಳವಿಯಲ್‌-9 

: ಅವ್ವೇ, 9 

. ಕಂಬರಾಮಾಯಣ- ಅರಣ್ಯ ಮಾರೀಚನ ವದೈ- 148-149 
. ಕುಯಿಲ್‌ಪಾಟ್ಟು : ಕಾದಲೋ ಕಾದಲ್‌ (8-9 ಸಾಲ್‌) 

12. ಅವ್ವೇ, (1-2 ಸಾಲ್‌) 

13. ಅವ್ವೇ, (107-108 ಸಾಲ್‌) 

14. wage, (109-122 ಸಾಲ್‌) 

15. ಅವ್ವೇ, (28-36 ಸಾಲ್‌) 


O ೦೦ ಇ ಲಾ ಊಉ BWW = 


= = 
a) 


ಅಧ್ಯಾಯ-3 
ಕೋಗಿಲೆದ ಪ ಪೂರ್ವಜನ್ಮೊದ ಚರಿತ್ರೆ 


ಕೋಗಿಲೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮೊದ ಚರಿತ್ರೆನ್‌ BOF ಪಣಿಯರ ಸುರು 
ಮಲ್ಟ್‌ಂಡ್‌: 

“ODT ಒಂಜಿ ಕಾಲೊಡು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಪರ್ವತೊದ ಇಳಿಜಾರ್‌ 
ಪ್ರದೇಶೊದ ಕೈತಲ್‌ ಒಂಜಿ ತೋಟೊಡು ಏಕಾಂಗಿಯಾದ್‌ ದಾನ್ನೋ 
ಎನ್ನೋ ೦ದು ಹ ಮರತ್ತ NEED ಮಿತ್ತ್‌ HPS. ಅಪಗ ಒಂಜಿ ಯಷ 
ಆಡೆಗ್‌ ಬತ್ತೆರ್‌. ಆರೆನ ಪ 'ಪಾದಪದ್ಕೊಲೆಗ್‌ ಸೊಲೆ ಸಂದಾಯೆ. ಆರ್‌ 
ಎಂಕ್‌ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಲ್ತೆರ್‌. GON ತೂದು, "ವೇದಾಂತಿಳಾಯಿನ ಸ್ವಾಮಿಳೆ, 
ಯಾನ್‌ ಗೀಲ್‌ ಜಾತಿ ಪಕ್ಕಿಳೆನ ಪುಂಡುಟ್‌ ಪುಟುದೆ. ಆಂಡ ಜಾತಿದ 
ಬೇತೆ ಕೋಗಿಲೆಳ ಲೆಕ್ಕ ಉಪ್ಪಾಂದೆ ಯಾನ್‌ ಬೇತೆ ಲೆಕ್ಕೊನೇ ಉಲ್ಲೆ. 
ಮಾತೆರ್ನ ಬಾಸೆ ಎಂಕ್‌ ಅರ್ಥ ಆಪುಂಡು. ನರಮಾನಿಳೆಗ್‌ ಇತ್ತಿ ಲೆಕ್ಕೊನೆ 
ಎಂಕ್‌ಲಾ ಜ್ಞಾನೊ ತಿಕ್ಕದ್‌೦ಡ್‌. ಉಂದೆಕ್‌ ದಾದ ಕಾರಣ? ದಯದೀದ್‌ 
ಎಂಕ್‌ ತೆರಿಪಾದ್‌ ಕೊಳೆ” ಪ ಹ್ಹ್‌ ನಟೊಂಡೆ. a 

ಯಷಿಕ್ಕುಳು ಇಂಚ a) “ಕೋಗಿಲೆನೇ। ಕೇಣ್ಣಾ. ಚೇರನಾಡ್‌ದ 
ತೆನ್ಕಾಯಿ ಭಾಗದ ಒಂಜಿ ಪರ್ವತೊಡು ವೀರಮುರುಗನ್‌ ಪಣ್ಣಿ 
ಬೋಂಟೆದಕುಲೆನ ಗುರ್ಕಾರೆ es ಇತ್ತೆ. ಆಯನ ಮೋಕೆದ ಮಗಾಳದ್‌ 
ಈ ಪುಟ್ಟಿತ್ತ "ಎಲ್ಯ ಕೋಗಿ ಪಣ್ಣಿನವು ನಿನ್ನ ಪುದರ್‌. ಚೇರ-ಚಜೋಳ- 
ಪಾಂಡ್ಯ ಪಣ್ಣಿ ಮೂಜಿ ಅರಸೆರೆ ತಮಿಳುನಾಡ್‌ಡ್‌ಲಾ ನಿನ್ನಂಚಿತ್ತಿನ BOOED 
ಪೊಣ್ಣು ಬೇತೆ ಏರ್ತಾ ಇಜ್ಜಿ ಪಣ್ಣ್‌ ಮಾತೆರ್ಲಾ HON, ಕ್ಕ ಈ ಪೆರ್ಮೆಡ್‌ 
ಬುಳೆದ್‌ ಉಂತಿಯ. ‘Snes ಪಣ್ಣಿನ ಪುದರ್‌ದ ನಿನ್ನ "ಮಾಮಿನ ಮಗೆ 
ಒರಿ ನಿನ ಪೊರ್ಲುನು ತೂದು ಮೋಹೊಡು ಕಾಮನ Snor ತಿಕ್ಕ್‌ದ್‌ 
ಬೂರ್ಯೆ!। ನಿನನ್‌ ಮದೆ  ಮಳ್ತೂಣೊಡು ಪ ಪಣ್ಣ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ದಿನೊಡ್ಡು 
ಬಯಕೊಂದು ಇತ್ತೆ. ನಿನನೇ ಬೆರಿ ಪತ್ತ್‌ದ್‌ ತಿರ್ಗೊಂದಿತ್ತೆ 
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ಬಂಗಾರ್‌ದ ಪೂನು 
ಹೊಸ ಚೀಯೊದನೆಯಿನ್‌ ದೆತ್ತೊಂದ್‌ ಬತ್ಕ್‌ದ್‌ ನಿಕ್ಕ್‌ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯೊ ಕೊರೊಂದು 
ನಿನ ನೆನಪುಡೇ 

ಮುರ್ಕುದಿತ್ತೆ. ನಿಕ್ಕ್‌ ಆಯನ ಮಿತ್ತ್‌ ಮೋಕೆ WEF OB. ಆಯೆ 
ಏಪಲಾ ಮರ್ಲನ ಲೆಕ್ಕ ಅತಿಯಾದ್‌ ದುಃಖಪುನವು ತೂಯರಾವಂದೆ 
ಆಯನ ಮಿತ್ತ್‌ ಕನಿಕರೊಡು ಆಯನ್‌ we, SH ಪಣ್ಣ್‌ ಬಾಸೆ ಕೊರ್ಯ. 

“ಈ ಸಮಯೊಡು ನಿನ್ನ ಪೊರ್ಲುದ ಪುಗರ್ತೆ ಊರು ಮಾತಾ 
ತೆರಿದಿತ್ತಂಡ್‌. ಜೇನುಮಲೆಟ್‌ “ಮೊಟ್ಟೈ ಪುಲಿಯನ್‌' ಪಣ್ರಿನ ಬೋಂಟಿದಾಯೆ 
ಇತ್ತೆ. ಆಯನೋ, ಸಿರಿಸಂಪದೊಡು, ವೀರ ಸಾಹಸೊಡು ಪುದರ್‌ 
ಪೊಯಿನಾಯೆ ಅದಿತ್ತೆ. ಊರುದ ಜನ ಮಾತ ಆಯನ ವೀರ ಸಾಹಸೊ 
ತೂದು ಹೋಡ್ಯೊಂದಿತ್ತೆರ್‌. ಆಯೆನ ಮಗೆ ಆಯಿನ "ನೆಟ್ಟೈ 
ಕುರಂಗನ್‌'ನೊಟ್ಟುಗು ನಿಕ್ಕ್‌ ಮದ್ಮೆ ಮಲ್ಲೊಡುಂದುದು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪೆ, ಅಮ್ಮೆರ್‌ 
ನಿಶ್ಚಯ ಮಲ್ಲೆರ್‌. ನಾಲೈನ್‌ ದಿನೊತ್ತ ಉಳಾಯಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಮದ್ಮೆ WO ನಿರ್ಧಾರೊ ಮಲ್ಲೆರ್‌. ಈ ಸಂಗತಿ ನಿನ್ನ ಮಾಮಿನ ಮಗೆ 
ಮಾಡನ್‌ನ ಕೆಬಿಕ್‌ ಬೂರುಂಡು. ಆಯೆ ಬೇಜಾರ್‌ಡ್‌ ನಿನ ಕೈತಾಳ್‌ 
ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಬೇತೆ ಬೇತೆ ಬಗೆಟ್‌ ನಟ್ಟೊಂಡೆ. ಆಯನ ಮಿತ್ತ್‌ ಅತಿಯಾಯಿನ 
ಕನಿಕರೊಡ್ಡು ಈ, “ಮಾಡಾ, ಉರ್ಕುದು ಬತ್ತಿ ಕೋಪ ಬುಡ್ಡಾ, ದಾನೋ 
ನಿರ್ಬಂಧೊಡ್ಜ್‌ ಕುರಂಗಗ್‌ ಬುಡೆದಿ ಆಂಡಲಾ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಆಯ ಇಲ್ಲಾಳ್‌ ಪೋದು ಬಾಳ್ವೆ ಮಳ್ತ್‌ಂಡಲಾ, ಮೂಜಿ ತಿಂಗೊಳುದುಳಾಯಿ 
ತಂತ್ರ DEG ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯೊ ಉಂಡು ಮಲ್ತ್‌ದ್‌ ಈಡೆಗ್‌ ಬರ್ಪೆ, 
ತಾಳಿನ್‌ ಕುಡ ಆರೆನ ಕೈಕ್ಕ್‌ ಕೊರ್ದು ಎಣ್ಮ ತಿಂಗೊಳುಡು ನಿನನೇ 
ಕಂಡಣಿಯಾದ್‌ ಪಡೆಯೊಣ್ಣೆ ನಿಕ್ಕ್‌ ಕೊರ್ನ ಪಾತೆರೊನು ತಪ್ಪಯೆ, ಎನನ್‌ 
ನಂಬುಲಾ' WOW, ಈ ಆಯಗ್‌ ಪಂಡ. 

“ಕೆಲ ದಿನ ಕರಿ ಬೊಕ್ಕ, ಈಲಾ ನಿನ್ನ ಜೋಸ್ತಿಳುಲಾ ಒಂಜಿ ದಿನ 
ಬೈಯ್ಯಗ್‌ ಕಾಡ್‌ಡ್‌ ಕುಸಾಲ್‌ಡ್‌ ಗೊಬ್ಬೊಂದು ಅತ್ತರ್‌. ಚೇರ ಅರಸುನ 
ಪ್ರೀತಿದ ಮಗೆ ಬೋಂಟೆಗಾದ್‌ AWW ಗೊಬ್ಬೊಂದಿತ್ತಿನ ಕಾಡ್‌ಗ್‌ ಬತ್ತೆ. 
ನಿನ ಜೋಸ್ತಿಳೆಡ್ಜ್‌ ದೂರಾದ್‌, ಈ ಒಂಜಿ ಉರೆನ್‌ ಬಲಿಪಾವೊಂದು 
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ಇಪ್ಪುನಗ ಆಯೆ ಆಡೆಗೇ ಬತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಬೊಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಜೋಸ್ಕಿಳೆನ ಗೊಬ್ಬುನೇ 
ತೂಯೆ. ಆಯೆ ಒಂಜಿ ಕಾಮೊದ ಬಯಕೆನ್‌ ದಾಂಟ್‌ದ್‌ ನಿನನ್‌ ಆಯನಾಳ್‌ 
ಆದ್‌ ಮಳ್ತೊಣುಡುಂದುದು ಬಯಕಿಯೆ. ನಿಕ್ಕ್‌ಲಾ ಆಯನ ಮಿತ್ತ್‌ ಮೋಹ 
ಮೂಡ್‌ಂಡ್‌. 
“ನಿನನಾಯಿ ತೂಯೆ; ಈ ಆಯನ್‌ ತೂದು ಉಂತ್ಯ 
ಆ ಗಳಿಗೆಡ್‌ ಉಸಿರಾದ್‌ ಸೇರ್ಡ್‌ ಬುಡ್ಯರ್‌”” 
ನಿನ್ನ ಜೋಸ್ತಿಲು ಆಯನ್‌ ತೂದು ಆಳ್ವಿಕೆ ಮಳ್ಳುನ ಅರಸು 
ವೀರರಾಜನ ಮಗೆ ಪಂಡ್ದ್‌ ಪೋಡಿಕೆಡ್‌ ಪೋದು ಅಡಂಗ್‌ದ್‌ ಕುಳ್ಳೆರ್‌. 
ರಾಜಕುಮಾರೆ ತನನ್‌ ತಾನೇ ಪರಿಚಯ ಮಳ್ತೊಂಡ್ಬು ತನ ಮೋಕೆನ್‌ 
ನಿಕ್ಕ್‌ ನಿವೇದನೆ Bg, ಈ ನಿನ್ನ ತೀವ್ರವಾಯಿನ ಮೋಕೆನ್‌ ಮನಸ್ಟ್‌ದುಳಾಯಿ 
ಅಡಂಗ್‌ದ್‌ ದೀವೊಣ್ಣು, 
“ಸ್ವಾಮಿ! ಈರೆನ ಅರಮನೆಟ್‌ ಐನೂದು 
ಕನ್ಯಾಮಣಿ ಉಳ್ಳೇರ್‌ಗೆ; ಪಹೊರ್ಲುಡು ಅಕುಳೆಗ್‌ ಅಕುಳೇ ಸಾಟಿಗೆ; 
ವಿದ್ಯೆಡ್‌ ಬಿರ್ಸೆರ್‌ಗೆ; ಕಲ್ಲ್‌ಲಾ ಕರಾದ್‌ ಪೋಪಿಲೆಕ್ಕ ಪದೊ 
ಪಣ್ಟೇರ್‌ಗೆ; 
ಅಂಚಿತ್ತಿನಕುಳೆ ಒಟ್ಟುಗು ಈರ್‌ ಮೋಕೆಡ್‌ ಬಾಳೊಂದುಳ್ಳಾರ್‌; 
ಅರಸುಲೇ ನಟ್ಟೊಣ್ಣೆ, ಕಾಡುವಾಸಿ ಬೋಂಟೆದಕುಳೆನ 
ಜಾತಿದ ಮಗಳ್‌ ಯಾನ್‌; 
ಕೆರ್ಪುನ ಸಿಂಹೊ ಅಡಂಗ್‌ದುಪ್ಪುನ ಮೇರ್‌ನ್‌ 
ಬಂಚುಕುಂಡೇ? 
ROBINS ಮಹಾರಾಜೆರ್‌ ಬೋಂಟೆದಕುಳೆನ ಪೊಣ್ಣುನು 
ಸ್ವೀಕಾರ ಮಳ್ಳೆರಾ? 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ್‌ ಬದ್ಧಿಯರ ಬಯಕುವ, ಈರ್‌ 
ಮಹಾರಾಜರೇ ಆಂಡಲಾ, 
ಮೋಕೆ ಮಳ್ತಾಂದ್‌ ಕಾಸ್‌ದ ಪೊಣ್ಣಾದ್‌ ಬದ್ಕುಜ್ಜಿ; 
ಈರೆನ ಬಂಗಾರ್‌ ಪಾದೊಳೆಗ್‌ ಯಾನ್‌ ಬೂರೆ, 
ಪೋದು ಬಲ್ಲೆ 
ಜೋಸ್ತಿಳು ಎನನ್‌ ಬುಡ್ಡು ಹೋಯೆರತ್ತಾ, ದಾದ ಮಳ್ಳೊಡು?”' 
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ಪಂಡ್ದ್‌ ಭಾರೀ ಬೇಜಾರ್‌ಡ್‌ ಉಂತುದಿತ್ವ AS ಮೋಕೆನ್‌ ಕಣ್ಣ 
ಸನ್ನೆಡ್‌ ತೆರಿದ್‌, ಕೈತಳ್‌ ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಕೆಪ್ಪಟೆ ಕೆಂಪಾಪಿಲೆಕ್ಕೊ ಮುತ್ತ ಕೊರೆ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯೊದ ಪ್ರಕಾರ ಮದ್ಕೆ SH ಪಂಡ್ದ್‌ ಪಾತೆರ ಕೊರೆ. 

"ನಿಕುಳು ಗಾಂಧರ್ವ ರೀತಿಡ್‌ ಸೇರ್ಕಾರ್‌. ರಾಜಕುಮಾರೆ ಮೋಕೆಡ್‌ 
ನಿನನ್‌ ತರ್ಕೊ೦ಡು ಮನೊಳಿದಂಚಿತ್ತಿನ ನಿನ್ನ ಬಿಮ್ಮೊಗ್‌ ಮುತ್ತ 
ಕೊರೊಂದಿಪ್ಲುನಗ ಒಂಜಿ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಂಗತಿ ನಡೆತ್‌ ಪೋಂ೦ಡು. ಬೇತೆ 
ಊರುಗು ಪೋದು ಒಂಚೂರು ಪೊರ್ತು ದುಂಬು ಬತ್‌ತ್ರಿನ ನೆಟ್ಟೈ ಕುರಂಗೆ 
ಈ ಜೋಸ್ತಿಳೆನೊಟ್ಟುಗು ಕಾಡ್‌ಗ್‌ ಪೋಯಿನೆನ್‌ ತೆರಿದ್‌ ಟ್‌ 
ನಿನನ್‌ ತೂಯೆರೆ ಬತ್ತೆ. ಈ ಚೇರರಾಜನ ಮಗನೊಟ್ಟುಗು ಸಲಿಗೆಡ್‌ 
ಉಪುನೆನ್‌ ಕಣ್ಣಾರೆ ತೂಯಿ. ಮನಸ್‌ಡ್‌ ಕೋಪೊ ಬತ್ತ್‌ಂಡ್‌, ನೆಟ್ಟಿ ಕುರಂಗ 
ಊರುಗು ಬತ್ತಿ ಸಂಗತಿನ್‌ ಬೊಕ್ಕ ಈ ಜೋಸ್ತಿಳೆತೊಟ್ಟುಗು ರಾ 
ಪೋಯಿನೆನ್‌ Tieras ನಿನನ್‌ ತೂಯಿರೆ ಆಯ ಕಾಡ್‌ಗ್‌ ಬತ್ತ್‌ನೆನ್‌ 
ಏರೋ ಮಾಡೆಗ್‌ ಚಾಡಿ ಪಂಡೇರ್‌. Wow ತೂ ಹೆಚ್ಚಾದ್‌ ಮಾಡನ್‌ 
ಮಲ್ಲ ಹೆಜ್ಜೆ ದೀವೊ೦ದು, Booms ಬೆಗರ್‌ನ್ಲಾ ಲೆಕ್ಕ ಮಳ್ಳಂದೆ ಉರಿ 
ದೊರ್ಷಿ ಕಣ್‌ ಲೆ ಒಟ್ಟುಗು ಆಡೆಗ್‌ ಬತ್ತೆ. ao ಬತ್‌ನೆನ್‌ “ರಂಗನ್‌ 
ತೂತಿಜ್ಜೈ. ಅಂಚನೇ ಎತ್ತರದ ಮರತ್ತ ಲೊ  ನೆಟ್ಟೈಕುರರಗನ್‌ ಉಂತಿನೆನ್‌ 
ತೂಪುನ ವ್ಯವಧಾನ ಮಾಡನ್‌ಗ್‌ ಔಜ್ಯಾಂಡ್‌. 

ನಿಕುಳು ರಡ್ಡ್‌ ಜನಲಾ, 

“ದೇವ ಸುಖೊಟ್ಟು ಮುರ್ಕುದ್‌ ಕಣ್ಣ್‌ಬುಡ್ತಿಜ್ಯರ್‌ 
ರಡ್ಡೂ ಹೃದಯೊ ಸೇರ್ಡ್‌ ಅಮುರ್ತಕುಸಿಟ್‌ 
ಮೈಮದತ್‌ ಮುಚ್ಚಿನ ನಾಲ್‌ ಕಣ್ಣುಳು, 
ಅವೆನ್‌ ತೂದು 
ಮನಸ್ಸುದುಳಾಯಿ ತೂ ಹೊತ್‌ದು 
ಕಿಡಿ ರಟ್ಟುನ ನಾಲ್‌ ಕಣ್ಣುಲು 
ಮಾಡ ಕತ್ತಿ ದೆತ್ತ್‌ದ್‌ ರಾಜಕುಮಾರನ್‌ ಕೆರ್ಯರ 
ಬಲಿತ್ತ್‌ ಬತ್ತೆ; ನೆಟ್ಟೈ ಕುರಂಗಲಾ ಕತ್ತಿ ದೇರ್ತ್‌ದ್‌ ಬತ್ತೆ” 
ಒಂಜೇ ಸಮಯೊಡು ರಡ್ಡ್‌ ಪೆಟ್ಸ್‌ ರಾಜಕುಮಾರನ ಮಿತ್ತ್‌ ಬೂರುಂಡು. 
ರಾಜಕುಮಾರೆ ಆ ಕ್ಷಣನೇ ತಿರ್ಗ್‌ದ್‌ ಖಡ್ಗೊನು ಬೀಜಾದ್‌ ಒಂಜೇ 
ಪೆಟ್ಟ್‌ಗ್‌ ರಡ್ಜ್‌ ಜನೊನ್ಹಾ Pow ಪಾಡಿಯೆ. ಮಾಡೆಲಾ, ಕುರಂಗಲಾ 
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ಅಪಗನೇ ಪುಣ ಆದ್‌ ಪೋಯೆರ್‌. ರಾಜಕುಮಾರೆ ಬಚ್ಚೆಲ್‌ಡ್‌ ಮಣ್ಣ್‌ದ 
ಮಿತ್ತ್‌ ಬೂರೈೆ. 

ಈ ಭಾರೀ ಶೋಕೊಡ್‌ ರಾಜಕುಮಾರನ್‌ ಲಕ್ಕಾದ್‌ ತರ್ಕ್‌ದ್‌ ಮುದ್ದು 
ಮಳ್ತ್‌ದ್‌, ಮಡಿಲ್‌ಡ್‌ ಜೆಪ್ಲಾವೊಂಡ. ರಡ್ಡ್‌ ಕಣ್ಣ್‌ಡ್‌ಲಾ ಬರ್ಸದ ನೀರ್‌ 
ದೊರಿಷ್ಟುರೆಕ್ಕ ಜೋರಾದ್‌ ಬುಳ್ತೂಂದು ಕೀರಿಕುತ್ತೊಂದಿತ್ತ. ಆ ಸಮಯೊಡು 
ರಾಜಕುಮಾರೆ ಕಣ್ಣ್‌ ಬುಡ್ಜ್‌ ತೂದು, 

“ಹೊಣ್ಣೇ, ಯಾನ್‌ ನಣ ಒರಿಯರೆ ಇಜ್ಜಿ ಕೆಲವೇ ಗಳಿಗೆಡ್‌ 
ಜೀವೊ ಬುಡೆ; ಬುಳ್ಳುನೆಡ್ಸ್‌ ದಾಲಾ ಫಲ ಇಜ್ಜಿ; 
ಸಾವುಡು ದುಃಖ ಇಜ್ಜಿ; ಮೋಕೆದಾಳೇ, ದುಂಬುಲಾ 

ನಮ 
ಭೂಮಿದ ಮಿತ್ತ್‌ ಪುಟ್ಟುವ; ಪೊಣ್ಣೇ, ನಿನನ್‌ ತೂದು 
ಮೋಕೆದ ಬಯಕೆಡ್‌ ಬರ್ಪೆ; ನಿನನ್‌ ಸೇರ್ಡ್‌ ಮೋಕೆಡ್‌ 
ಬದ್ಕುವೆ; 

ನನ ಒಂಜಿ ಜನ್ಮ ಉಂಡು; ಪೊಣ್ಣೇ ಮೋಕೆಲಾ ಉಂಡು; 

ಬ್ಯ ಟ್ಟುಗು ಸೇರ್ಟ್‌ ಬದುಕುವೆ 'ದುಂಬುದ ಜನ್ಮೊಡು”` 

ಣ್‌ ಸಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ್‌ “Backer ಮುಗುರ್‌ ತೆಲಿಕ್ಕೆ ಕೊರ್ದು, ನಿನ್ನ 
ಚ “ತೂವೂಂದು- ಸೈತ್ತ್‌ ಹೋಯಿ. ಮಾಡೆ ಮಲಿ ಕುತಂತೊಡ್ಡು 
ಇನಿ ನಿಕ್ಕ್‌ ಈ ಪಾಪದ ಪಕ್ಕಿ ರೂಪು ಬತ್ತ್‌ಂಡ್‌. 

ನಿನ್ನ ರಾಜಕುಮಾರೆ “ತೊಂಡೈ' ಪಣ್ಣಿ ಸಮೃದ್ಧ ನಾಡ್‌ದ ಕಡಲ 
ಬರಿಟ್‌ ಉಪ್ಪುನ ಊರುಡು ನರಮಾನಿ ಆದ್‌ ಪುಟ್ಟುದು ಬುಳೆಯೊಂದುಳ್ಳೆ. 
ನಿನನ್‌ ಕಾಡ್‌ಡ್‌ ಸೇರುವೆ; ನಿನ್ನ ಇಂಪಾಯಿನ ಸಂಗೀತೊನು ಕೇಣುವೆ. 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮೊದ ಪಾಪ ಕಳೆದ್‌ ಕುಡ ನಿನನ್‌ ಮೋಕೆ ವಳ್ಳೆ” ಪಂಡ್ಜ್‌ ಆ 
SAY ಪರ್ವತದ ಮಲ್ಲ ಯಷಿಕ್ಕುಳು ಪಂಡೆರ್‌. 

ಯಾನ್‌ ಆರೆನ್‌: “ಯಾನ್‌ ಕೋಗಿಲೆದ ರೂಪು ದೆತ್ತೊಣ್ಣೆ. 
ರಾಜಕುಮಾರೆ ನರಮಾನಿಯಾದ್‌ ಪುಟ್ಟ್‌ದೆ. ಎಂಕುಲು ರಡ್ಡ್‌ ಜನೊಟ್ಟು 
ಮೋಕೆ ಪುಟ್ಟುಂಡಲಾ ಮದ್ಮೆ ಆಪುನೆ ಸಾಧ್ಯ ಉಂಡೇ? ಯುವರಾಜೆ 
ಸಯ್ದುನ ದುಂಬು ಪಂಡಿ ಪಾತೆರ ಸುಳ್ಳಾಪುಂಡೇ9' ಪಂಡ್ದ್‌ ಕೇಂಡೆ. 

ಮುಗುರು ತೆಲಿಕೆಡ್‌ ಖಷಿ: "ಪಾಪದ ಪೊಣ್ಣೇ, ಈ ಜನ್ಮೊಡುಲಾ 
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ಈ ವಿಂದ್ಯಪರ್ವೊತದ ಕೈತಾಳ್‌ ಒರಿ ಬೋಂಟೆದಾಯನ ಮಗಳಾದ್‌ 
ಪುಟ್ಟುದಿತ್ತ ಪಾಪದ ಫಲವಾದ್‌ ಮಾಡೆಲಾ, ಕುರಂಗೆಲಾ ಪ್ರೇತ ಆದ್‌ 
ಕಾಡ್‌-ಗುಡ್ಡೆ ಮಾತಾ ತಿರ್ಗೊ೦ದು ಬರೊಂದುಪುನಗ ನಿನನ್‌ ತೂಯೆರ್‌. 
ಈ ಜನ್ಮೊಡುಲಾ ದುಂಬುಲೆಕ್ಕೊನೇ ಈ ಅರಸುನೇ ಮದ್ಮೆ ಆಪೊ ಪಂಡ್ದ್‌ 
ತೆರಿದ್‌ ನಿನನ್‌ ಕೋಗಿಲೆಯಾದ್‌ ಮಲ್ತ್‌ದ್‌, ಈ ಪೋಪುನ ದಿಕ್ಕ್‌ಳೆಡ್‌ 
ಮಾತಾ ಅಕುಳುಲಾ ನಿನ್ನೊಟ್ಟುಗು ತಿರ್ಗೊಂದುಲ್ಲೆರ್‌. ನಿಕ್ಕ್‌ ಉಂದು 
ತೆರಿದ್‌ಜಾ9' BOBS. 

ಯಾನ್‌ ಬೊಕ್ಕ: “ಅಯ್ಯೋ ವಿಧಿಯೇ. Beo ಪೋಯಿನಕುಳು 
ಬದುಕೊಂದು ಉಪುನಕುಳೆನ್‌ ಬೆಂಸೆ ಮಳ್ಳುನವು ನ್ಯಾಯನಾ? ಪ್ರೇತೊಳು 
ಎನನ್‌ ಪೊಡುಂಬೆ ಆದ್‌ ಮಳ್‌ದ್‌, ಜನ್ನರಹಸ್ಯೊ ಮದೆಪಿ ಲೆಕ್ಕ ಮಳ್‌ದ್‌ 
ಉಪದ್ರ ಕೊರೊಂದುಲ್ಲೆರ್‌. ಯಾನ್‌ ಎನ್ನ ಮೋಕೆದಾಯಾನ್‌ Seon 
ಅಕುಳೆಡ್ಜ್‌ ಉಪದ್ರ ಆಂಡ ದಾದ ಮಲೊಡು? ಉಂದೆಕ್‌ ಪರಿಹಾರೂ 
ಇಜ್ಜಾ 9' DOR, ಕೇಂಡೆ. 

ಮಹಾಮುನಿ ಪಣ್ಣೆರ್‌: “ಪೊಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆಯೇ, ತೊಂಡೈನಾಡ್‌ದ 
ಒಂಜಿ ತೋಟೊಡು COA ನಿನನ್‌ ತೂದು ನಿನ್ನ ಸಂಗೀತೊಗ್‌ ಮರ್ಲಾದ್‌, 
ನಿನ್ನ ಮಿತ್ತ್‌ ಪ್ರೀತಿ ಬನ್ನಗ, ರಡ್ಡ್‌ ಪ್ರೇತೊಳು ಸುಮಾರ್‌ ಮಾಯಾಜಾಲ 
ಮಳ್‌ದ್‌ ಅನೇಕ ಸುಳ್ಳು ರೂಪೊಳೆನ್‌ ತೋಜಾದ್‌ ಸಾಹಸಿಯಾಯಿನ 
ಅರಸುನು ಪೋಡಿಪಾವ. SOA ನಿನನ್‌ ಮೋಸಗಾರ್ತಿ ಪಂಡ್ದ್‌ ಎಣ್ಕ PEO, 
ಭ್ರಮೆಟ್ಟ್‌ ನಿನ ಮಿತ್ತ್‌ ಮಸ್ತ್‌ ಕೋಪ ಮಲ್ಲೊಂದು ನಿನನ್‌ ಕೈ ಬುಡ್ಕರ 
ನಿರ್ಧಾರ ಮಳುವೆ. ಬೊಕ್ಕ ನಡಪುನೆನ್‌ ಮಾತಾ ದುಂಬು ne ದನ 
ಈಯೇ ತೆರಿಯೊಣುವ. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಳ್ಳು ಸಮಯ ಬತ್ತಂಡ್‌' 
ಪಂಡ್ದ್‌ ಯಷಿಕ್ಕುಳು ಗಾಳಿಡ್‌ ಮಾಯಕ ಆಯೆರ್‌. 

ಬೊಕ್ಕ ಕೋಗಿಲೆ ಕವಿನ್‌ ತೂದು ಪಾತೆರುಂಡು: “ಮೋಕೆದ ಜೋಸ್ತಿಳೇ, 
ಮಹರ್ಷಿಳು ಪಣ್ಣಿನೈನ್‌ ಮಾತಾ ಅಂಚನೇ ಪಣ್ಣ್‌ ಬುಡ್ಕೆ. ಸ್ವಾಮಿ, ಉಂದೆನ್‌ 
ಮಾತಾ BOD ಮನಸ್ಟ್‌ಡ್‌ ಎಂಚ ದೆತ್ತೊಣುವರೋ? ಯೆಂಕ ಗೊತ್ತುಜ್ಜಿ. 
ಪಂಡಿತರೇ, ಎಂಕ್‌ ಮೋಕೆ SOG, ಇಜ್ಯಾಂಡ ಸಾವು ಕೊರ್ದು ಈರನ 
ಪವಿತ್ರ ಕೈಟ್ಸ್‌ ಎನನ್‌ 8G" ಪಂಡೊಂದು ಕವಿಳೆನ ಕೈತ್ತ ಮಿತ್ತ್‌ ಬೂರುಂಡು. 
ಆರ್‌ ಆ ಕೋಗಿಲೆಗ್‌ ಮೋಕೆದ ಆವೇಶೊಡ್‌ ಮುತ್ತ ಕೊರ್ಕೆರ್‌. ಮುತ್ತ 
ಕೊರ್ನ ಮರು ಗಳಿಗೆಡ್‌ ಆ ಕೋಗಿಲೆ ಮದೆಯಾದ್‌ ಪೊಂಡು. 
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“ವಿವರಿಸಾಯೆರೆ ಆವಂದಿನ ವಿಶೇಷ ಸ್ವಾಮಿ! ವಿಶೇಷ ಸ್ವಾಮಿ! 
ಆಸೆ ಪಣ್ಣಿ ಕಡಲ್‌ದ ಅಮುರ್ತ ಸ್ವಾಮಿ! ಅಪೂರ್ವ ಆಯಿನ 
ದೇಶ ಸ್ವಾಮಿ! ಪೊಣ್ಣೇ ದೈವವಾಯಿನ ದೃಶ್ಯ ಸ್ವಾಮಿ! 
ಪೊಣ್ಣು ಒರ್ತಿ ಅಲ್ಪ ಉಂತ್ಯಾಳ್‌: ಮೋಕೆಡ್‌ 
ಕಣ್ಣ್‌ ಸೇರಾದ್‌ ಎನ್ನನೊಂಜಿ ಗಳಿಗೆ ತೂಯಾಳ್‌; 
ಒಂಚೂರೇ ತರೆ ತಗ್ಗಾಯಾಳ್‌; ಸ್ವಾಮಿ ಈತ್‌ ಸೋಕುನು 
ಎಂಚ ತಮಿಳ್‌ಡ್‌ ಪದ ಪಣೊಲಿ? ರಡ್ಡ್‌ ಕಣ್ಣ್‌ 
ನರಮಾನಿನ್‌ ನಿಂಗುನ ಅತಿಶಯ Tow’ ಪಣೋಡೇ? 
ನೋಟೊಡು ನೀಂದುನ ಕವಿತೆ ಮಾತಾ 

ಪಾತೆರೊಗ್‌ ತಿಕ್ಕುಂಡೇ? ಎಡ್ಡೆ ಬೊಳ್ಳು ಒಂಜಿ ಮುತ್ತುದ ರೀತಿಡ್‌ 

ಕೂಳಿ, ಬಿಮ್ಮೊಳೆನ ಮಿತ್ತ್‌ ಪೋಯಿಲೆಕ್ಕಾಯಿನೆನ್‌ 
ಏಪಾಂಡಲಾ ಮದೆಪ್ಯರ ಸಾಧ್ಯನೇ? ಆಕಾಸೊಡ್‌ 
ಉಂತಿನ ಒಂಜಿ ಮಿಂಚು ಬಳ್ಳಿದ ಲೆಕ್ಕ ತೋಜಿನ ಪೊಣ್ಣುನ 
ಶರೀರೋ ಸಿರಿನ್‌, ಮಸ್ತ್‌ ಸೋಕುನು 
ಚೀಯೊದ ಲೆಕ್ಕೊ ಮೋಕೆದಾಳ್‌ ಬದಲಾಯಿನೆನ್‌ 
ಬೇತೆಕುಳೆಗ್‌ ಪಣಿಯರೆ ಸಾಧ್ಯನಾ?” 

ಈ ಸೋಕುದ ಪೊಣ್ಣನ ರೂಪೊನು ತೂದು ಮಸ್ತ್‌ ಕುಸಿಟ್ಸ್‌ 
ತರ್ಕೊಂದು ಬಿಮ್ಮೊಗ್‌ ಮುತ್ತ ಕೊರ್ದು ಮಸ್ತ್‌ ಮೋಕೆಡ್‌ ಭ್ರಮೆಟ್‌ ಕೆಲ 
ಸಮಯ ಅಂಚನೇ ಉಪ್ಪುವೆರ್‌. ಕವಿನ ಕನ ಪಿರಿಯುಂಡು. ಕಣ್ಣ್‌ ದೆತ್ತ್‌ದ್‌ 
ತೂನಗ, ಸುತ್ತ ಉಪ್ಪುನ ಪ್ರಾಕ್‌ದ ಓಲೆಗರಿ, ಲೇಖನಿ, ಪತ್ರಿಕೆದ ರಾಶಿ, 
ಪರತ್ತ್‌ ಪಜೆ- ಸಾಲಾದ್‌ ತೋಜುಂಡು. ಕವಿ “ಯಾನ್‌ ಇಲ್ಲಾಳ್‌ weg” 
ಪಣ್ಣಿನ ವಾಸ್ತವೊಗ್‌ ಬರೆರ್‌. 

“ತೋಟ, ಕೋಗಿಲೆ, ಮೋಕೆ, ಪಣ್ಣಿನ ಕಥೆ ಮಾತಾ 
ಬೈಯ್ಯದ ಸೋಕುದ ಭ್ರಮೆಡ್ಜ್‌ದಾದ್‌ ಮನಸ್ಸುದುಳಾಯಿ 
ಮೂಡುನ FOND ತಂತ್ರೊ”' 

WOR, ತೆರಿಯೊಣುವೆರ್‌. 
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ಅಕೇರಿದ ಟಿಪ್ಪಣಿಳು: 

1. ಕುಯಿಲ್‌ಪಾಟ್ಟು: ಕುಯಿಲಿನ್‌ ಮುರ್‌ಪಿರಪ್ಪು ವರಲಾರು, (25-27 
ಸಾಲ್‌) 

. ಅವ್ವೇ, (71-72 ಸಾಲ್‌) 

. ಅವ್ವೇ, (81-91 ಸಾಲ್‌) 

ಅವ್ವೇ, (145-151 ಸಾಲ್‌) 

ಅವ್ವೇ, (161-167 ಸಾಲ್‌) 

ಅವ್ವೇ, (226-241 ಸಾಲ್‌) 

: ಅವ್ವೇ, (257-259 ಸಾಲ್‌) 


ADM BW WY 


ಅಧ್ಯಾಯ-4 
ಮೋಕೆನೇ ಮೋಕೆ 


“ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊ' (ಕುಯಿಲ್‌ Mow) ಪಣ್ಣಿನವು ಒಂಜಿ 
ಅದ್ಭುತವಾಯಿನ ಮೋಕೆದ ಕಾವ್ಯೊ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ OY ಅತ್ತ್‌ಂದ್‌ ಪಣಿಯರೆ 
ಸಾದ್ಯೊ ಇಜ್ಜಿ. “ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟೊಡು ರಚನೆ ಆವೊಂದುಪುನ ಮೋಕೆದ 
ಪದ್ಮೊಳು ಸಂಗಂದ ಅಗ೦ ಪದೊಕ್ಕುಳೆನ ಸಂಪ್ರದಾಯೊನು ಅನುಸರಣೆ 
WOOD, ಆಧುನಿಕೊ ಸಂಪ್ರದಾಯೊಳೊಟ್ಟುಗು ಉಪ್ಪೊಡಾಯಿನವು 
ಅಗತ್ಕೊ”' ಪಂಡಿನ ಆರ್‌ “ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊ' ಇಂಚನೆ ರಚನೆ ಆಯಿನ 
ಒಂಜಿ ಮೋಕೆದ ಕಾವ್ಯೊಂದ್‌ ಪಣ್ಟೆರ್‌. ಉಂದೆನ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್‌ ಪಣಂದೆ 
ಪೋಂಡಲಾ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಮಿತ್ತ್‌ ಬತ್ತ್‌ನ ವಿಮರ್ಶೆಡ್‌ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯೊದ ನಿರೆಳ್‌ ಉಪ್ಪುನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. ಈ ಕಾಲೊಡು ಪುಟ್ಟುನ 
ಮೋಕೆದ ಸಾಹಿತ್ಕೊಡು ಕಾದಂಬರಿಳು ಸೇರ್ಬ್‌- ಮೋಕೆದ ಮಿತ್ತ್‌ ಇತ್ತ್‌ನಂಚಿನ 
ತಿಣೈ, ತುರೈಳೆಟ್‌ ಪುದರ್‌ ಪಣ್ನ್‌ಜ್ಯಿಂದಂಡಲಾ, ವಾಸ್ತವವಾದ್‌ ಪ್ರಾಕ್‌ದ 
ವಿಧಿ- ನಿಯಮೊಳು ಜೀವನಾಡಿದ ಲೆಕ್ಕ ಬತ್ತಿನೆನ್‌ ತೂದು ಖುಸಿ ಪಡೊಳಿ. 
ಮೋಕೆದ ಮಿತ್ತ್‌ ಉಪ್ಪುನ ಪ್ರಾಕ್‌ದ ವಿಧಿ- ನಿಯಮೊಳೆನ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ತೆರಿನಾಕುಳು, ಈ ಕಾಲೊಡು ಬತ್ತಿನ ಮೋಕೆದ ಪದೊಳೆನ್‌ ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಮಲ್‌ಂಡ ಆ ಸಂಪ್ರದಾಯೊಳು “HTS LOY) ಉಪ್ಪುನ ಕಾಯಿ'ಳೆ ಲೆಕ್ಕೊ 
ಅಡಂಗ್‌ದ್‌ WHAT ತೂದು ಆಸ್ವಾದನೆ ಮಲ್ಲೊಲಿ. 

ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ರಚನೆಡ್‌ ಪುದರ್‌ ಪೋಯಿನ “ೋಗಿಲೆ ಪದ' 
ಪಣ್ಣಿ ಕಾವ್ಯೊಡು ರಡ್ಡ್‌ ಕಡೆಟ್‌ ಕೋಗಿಲೆ, 

“ಮೋಕೆನ್‌ ನಟ್ಸ್‌ದ್‌ ಲೆಪ್ಪುವೆ ಇಜ್ಯಡ 
ಸಾವುನ್‌ ನಟ್ಟ್‌ದ್‌ ಕೇಣ್ಣೆ”” 
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WO, ಬೇಜಾರ್‌ ಮಳ್ಳುನೆನ್‌ ತೂಪ. "ಮೋಕೆ ಹೋಂಡ ಸಾವು” 
HES ತತ್ವೊನ್‌ ಡಂಗೂರ ಸಾರ್ಟ್‌ ತೆರಿಪಾವುನ "ಕೋಗಿಲೆ BH’ ಲೋಕೊದ 
ಮಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯೊಳನುಟ್ಟುಗು ದೀದ್‌ ತೂದು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಲ್ಲೊಡಾಯಿನ 
ಒಂಜಿ ಅದ್ಭುತ ರಚನೆ. ಈ ಪದೊಟ್ಟು ಗೋಚರ ಆಪುನ ಕಲಾ ಸಾಮರ್ತಿಕೆ 
ಆಯಿನ ಕವಿತೆದ ಸಾಮರ್ತಿಕೆ, ಕಲ್ಪನೆದ ಪೊಲಬು ಬೇತೆ ಕವಿತೆಲೆಡ್‌ 
ತೋಜುನೆ ಭಾರೀ ಅಪರೂಪ. 

ಈ ಪ್ರೇಮತತ್ವೊನ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಆರೆನ ಪದೊಳೆಡ್‌ ಸುಮಾರ್‌ 
ಕಡೆಟ್‌ ಪುಗರುವೆರ್‌. ಕಣ್ಣನ್‌ ಪಾಟ್ಟು(ಕೃಷ್ಣನ ಪದೊ)ಡ್‌ "ಕೃಷ್ಣೆ ಎನ್ನ 
ಮೋಕಿದಾಯೆ', "ಕೃಷ್ಣೆ ಎನ್ನ ಮೋಕೆದಾಳ್‌' Hed ತರೆಬರಹೊಡು ತೋಜಿದ್‌ 
WON ಪದ್ರಾಡ್‌ ಪದೊಕ್ಕುಳು ಮೋಕೆದ ಮಿತ್ತ್‌ ಪಣ್ತಿನ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ 
ಅದ್ಭುತ ರಚನೆ ಆದುಂಡು. ಉಂದೆನ್‌ ನನಾತ್‌ ವಿವರಿಸಾಯರೆ ಮುಲ್ಪ 
ಸಾಧ್ಯ ಇಜ್ಜಿ." ಆಂಡಲಾ. 

“ನೆಂಪು ಮಳ್ತೊಣುನಗ ಮಾತ- ಆಯೆ ಕೈ 
ದೀತಿನ ಕಡೆಟ್‌ 
ತಂಪು ಆವೊಂದಿತ್ತ್‌ಂಡ್‌ ದೀ! ಹೊಸತ್ತೊಂಜಿ 
ಶಾಂತಿ ಪುಟ್ಟುಂಡು ದೀ!” 

ಪಣ್ಣ್‌ಲಾ, 

“ಪಣ್ಟ್‌ ತೆರಿಪುನವತ್ತ್‌ ಮನ್ಮಥ ಲೀಲೆ-ಮೋನೆ 
ಬೊಳ್ಳುನು ಮದೆಮಳ್ಳುನ ಮೋಕೆ ಮುಲ್ಪ ಉಂಡೋ?”* 
ಪಣ್ಣ್‌ಲಾ, 

“ಏರ್‌ ಮುಲ್ಪ ಎನನ್‌ ಉಂತಾವೆರ್‌-ಒತ್ತಾಯೊಡು 
ಮೋನೆ ಪರದೆನ್‌ ಅಂಚಿಂಚಿ ಮಲ್ತ್‌ ಬುಡುಂಡ? 
ವ್ಯರ್ಥೊ ದೀ! ನಿಷ್ಠಲವಾಯಿನ ವಿರಹ ವೇದನೆಟ್‌- ಪಂರ್ದ್‌ನ್‌ 
ತೂಯಿನಾಯೆ ಚೋಲಿ ದೆಪ್ಪ್ಯರ ಕಾಪುವೆನಾ?” 

ಪಣಿನ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾತೆರೊಡು WON ಪದೊತ್ತ ಭಾಗೊಡು ಮೋಕೆ 
ಭಾವನೆದ ಪರ್ವತೊ ಕೊಡಿಳೆನ್‌ ಕವಿ ತೋಜಾವೆರ್‌. 

ನನ ಒಂಜಿ ಕಡೆಟ್‌, 


“ಪದೊಟ್ಟ್‌ ಮೋಕೆನ್‌ ಯಾನ್‌ ಪದ ಪಣ್ಯರ ಬಯಕ್‌ದ್‌ 
ಪರಶಿವೊನ ಪಾದತಾಮರೆಗ್‌ ನಮಿಪುವೆ”” 
WOT, ಸುರು ಮಲ್‌ದ್‌ ಮೋಕೆದ ಮಲ್ಲಾದಿಗೆನ್‌ ಪದೊಟ್ಟು ಪಣ್ಣೆರ್‌. 
“ಮೋಕೆಡ್ಡ್‌ ನರಮಾನಿಳು ಸೇರುವೆರ್‌; 
ಸೇರುನೆಡ್ದಾದ್ರ ನರಮಾನಿಳೆಗ್‌ ಚಿಂತೆ ಪೋಪುಂಡು; 
ಮೋಕೆಡ್ಡ್‌ ನರಮಾನಿಳೆಗ್‌ ಪದೊ ಪುಟ್ಟುಂಡು; 
ಗಾನೊ ಲಕ್ಕುಂಡು ಶಿಲ್ಪ ದುಂಬಾಯಿ ಕಲೆ ತಿಕ್ಕುಂಡು; 
ಅಂಚಾದ್‌ ಮೋಕೆ ಮಲ್ಬುಲೆ ಲೋಕೊದ ಜನಕ್ಕುಳೇ 
ಅವ್ಚೇ ಅತ್ತೇ ಈ ಲೋಕೊದ ಮಲ್ಲ ಸುಖ; 
ಮೋಕೆಡ್ಸ್‌ ಅಮುರ್ತರಾವೊಳಿ; 
ಚಿಂತೆ ಹೋಪುಂಡು, ಸಾವು ಸುಳ್ಳಾಪುಂಡು; 
ಆದಿಶಕ್ತಿನ ಶರೀರೊಡು ಶಿವೆಲಾ ಸೇರೊಂಡೆ; 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಣಿನ್‌ ತನ ನಾಲಾಯಿ ಮಿತ್ತ್‌ ಕುಳ್ಳಾಯೆ; 
ಬೊಳ್ಳು ದಿಂಜಿದಿನ ಮೋನೆದ ಸಂಪತ್ತ್‌ ಮಾತೆನ್‌ಲಾ 
ದೊರಿಪಾದ್‌ ದಯೆದೀಪುನ ಕಣ್ಣ್‌ ಉಪ್ಪುನಾಳೆನ್‌ ತನ್ನ 
ತಿಗಲೆದ ಮಿತ್ತ್‌ 
ಮಾಧವೆ ಕುಳ್ಳಾಯೆ; ದೇವತೆಳೇ ಆಂಡಲಾ 
ಸ್ತ್ರೀ ಸುಖೊದಂಚಿತ್ತಿನ ಬೇತೆ ಸುಖೊ ಉಂಡೇ? 
ಮೋಕೆ ಮಳ್ಳುನ ಬುಡೆದಿನೇ ಶಕ್ತಿ ತೂಲೆ 
ದೈವತ್ಹೊನು ಆಳೆಡ್ಡೇ ಪಡೆವೊಡು”* 
ಕುಳ್ಳಸ್ವಾಮಿನಾರ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆಗ್‌ “ಕಾಡಿಗೆ ಕಣ್ಣ್‌ದಾಳೆನ, ಮೋಕೆ 
ಒಂಜೇ ಲೋಕೊಡು ಬದುಕ್ಕರ ಸಾದಿ” ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಮುಲ್ಪ ತೂವೊಳಿ. 
“ಮುಲ್ಪ ಲೋಕೊದ ಸಂಗೀತ ಕಾವ್ಯ ಮಾತಲಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತಲಾ ಮೋಕೆದ ಸ್ತುತಿ ಅತ್ತೇ?” 
ಪಂಡ್ದ್‌ ಪದೊಕ್ಕುಳು, ಬೇತೆ ಸುಮಾರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕೊಳು ಮೋಕೆದ 
ಮಿತ್ತ್‌ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ತೋಜಾದ್‌ ಕೊರ್ತೆರ್‌. ಅತ್ತಾಂದೆ 
“ಲೋಕೊಡು ಮಾತಾ ಜೀವಿಲಾ ದೇವೆರ್‌ ಪಂಡ 
ಬುಡೆದಿಲಾ ದೇವತೆ ಅತ್ತೇ? ಹೊಡಂಬನಕುಲೇ?”' 
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ಪಂಡ್‌ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಳ್ಗೆರ್‌. ಮೋಕೆನ್‌ ತಪ್ಪಾದ್‌ ಅರ್ಥ ಮಲ್ತೊಣುನ 
ಕೆಲ ಪೊಡುಂಬೆರೆನ್ಲಾ ಮುಲ್ಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಳರ್‌. 

“ನಾಟಕೊಡು, ಕಾವ್ಯೊಡು ಮೋಕೆ ಪಂಡ 

ಜನಮಾತಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ ತೋಜಾದ್‌ ಎಡ್ಡೆ ಉಂಡು ಪಣ್ಣೆರ್‌; 
ಸಾದಿಡ್‌, ಇಲ್ಲ್‌ಡ್‌, ಗುವೆಲ್‌ದ ಕೈತಳ್‌ 
ಊರುಡು ಮೋಕೆ ಪಂಡ ತೂ ಆದ್‌ ಬೂರುವೆರ್‌; 
ಚಟ್ಟ ಕಟ್ಟ್‌ದ್‌ BOS ಸಾದಿ ನಾಡುವೆರ್‌; 
ಲೋಕೊಡು ಮೋಕೆ ಪಣ್ಣಿ ಪೈರ್‌ನ್‌ ನಾಶ ಮಳ್ಳ್ಯರ 
ಹೊಡುಂಬನಕುಳು ಮಾತಾ ಕಟ್ಟಳೆ ಮಳ್ತ್‌ದ್‌ 
ಸಾದಿ ತತ್ತ್‌ದ್‌ ಉಪದ್ರ ಮಳ್ತ್‌ದ್‌ ಹಾಳಾವೊಂದುಳ್ಳೇರತ್ತ”? 
ಪಣ್ರಿ ಭಾಗೊಡು ಉಂದೆನ್‌ ತೂದು ಕುಸಿಪಡೊಳಿ. 
ಅಗಂ ತಿಣೈದ ವಿಧಿನಿಯಮೊಳೆನ್‌ ಎಡ್ಡೆಡ್‌ ತೆರಿನಾರ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌. 

ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯೊಳೆನ್‌ ಆರೆನ ರಚನೆಳೆಡ್‌ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ್‌ ಪಣಂದೆ 
ಪೋಂಡಲಾ ಅವೆನ್‌ ಆರೆನ ರಚನೆಡ್‌ ಅನುಸರಣೆ ಮಲ್ತಿನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 
ಪ್ರಾಕ್‌ದ ವಿದ್ವಾಂಸೆರ್‌ ಮೋಕೆದ ವಿಧಿ ನಿಯಮೊಳೆನ್‌ ಕಳವ್‌ (ಕಂಡ್‌ದ್‌ 
ಸೇರ್‌ನೆ) ಪಂಡ್ಜ್‌ಲಾ ಕರ್‌ಪು (ಸಂಸಾರೊ WHY) WOW ರಡ್ಡ್‌ ರೀತಿಡ್‌ 
ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಳ್ತೆರ್‌. ಮೋಕೆದಾಯೆ- ಮೋಕೆದಾಳ್‌ ಒರಿಯೆಗೊರಿ 
ಒವ್ವೇ ಪರಿಚಯ ಇಜ್ಯಾಂಡಲಾ, ತೋಲ್ಕಾಪ್ಟಿಯರ್‌ ಪಣ್ಣಿಲೆಕ್ಕೊ 
“ಪಾಲತಾಣೈಯಾಲ್‌” (ಸತ್ಯರ್ಮಾನ್ವಯ) ಒಂಜಿ ಕಡೆಟ್‌ ಸೇರ್ಸ್‌ ಪ್ರೀತಿ 
WSO; ಇರ್ವೆರ್‌ಲಾ ಸೇರ್ಸ್‌ ಸುಖೊ ಪಡೆವೆರ್‌. ಉಂದೆನ್‌ ತಮಿಳ್‌ದ 
ಅಗ೦ ಸಾಹಿತ್ಯ “ಕಳವ್‌' WOW, ವಿವರಿಸಾಪುಂಡು. ಇಂಚ ಕಂಡ್‌ದ್‌ 
ಮೋಕೆ ಮಲ್ಪುನಾಕುಳು ಬೊಕ್ಕ ಮಾತೆರೆಗ್ಲಾ Noses ಲೆಕ್ಕ Wa, 
ಮಳ್ತೊಣುವೆರ್‌. ಉಂದೆನ್‌ “ಕರ್‌ಪು' (ದಾ೦ಪತ್ಕೊ) Ded ಪುದರ್‌ಡ್‌ 
ಲೆಪ್ಪುವೆರ್‌. TOW ಕಂಡ್‌ದ್‌ ಸೇರ್ಟ್‌ ಬೊಕ್ಕ ಮದ್ಮೆ ಆದ್‌ ಸಂಸಾರ 
ಮಳ್ಳುನೆನ್‌ "ಕಂಡ್‌ದ್‌ ಸೇರ್ನ ಬೊಕ್ಕದ ದಾಂಪತ್ಕೊ' (ಕಳವಿನ್‌ Se 
ವನ್‌ದ ಕಳ್‌ಪು) ಪಣ್ಣೆರ್‌. Mowe ಕಂಡ್‌ದ್‌ ಸೇರಂದೆ, ಮದ್ಮೆ ಆದ್‌ 
ಕಂಡಣಿ ಬುಡೆದಿ ಆಪುನ ಸ್ಥಿತಿಲಾ ಆ ಕಾಲೊಡ್‌ ಇತ್ತ್‌ಂಡ್‌. ಉಂದೆನ್‌ 
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“ಕ೦ಡ್‌ದ್‌ ಸೇರಂದೆ ಬತ್ತಿನ ದಾಂಪತ್ಯೊ WO’ (ಕಳವಿನ್‌ WE ವಾರಾಕ್‌ 
ಕರ್‌ಪು) ಪಣ್ಣೆರ್‌. 
“ಶಾಸ್ತ್ರೊ ಪಾತೆರ್ಬಾನಾ- ಕಣ್ಣಮ್ಮಾ! 
ತಾಸೆ AR, ದಾಯೆಗ್‌! 
ಅಮಸ ರದಾಯೆಗ್‌- ಕಣ್ಣಮ್ಮಾ! 
ಶಾ AR, ಉಂಡೇ!" 
ಹಿರಿಯಾಕುಳೆನ ಎದ್ರುಡು- ಮದ್ಮೆ 
ಸಂಪ್ರದಾಯೊಳೆನ್‌ ಬೊಕ್ಕ ಮಳ್ಳುಗ; 
ಕಾಪುವೆನಾ? ಮುಳ್ಳ ರ. 
ಕೆಪ್ಪಟೆಗ್‌ ಒಂಜಿ ಮುತ್ತ!” 
ಪಣ್ರಿ BAST ಭಾಗೊಡು ಈ ರಡ್ಡ್‌ ವಿಧಿನಿಯಮೊಳೆನ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ 
ಪಣ್ಣನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. “Wa? ಪಣ್ಣಿನವು ಕರ್‌ಪು ನಿಯಮೊ; *ಕೆಪ್ಪಟೆಗ್‌ 
ಒಂಜಿ ಮುತ್ತ' ಪಣ್ಣಿನವು ಕಳವುದ ವಿಧಿನಿಯಮೊದ ಸುರು! 
ಸಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಕೊ "ಕಳವುಡ್ಬು ಸುರುವಾಯಿನ ದಾಂಪತ್ಯೊ'ನೇ 
ಎಡ್ಡೆಂತಿನವು ಪಣ್ಣ್‌ ಇಸೇಸೊವಾದ್‌ ಸ್ತುತಿ ಮಳುಂಡು. ಪ್ರಾಯೊಗ್‌ ಬತ್ತಿನ 
ಜವ್ವನೆ-ಜವ್ವಂತಿಯರ್ನ ಸು ಉಪ್ಪುನ 'ಮೋಕಿದ ಭಾವೊನ್‌ ಹಿರಿಯಾಕುಳು 
"ಮೋಕೆ' ಪಂಡ್ಜ್‌ಲಾ "ಕಾ ಪಂಡ್ಜ್‌ಲಾ ರಡ್ಜ್‌ ಪುದರ್‌ಡ್‌ ಲೆತ್ತೊಂದು 
ಬೈದೆರ್‌. MHS ಕಾಲೊಡು ಈ ರಡ್ಡ್‌ Aveo ಒಂಜೇ ಅರ್ಥೊನ್‌ 
ತೆರಿಪಾವೊ೦ದು ಇತ್ತ್‌ಂಡ್‌. ಕಾಲ ಬದಲಾಯಿ ಲೆಕ್ಟೊ "ಕಾಮೊ' ಪಣ್ಣಿನವು 
ಗೀಳ್‌ ಅರ್ಥನೇ ಪಣ್ಣಿ ಲೆಕ್ಕ ಆದ್‌ ಪೋಂಡು. ಇನಿ ಈ Aria, ಶರೀರೊ 
ಸಂಬಂಧೊನು ಮಾತ್ರ ತೆರಿಪಾವು೦ಡು. ಮೋಕೆ ಪಣ್ಣಿನವು ದೈವಿಕವಾಯಿನ 
ಸಂಬಂಧೊನು, ಆತ್ಮಸಾಂಗತ್ಯೊನು ತೆರಿಪಾವುಂಡು. ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ದ 
"ಇನ್ನತ್ತುಪಾಲ್‌'ಡ್‌ ಕಾಮ-ಪ್ರೇಮ ಪಣ್ಣಿ ರಡ್ಜ್‌ ಸಬ್ಬೊಲಾ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಇಜ್ಯಾಂದೆ ಬರುನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಈ ರಡ್ಜ್‌ ಸಬ್ದೊಲು 
ಕೊರ್ದುನ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸೊನ್‌ ಭಾರೀ ಸೂಕ್ಷೊಡು ಅರ್ಥ ಮಲ್ಲೊಂದು 
ವಿವರಿಸಾತೆರ್‌. 
ಪ್ರೇಮಾವೇಶ ಪಂಡ ದಾದ? ಒಂಜಿ ಆಂಜೋವುನ ಹೃದಯೊಲಾ 
ಒಂಜಿ ಪೊಂಜೋವುನ ಹೃದಯೊಲಾ ಸೇರ್‌ನೆಕ್‌ ಬಯಕುನವೇ ಮೋಕೆ 
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ಪಣ್ಣ್‌ ಪಣ್ಣೆರ್‌. ಪಾತೆರೊಡು ಪಣಿಯರಾವಾಂದಿನ, ಮೋಕೆದಾಯೆ- 
ಮೋಕೆದಾಳ್‌ ಒ೦ಜಾಪುನ ಭಾವೊನು ಕವಿ ಅಗತ್ಯವಾಯಿನ ಬೆಸುಗೆದ 
ಮುಖಾಂತ್ರೊ “ಕಣ್ಣಮ್ಮ ಎನ್ನ ಮೋಕೆದಾಲ್‌' (ಕಣ್ಣಮ್ಮ-ಎನ್‌-ಕಾದಲಿ-6) 
ಪಣ್ಣಿ ಪದೊಟು ಭಾರೀ ಅದ್ಭುತವಾದ್‌ ವಿವರಿಸಾಯಿನೆನ್‌ ಕುಡ ಕುಡ 
ಓದ್‌ದ್‌ ಆಸ್ವಾದನೆ ಮಲ್ಲೊಡು. ಈ ಪದೊನ್‌ ಆಸ್ವಾದನೆ ಮಳುನಾಗ 
“ಕುಲಶೇಖರಾಳ್ವಾರ್‌'ರೆನ “ತಿರುಮಲೈ'ದ(ಶ್ರೀಮಲೈ) ಮಿತ್ತ್‌ ಉಪ್ಪುನ 
ವರ್ಣನೆದ ಅನುಭವ ನಮ ನೆಂಪುಗು ಬರಾ೦ದೇ ಉಪ್ಪಾಂದ್‌. ತಿರುಮಲೈಟ್‌ 
ತನ್‌ಕ್‌ ಪಕ್ಕಿ, ಮೀನ್‌, ಬಂಗಾರ್‌ದ ಸತ್ಯೆ, ಬಂಗಾರ್‌ದ ಚೊಂಬು, ತೋಡು, 
ಗುಡ್ಡೆದ ಮಿತ್ತ್‌ದ ಸಾದಿ, ವೆಂಕಟಾಚಲಪತಿನ ಗರ್ಭಗುಡಿತ್ತ ಉಳಾಯಿ 
ಉಪ್ಪುನ ಮುಟ್ಟು- ಉಂದೆಟ್ಸ್‌ ಒವ್ಪಾಂಡಲಾ ಒಂಜಿ ರೂಪೊ ಎಂಕ್‌ 
ತಿಕ್ಕಂಡ ಯಾವು BOB, NWS ಮಳ್ಳುನ ಆಳ್ವಾರ್‌, 
“ವೆಂಕಟಾಚಲಪತಿದ ಬಂಗಾರ್‌ ಪರ್ವತೊದ ಮಿತ್ತ್‌ 
ದಾದಾಂಡಲಾ ಆಹೆ? 

ಪಣ್ಣ್‌ ಅಕೇರಿಗ್‌, "ಒವ್ಹಾಂಡಲಾ ಒಂಜಿ ವಸ್ತು' ಪಣ್ಣೆರ್‌. 

ಭಾರತಿಯಾರ್‌ಲಾ ಮುಳ್ಳ ಪಣ್ಣಿನ "ಕೃಷ್ಣನ ಪದೊ'ಟ್ಟು, 
“ಲೋಕೊಡು, ದೇವಲೋಕೊಡು 
ಸೇದ್ದಿನ ಖುಸಿ ಮಾತಾ 
ಒಂಜೇ ರೂಪಾದ್‌ ಬತ್ತ್‌ಂಡ್‌! 
ಉಳಾಯಿದ ಅಮುರ್ತನೇ! ಕಣ್ಣಮ್ಮಾ!”'* 

ಪಣ್ರಿ ಸಾಲ್‌ಳಡ್‌ ಆನಂದಲೋಕೊಡು, ನಿಕುಳನ ಸಮೀಪೊಡು 
ಉಪ್ಪುನ ಸುಖ ಮಾತಲಾ “ಕಣ್ಣಮ್ಮಾ? ಪಣ್ಣಿ ಒಂಜೇ ರೂಪೊಡು ನಿಲೆ 
ಆದ್‌ ಉಂಡು ಪಣ್ಣೆರ್‌. ಈ ಮೋಕೆದ ಭಾವನೆ ಪ್ರಾಕ್‌ದ ಸಾಹಿತ್ಕೊಳೆಡ್‌ 
ಕೊರೊಂದಿತ್ತಿನ ರೀತಿದವು ಆದುಂಡು. ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ತನ್ಮುಳ ಕವಿತೆಳೆಡ್‌ 
ಮೋಕೆದ ಮಿತ್ತ್‌ ಅದ್ಭುತವಾದ್‌ ಚಿತ್ರಣ ಮಲ್‌ನೆಕ್‌ os ಸಕಾಯ 
ಮಳಿಪ್ಲೊಡು WOW ತೋಜುಂಡು. 

ಪ್ರಾಯೊದ WAN ಒರಿ ತನ್ನ ಬದ್ಯ್‌ಡ್‌ ಏತೋ ಪೊಣ್ಣೋವುಳೆನ್‌ 
ತೂಪೆ. ಅವ್ವೇ ರೀತಿ ಜವ್ವಂತಿ ಪೊಣ್ಣು ಏತೋ ಜವ್ವನೆರೆನ್‌ ತೂಪಾಳ್‌. 
ಆಂಡ ಮಾತೆರ್ನ ಮಿತ್ತ್‌ ಮೋಕೆ ಪುಟ್ಟುಜ್ಜ. ವಿಧಿವಶಾತ್‌ ಆಕುಳು ಒಂಜಿ 
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ಗಳಿಗೆ ಸೇರ್ಗಗ ಮೋಕೆದ ಭಾವನೆ ಆಕುಳೆನ ಉಳಾಯಿ ಪುಟ್ಟುಂಡು 
ಪಣ್ಣಿನವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯೊ. 
“ಸೇರ್ಬಾವುನ ದೂರ ಮಳ್ಳುನ ರಡ್ಡ್‌ ಬೇಲೆಡ್‌ 
ಒಂಜಿ ಮಳ್ಳುನ ಎಡ್ಡೆ ಬೇಲೆಡ್ಡಾದ್‌ 
ಸಮಾನೊ ಗುಣತ್ತ ನಾಯಕೆಲಾ- ನಾಯಕಿಲಾ ಸೇರುವೆರ್‌ 
ಮೀರ್ನ ಗುಣ ಇತ್ತ್‌ಂಡಲಾ ಅವು ನಿಷಿದ್ಧ ಅತ್ತ್‌”? 
ret ತೋಲ್ಯಾಸ್ಟಿಯರ್‌ ಒ೦ಜಿ ಸೂತ್ರೊಡು ಪ ಣೆರ್‌. ಈ ವಿದ್ವಾಂಸೆರ್‌ 
ಚ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಧಿ ನಿಯಮ ಆದ್‌ ಮಾತ್ರ ಅತ್ತ್‌, ಮುಖ್ಯ 
ನಿಯಮಲಾ ಅಂದ್‌ಂದ್‌ ತೆರಿಯೊಣುವೆರ್‌. ಉಂದೆಕ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೊ 
ಬರೆಯಿನ “ಇಳ೦ ಪೂರಣರ್‌'ಲಾ “Feds ಸಮಯೊಡು ಸಮಾನೊ 
ಮೋಕೆದಕುಲು ಆದ್‌ ಸೇರುನವು ಎಡ್ಡೆ ಕಾರ್ಯೊಡ್ಚಾತ್ರ ತಿಕ್ಕು ಅತ್ತಂದೆ 
ಬೇತೆ ಅತ್‌” ಪಂಡ್ಸ್‌ ಎಣ್ಣುವೆರ್‌. ಈ ಸಂಪದಾಯೊನೇ "ಇರೆ [ಯನಾರ್‌ 
ಕಳವಿಯಲೆ' ಪಣ್ಣಿ ಕೃತಿಟ್ಸ್‌' 
“ER ಆಳೇ ಏಕಾಂತೊಡು ತೂಯೆರೆ 
ಕಾಮೊಡ್‌ ಸೇರ್‌ನೆ ಅರ್ವೆರೆಗ್‌ಲಾ ಒಪ್ಪಿಗೆನೇ”'* 

HES ಸೂತ್ರದೊಟ್ಟುಗು ತೆರಿಪಾದ್‌೦ಡ್‌. ಉಂದೆತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರೆರ್‌ಲಾ 
ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯೊನ್‌ ಎಡ್ಡೆ ಸೋಕುಡು ಸರಳವಾದ್‌ ವಿವರಿಸಾದೆರ್‌. ಈ 
ಸಂಪ್ರದಾಯೊನು ಭಾರತಿಯಾರ್‌ಲಾ ಆರೆನ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟು ಸರಿಯಾದ್‌ 
ಬಳಕೆ ಮಳ್ತೂಂಡೆರ್‌ ಪಂಡ ತಪ್ಪಾವಂದ್‌. 

ಇಂಚ ಕಾಡ್‌ಡ್‌ ಬೋಂಟೆಗಾದ್‌ ತನ್ನ ಜನೊತ್ತುಟ್ಟುಗು ಬತ್ತಿ ಜವ್ಹನೆಲಾ, 
ಬೇತೊಂಜಿ ಬೇಲೆದ ಕಾರಣೊಗಾದ್‌ ಅವ್ವೇ ಕಾಡ್‌ಗ್‌ 'ದೋಸಿತೆನೊಟ್ಟುಗು 
ಬತ್ತಿನ ಜವ್ಹಂದಿಲಾ ಒರಿಯನೊರಿ Seon ಅಕುಳೆನ ಒಟ್ಟುಗು `ಇತ್‌ನಕುಲು 
ಬೆತೆ ಬೇತೆ ಕಡೆಕ್‌ ಅಂಚಿಂಜೆ Beso" ಪಣ್ಣಿನವು ಮೋಕೆ ಸಾಹಿತ್ಕೊಡು 
ತೋಜಿದ್‌ ಬರ್ಪುನ ಒಂಜಿ ಸಂಪ್ರದಾಯೊ. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯೊನು 
“ಇರೈಯನಾರ್‌ ಕಳವಿಯಲ್‌ಗ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೊ ಬರೆತ್ತಿನ ವಿದ್ವಾಂಸೆರ್‌ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್‌ ವಿವರಿಸಾದೇರ್‌”* ಈ ಸಂ೦ಪ್ರದಾಯೊನು “ಕುರುಂದೊಗೈ”” 
ಪಣ್ಣಿನ ONO ಪದೊತ ಕೃತಿಡ್‌ಲಾ ತೂದು ಕುಸಿಪಡೊಳಿ. ತಂಜೆ ಓವಾಣನ್‌ 
ಕೋವೈ WES ಕೃತಿಟ್‌ “ಸೂಚನೆ ಕೊರ್ಮಿನ ಜಾಗೆಡ್‌”* wed ಗೂಡು 
ಉಂದೆನ್‌ ವಿವರವಾದ್‌ ವರ್ಣನೆ meow. 
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ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟು ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯೊನ್‌ ತೂವೊಳಿ. ಕವಿ 
ತೋಟೊಡು ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ಭೇಟಿ ಆನಗ ಅಲ್ಪ ಸೇರ್ಟಿತ್ತಿನ ಪಕ್ಕಿಳು ಮಾತಾ 
ರಾವೊಂದು ಪೋಯ. ಆಕುಳೆನ ಪಾತೆರ ಮಾತಾ ಮುಗಿಬೊಕ್ಕ ಪಾರ್ಟ್‌ 
ಪೋದಿತ್ತ್‌ನ ಪಕ್ಕಿಳು ಮಾತಾ ತೋಟೊಗು ತಿರ್‌೦ಗ್‌ದ್‌ ಬತ್ತೊ. 
ಮೋಕೆದಾಯೆ-ಮೋಕೆದಾಳ್‌ ಸೇರ್‌ನೆಕ್‌ ದುಂಬು ಪಾತೆರೊಗುಲಾ ಏಕಾಂತ 
ಅಗತ್ಕೋ ಪಣ್ಣಿ ಸಂಗತಿನ್‌ ಪಕ್ಕಿಳನ ಪುಂಡುಲಾ ತೆರಿಯೊಣ್ಣುಂಡು ಪಣ್ಣ್‌ 
ಕವಿ ವಿವರಿಸಾಪುನ ಧಾಟಿನೇ ಅದ್ಭುತ! ಅತ್ತ ದ್ದುತೆ॥ 
ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು "ತೂಯಿ ಕೊಡ್ಲೆ ಮೋಕೆ' Hed ರೀತಿನ್‌ 
ಅನುಸರಿತ್ತೇರ್‌. ಕೋಗಿಲೆ” ತನ್ನ ಪಿರಾವುದ ಜನ್ಮೊದ ಕಥೆನ್‌ ಪಣ್ಣಗ 
ಉಂದೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. “ಎಲ್ಯ ಕೋಗಿ ಪಣ್ರಿ ಪುದರ್‌ದ ಕೋಗಿಲೆ ಒಂಜಿ 
ದಿನೊ ಬೈಯ್ಯಗ್‌ ತನ್ನ ಜೋಸ್ತಿಕೆನೊಟ್ಟುಗ್‌ ಕಾಡ್‌ಡ್‌ ಗೊಬ್ಬೊಂದುಪ್ಪುವಳ್‌. 
ಆ ಸಜಜ ಜೇರರಾಜನ ಮಗಲಾ ಬೋಂಟೆಗಾದ್‌” ಆ ಕಾಡ್‌ಗ್‌ 
ಬರ್ಬೆ. ರಡ್ಡ್‌ ಜನಲಾ ಒರ್ಯನೊರಿ ತೂಪೆರ್‌, ಮೋಕೆಲಾ ಪುಟ್ಟುಂಡು. 
ಉಂದೆನ್‌, 
“ನಿನ್ನ ಜೋಸ್ತಿಳುಲಾ ಈಲಾ ಬೈಯ್ಯಡ್‌ 
ಮೆಂಚಿ ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಗೊಬ್ಬುಲೆಕ್ಕ 
ಕಾಡ್‌ಡ್‌ ಖುಸಿಟ್‌ ಗೊಬ್ಬುನಾಗ 
ಬೋಂಟೆಗ್‌ಂದ್‌ ಬತ್ತೆ ಬಿಲ್ಲರಸ ಚೇರರಾಜೆನ 
ಮೋಕೆದ ಮಗೆ ಜೋಸ್ತಿಳೆಡ್ಸ್‌ ಬೇತೆ ಆದ್‌ 
ಉರೆನ್‌ ಬೆರಿಪತೊಂದು ಬನ್ನಗ 
ಜೋಸ್ತಿಳ್‌ಲಾ ಈಲಾ ಒಟ್ಟಾದ್‌ ಗೊಬ್ಬುನೆನ್‌ 
ಕಣ್ಣ್‌ ಅರ್ಲ್‌ದ್‌ ತೂಯೆ ಕಾಮೇಚ್ಛೆ ಗಡಿ ಮೀರ್ಡ್‌ 
ನಿನನ್‌ ಆಯೆನಾಳ್‌ ಪಂಡ್ಜ್‌ ನಿರ್ಧಾರ ಮಳ್ತೆ; ಕನ್ಯೆ ಈ 
ರಾಜಕುಮಾರೆನ್‌ ತೂಯಿ ಕೂಡ್ಲೇ ಮೋಕೆ ಮಳ್ಳ; 
ನಿನನ್‌ ಆಯೆ ತೂಯೆ; ಈ ಆಯೆನ್‌ ತೂದು ಮೈಮದೆತ್‌ದ್‌ 
ಉಂತ 
ಆ ಗಳಿಗೆ ನೋಟೊಡೇ ಆತ್ಮೊ ಳು ಸೇರುಂಡು”” 
ಈ ರೀತಿದ ಮೋಕೆ ಸಂಪ್ರದಾಯೊನು" ತೊಲ್ಫಾಪ್ಟಿಯರ್‌ ಕಾಲೊಡ್ಜ್‌ಲಾ 
ಒಂಜಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಾದ್‌ ಬಳಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬತ್ತೇರ್‌. 
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"ಅಗನಾನೂರು'* “ಕಲಿತ್ತೊಗೈೆ', “ಪೆರುಂಗದೈ', “ಜೀವಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ”, "ಕಂಬ 
ರಾಮಾಯಣಮ್‌” ಇಂಚ ಈ ರೀತಿದ ಸ೦ಪ್ರದಾಯೊದೊಟ್ಟುಗು ಮೋಕೆ 
ಬಿತ್ತ್‌ಡ್ಜ್‌ ಸುರುವಾದ್‌ ಬುಳೆಪಿನೈನ್‌ ತೂವೊಳಿ. ಆಂಡ "ಕುರುಂದೊಗೈ'ಡ್‌ 
ಉಂದೆನ್‌ ಅದ್ಭುತವಾದ್‌ ಚಿತ್ರಣ ಮಳ್ತ್‌ಂಡ್‌. 
“ಎನ್ನ ಅಪ್ಪೆ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪೆ ಏರೇರೋ 
ಎನ್ನ ಅಮ್ಮೆ, ನಿನ್ನ ಅಮ್ಮೆ ಎಂಚ ಸಂಬಂಧಿಕೆರೋ 
ಯಾನ್‌ಲಾ ಈಲಾ ಎಂಚ ಪರಿಚಯನೋ 
ಕೆಂಪು ಮಣ್ಣ್‌ದ ಮಿತ್ತ್‌ ಬರ್ಸೊದ ನೀರ್‌ Bed, Sz 
ಮೋಕೆದ ಮನಸ್‌ ಸೇರ್ದ್‌ ಹೋಯ ಅತ್ತ” 

ಉಂದೆಟ್‌ ಸಂಬಂಧೊದ ಸಕಾಯ ಆವಡ್‌, ಜೋಸಿಳೆನ ಸಕಾಯ 
ಆವಾಡ್‌ ಇಜ್ಯಂದಿನ ರಡ್ಡ್‌ ಮನಸ್‌ಳು ಸಹಜವಾದ್‌ ಮೋಕೆನ್‌ 
ದಿಂಜೊಂಡುನೆನ್‌ ಈ ಮೋಕೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮೊಳೆಡ್‌ ಗಟ್ಟಿಯಾದ್‌ ಬುಳೆತಿನೆನ್‌ 
ತೂದು ಕುಸಿ ಪಡೆಯೊಣೊಳಿ. 

ಮೋಕಿದ ಬದ್ಧ್‌ಡ್‌ ಭಾವನೆಳ ನಡುಟು ಲಡಾಯಿ ಆಪುನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 
ತನ್ಮುಳೆ ನಿಯಂತ್ರೊಣೊ ಮೀರ್‌ WO ಮೋಕೆದ ಭಾವನೆದ ನಡುಟು 
ನಡೆಪಿನ ಲಡಾಯಿ ಉಂದು. ನಾಯಕೆನ ಗುಣೊಕುಳಾಯಿನ ಜ್ಞಾನೊ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ, ಸಹನೆ, ನಡೆಪಾಪುನೆ ಪಣ್ಣಿ ನಾಲ್‌ ಗುಣೊಕುಳು, ನಾಯಕಿನ 
ಗುಣೊಕುಳಾಯಿನ ಪೋಡಿಗೆ. ಮುಗ್ಧತೆ, ನಾಚಿಕೆ, ಸಂಕೋಚ ಪಣ್ರಿ ನಾಲು 
ಗುಣೊಕುಳು ಅಕುಳಕುಳೆನ ಸ್ವಂತ ನಿಯಂತ್ರಣೊದೊಟ್ಟುಗು ಲಡಾಯಿ 
ಮಲ್ಪುಂಡು. GOS sz, ಪೊಣ್ಣನ ಮನಸ್ಟ್‌ ಒಂಜೆಕ್ಕೊಂಜಿ ಸೇರುನೆಡ್ಜ್‌ 
“ಈ ನಾಲ್‌ ಗುಣಲಾ ಬಯಕೆದ ತೀವ್ರತೆಗ್‌ ತಿಕ್ಕ್‌ದ್‌ ಬೊಲ್ಲದ ಸಾದಿಡ್‌ 
ಪಂತಿ ಬಗ್ಗಿಲೆಕ್ಕ ಬಗ್ಗ್‌ಂಡ್‌ .... ಅತ್ತಂದೆ ಮಿತ್ತ್‌ ಲಕ್ಕುನ ಬಯಕೆ ಮಾತಾ 
ಭಾವನೆಳೆನ್‌ ಮೀರ್‌ದ್‌ ತಾನೇ ತಾನಾದ್‌ ರಡ್ಡ್‌ ಜನಕ್ಕುಳೆನ್‌ಲಾ ಒಂಜಿ 
ಮಳ್ಳುಂಡು” ಪಣ್ಣ್‌ "ಕಳವಿಯಲ್‌' ಪಣ್ಣಿ ಕೃತಿತ್ತೊ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರೆ ಈ 
ಭಾವನೆಲೆ ಮಿಲನೊನು ಅದ್ಭುತವಾದ್‌ ನಿರೂಪಣೆ DF, “ಕಾಮೇಚ್ಛೆ 
ರಡ್ಡ್‌ ಜನತ ಒಪ್ಪಂದ” Hed ಸೂತ್ರೊಡು ಉಂದೆನ್‌ ವಿವರಿಸಾಯಿನೆನ್‌ 
ತೂದು ತೆರಿಯೊಣೊಳಿ. 
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ಈ ಭಾವನೆದ ಲಡಾಯಿನ್‌, ನಾಚಿಕೆ ಬೊಕ್ಕ ಶೀಲ ಉಂದು ರಡ್ಡೆತ್ತ 
ನಡುಟು ನಡಪು ಲಾಡಾಯಿಯಾದ್‌ ತೋಲ್ವಾಪಿಯಮ್‌ಡ್‌ಲಾ ಗುರ್ತ 
WOR, ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ಡ್‌ಲಾ ವಿವರಿಸಾದ್‌೦ಡ್‌. 

“ಜೀವೊಡ್ಡುಲಾ ಮಿಗಿಲಾಯಿನವು ನಾಚಿಕೆ, ನಾಚಿಕೆಡ್ಸ್‌ಲಾ 

ನಿರ್ದೋಷವಾಯಿನ ಮದ್ಮೆ ಬದ್ಕ್‌ WOR) ಪಣ್ಣಿ 
ಪ್ರಾಕ್‌ದ ಪಾತೆರೊಳೆನ್‌ ಮನಸ್‌ಡ್‌ ದೀದ್‌ 
ಕಳವುಡು ನಾಯಕನ ಕೈತಾಳ್‌ ಹೋದು Aeon 
ಬೇನೆ ಇಜ್ಯಾಂದಿನ ಎಡ್ಡೆಪಾತೆರೊ ಪಣ್ಣಗ 
ಈ ಕಡೆಟ್‌ ಮಾತಾ ನಾಯಕಿ ಪಣ್ಣಾಳ್‌”” 

HES ಸೂತ್ರಡ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಯಿನ ತೊಲ್ಫಾಪ್ಟಿಯರ್‌ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 

ವಳ್ಳುವರ್‌ ಅಂಚಿತ್ತಿ ಮಹಾನುಭಾವೆರ್ಲಾ 
“ಕಾಮೊನು ಬುಡು, ಇಜ್ಜೆಂಡ ನಾಚಿಕೆನ್‌ ಬುಡು ಮನಸ್ಸೇ 
ರಡ್ಡೆನ್‌ಲಾ ಸಹಿಸೊನ್ರೆ ಎನ್ನಡ್ದಾವಂದು”” 

ಪಣ್ಣ್‌ ವಿವರಿಸಾಪೆರ್‌. ನಾಯಕಿ ತನ್ನ ಮನಸ್‌ಗ್‌ “"ಒ೦ಜೋ 
ಕಾಮೇಚ್ಛೆನ್‌ ಬುಡು; ಅವೆನ್‌ ಬುಡ್ಬುಜ್ಜಿ ಅಂದಾಂಡ ನಾಚಿಕೆನ್‌ ಬುಡು” 
ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 

“ಕಲಿತ್ತೊಗೈೆ'ದ ನಾಯಕಿನ ವರ್ತನೆಲಾ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದೊಟ್ಟುಗು 
ಸೇರ್ಡ್‌೦ಡ್‌. ಒರಿ ನಾಯಕೆ ಆನೆ ಬೊಕ್ಕ ಬೇತೆ ಪ್ರಾಣಿಳೆನ ಪಜ್ಜೆ ಗುರ್ತುಳೆನ್‌ 
ನಾಡುನ ಲೆಕ್ಕನೇ ನಾಯಕಿಯೊರ್ತಿನ ಪಿರಾವೇ ಸುತ್ತುವೆ. ತನಕ್‌ ಆಯಿನ 
ಮೋಕೆ ಬಾಧೆನ್‌ ಸನ್ನೆಡೇ ವಿವರಿಸಾಪೆ; ಇಂಚೆನೇ ಸುಮಾರ್‌ ದಿನ 
ಪೋಪುಂಡು. ಸುಮಾರ್‌ ದಿನ ಉಂದೆನ್‌ ತೂಯಿನ ನಾಯಕಿಗ್‌ಲಾ 
ಆಯನೊಟ್ಟುಗು ಸಂಬಂಧ ಇಜ್ಯಾಂಡಲಾ ದುಃಖ ಆಪುಂಡು. ಆಂಡಲಾ, 
ನಾಯಕೆ ತನ್ನ ಮನಸ್‌ದ ಕೊರತೆನ್‌ ಪಣ್ಣುಜ್ಜೆ, ನಾಯಕಿಲಾ ನಾಯಕೆನ 
ಸ್ಥಿತಿಗ್‌ ತಾನ್‌ಲಾ ಬೇಜಾರ್‌ ಮಳ್ಳುನೆನ್‌ BONY ಪೊಣ್ಣೊವು ಆದ್‌ 
ಸರಿ ಅತ್ತ್‌ Hes ಅಭಿಪ್ರಾಯೊಡು ಉಪ್ಪೊಲು. sow ಇಂಚನೆ ಸುಮಾರ್‌ 
ದಿನ ಪೋಂಡ ನಾಯಕೆ ಸೈತ್‌ ಪೋವೆ DOB ಎಣ್ಣ್‌ದ್‌ ಬೊಕ್ಕ ಒಂಜಿ 
ದಿನ ನಾಯಕಿ ಭಾರೀ ಬೇನೆಡ್‌ ನಾಚಿಕೆನ್ಹಾ ಮೀರ್‌ದ್‌ ಪೋಯರೆ ತಯಾರ್‌ 
ಆಪೊಳು. “ಒಂಜಿ ದಿನೊ ಆಳ್‌ ಕಂಡದ ಬರಿಟುಪ್ಪುನ ಒಂಜಿ ಉಜ್ಜಾಲ್‌ದ 
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ಮಿತ್ತ್‌ ಕುಳ್ಳುದು ಗೊಬ್ಬೊಂದು ಇತ್ತೊಳು. ಅವ್ವೇ ಸಮಯೊಗು ಆಡೆಗ್‌ 
ಬತ್ತಿನ ನಾಯಕನ್‌ ಉಜ್ಜಾಲ್‌ನ್‌ ನೂಕಿಯೆರೆ ಕೇಣುವೊಳು. ಆಯೆ ಒತ್ತೊಣ್ಣು 
ಅ೦ಚನೇ ಮಲ್ಪುವೆ. ನಾಯಕಿ ಕೈ ತತ್ತ್‌ದ್‌ ಆಯನ ತಿಗಲೆದ ಮಿತ್ತ್‌ ಬೂರ್ನ 
ಲೆಕ್ಕ ಕಪಟೊ "ನಾಟಕ ಮಲುವಳ್‌- ಆಯೆ ಉಂದೆನ್‌ ನಿಜ ಪಂಡ್‌ 
ಜದ ಆ ಗಳಿಗೆಡೇ ಆಳೆನ್‌ ತರ್ಕ್‌ದ್‌ ಪತ್ತುವೆ. ನಾಯಕಿ ಬೋದ 
ಇಜ್ಯಾ ೦ದಿಲೆಕ್ಕ ನಟನೆ WMD ಆಯನ ಮಿತ್ತ್‌ ಒರಂಗುವಳ್‌"*೫ 
ಉಂದೆಟ್‌ಲಾ" ನಾಚಿಕೆ ಬೊಕ್ಕ ಶೀಲದ ನಡುಟು ನಡೆಪಿ ಲಡಾಯಿನ್‌ 
ತೂವೊಳಿ. 

ಈ ಪ್ರೇಮ ಸಂಪ್ರದಾಯೊನು ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟು 
ಅದ್ಭುತವಾದ್‌ ಬಳಕೆ WFO". ಉದಾರ್ಮೆಗ್‌, ಕೋಗಿಲೆ ತನ್ನ ಪಿರಾವುದ 
ಜನ್ಮೊದ ಚರಿತ್ರೆನ್‌ ಪಣೊ೦ದುಪ್ಪುನಗ, 

“ತೀವ್ರ ಕುಸಿಟ್ಟ್‌ ಉಬ್ಬ್‌ದ್‌, ಪುಳಕಿತ ಆದ್‌ 
ಬಾರೀ ಕಡಲ್‌ ಅಲೆತ ಲೆಕ್ಕ ಬತ್ತಿ ಕುಸಿಟ್‌ 
ನಾಚಿಕೆನ್‌ ಬುಡಿಯೆ; ವಾಸ್ತವನ್‌ ಬುಡ್ಡು 
ಇಂದಿಯೆಳೆಗ್‌ ಅತೀತವಾಯಿನ ಸುಖೊತ ಕನಸ್‌ಡ್‌ 
ಸೇರ್ಸ್‌ ಪೋಯೆ, ಅರಸೆ ನಿನ್ನ ರಟ್ಟೆನ್‌ ಪೂಜುನಗ 
ಮೈ ಮದೆತ್‌ ತರ್ಕ್‌ದ್‌ ಪತ್ತೊಂದು ಆಯೆನ ಅಧರಾಮೃತೊನ್‌ 
ಪರಿಯರ ತಯಾರಾಯೆ”” 

ಪಣ್ಣಿ ಮುನಿಕುಳೆನ ಪಾತೆರೊಡು ಉಂದೆತ ವಿವರಣೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ್‌ ಕಂಡ್‌ದ್‌ ಸೇರಿ ಬೊಕ್ಕ ನಾಯಕೆ "ನಿನನ್‌ ಬುಡುಜ್ಜಿ, 
ಬುಡ್ಬು ಬದುಕುಜಿ' ಪಣ್ಣಿನವು ಪ್ರಾಕ್‌ಡ್ಜ್‌ಲಾ WON ಮೋಕೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯೊ. “ತಂಜೈವಾಣನ್‌ ಕೋವೈ' ಪಣ್ಚಿ ಕೃತಿತ ನಾಯಕೆ, 

“ಸಿ ಲತೆನೇ! ಬುಡ್ಡು ಪೋಷುಜ್ಜಿ; ಸಹಿಸಾಯೆ 
ನಿನ್ನ ಅಗಲಿಕೆನ್‌”* 
ಪಣ್ಣ್‌ ತನ್ನ ಮೋಕೆದಾಳೆಗ್‌ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. ಉಂದೇ 
ಸಂಪದಾಯೊದ ಬಳಕೆನ್‌ ನಮ ಕೋಗಿಲೆದ ಪದೊಟ್ಟುಲಾ, 
“ಶಾಸ್ತೋಕ್ತವಾದ್‌ ನಿನ್ನನ್‌ ಮದ್ಮೆ ಆಪೆ 
Bese Ache! ಪಣ್ಣ್‌ = ಮುಟ್ಟುದು ಆಣೆ abe" 


A 
ಮೆ 
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WOW, ಚೇರ ಅರಸು “ಎಲ್ಯ ಕೋಗಿಲೆ'ಗ್‌ ಬಲತ್ತ ಕೈ ಮುಟ್ಟುದು 
ಆಣೆ ಮಳುನೆನ್‌ ಕವಿ ವಿವರಿಸಾಪೇರ್‌. ಅತ್ತಾಂದೆ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ್‌ 
ಪೊಣ್ಣೊವುಳು ತನುಕುಳೆ ಮೋಕೆನ್‌ ಬೇತೆಕುಳೆನೊಟ್ಟುಗಾವಾಡ್‌, 
ಮೋಕೆದಾಯನೊಟ್ಟುಗಾವಾಡ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಳುನ ಪದ್ಧತಿ ಇಜ್ಜಿ. ಉಂದೆನ್‌ 
ತೊಲ್ಫಾಪ್ಲಿಯರ್‌, 

“ತನ ಉಳಾಯಿದ ಬಯಕೆನ್‌ ನಾಯಕಗ್‌ ಪಣ್ಣಿನವು 
ನಿಜವಾದ್‌ ತೂಂಡ ನಾಯಕಿಗ್‌ ಸೂಕ್ತ ಅತ್ತ್‌? 

ಪಣ್ಣೆರ್‌. ನಿಜವಾಯಿನ ಮೋಕೆ “ಕಣ್ಣ್‌ ಒತ್ತುನೆಡ್ಬೇ ತೆರಿದ್‌ ಬರುಂಡು”. 
ಉಂದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣಲಾ ಉಂದೆನೇ ಪಣ್ಣುಂಡು. 

"“ರಡ್ಟ್‌ ನೋಟ ಸೇರ್ಸ್‌ ಭಾವೊಳು ಒಂಜಾನಗ 
ಸೇರ್‌ ಪ ಪಣ್ಣಿ ಸಂಕೇತಾರ್ಥ ಆಪುಂಡು” 

ಪಣ್ಣಿನ ತೊಲ್ವಾಪ್ತಿಯರ್‌ರೆನ ಪಾತೆರೊಡು ಉಂದೆನ್‌ ಗುರ್ತಿಸಾವೊಳಿ. 
ಈ ಮೋಕೆದ ಸನ್ನೆನ್‌ ಮಹಾಕವಿ ವಳ್ಳುವರ್‌, 

“ನೋಟಗ್‌ ನೋಟ ಸೇರ್‌ಂಡ ಪಾತೆರೊಡ್ಡು 
ವಾ ಫಲಲಾ ಇಜ್ಜಿ” 

ಪಣ್ಣ್‌ ವಿವರಿಸಾಪೇರ್‌. ಉಂದೆನ್‌ ನನಲಾ ಅನೇಕ ರೀತಿಡ್‌ 
ವರ್ಣಿಸಾವೂಳಿ. 

“ರಡ್ಡ್‌ ನೋಟ ಉಂಡು ಉಂಬಾಳೆನ ಕಾಡಿಗೆ ಕಣ್ಣ್‌ಡ್‌, ಒಂಜಿ ನೋಟ 
ಬೇನೆ ಮಳ್ಕ್‌ಂಡ, ನನೊಂಜಿ ನೋಟನೇ ಅಯಿಕ್‌ ಮರ್ದ್‌” 
“ಕಣ್ಣ್‌ಡೇ ಕಂಡುನ ಓರೆನೋಟ ಸುರತ ಸುಖೊಟು 
ಅರೆಭಾಗೊ OS, ಅವ್ವೇ ಮಲ್ಲವು”* 

“ಯಾನ್‌ ತೂಂಡ ನೆಲ ತೂಪಾಳ್‌; ಯಾನ್‌ ತೂಯಿಚ್ಜಿಂದಾಂಡ 
ಎನನ್‌ ತೂದು Toys ತೆಲಿಪುವಾಳ್‌”* 

ಣ್ಟ್‌ ಮೂಜಿ ಕುರುಳ್‌'ಳೆಡ್‌ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಳ್ತೆರ್‌. ಮೋಕೆ ನಾಟಕೊಡು 
or one ತೆರಿವೊಣುನೆನ್‌' ಸುಮಾರ್‌ ಮೋಕೆದ ನಿಲೆಳೆನ್‌ ಈ 
ಮೂಜಿ ಕುರುಳ್‌ಳು ಅದ್ಭುತವಾದ್‌ ದುಂಬು ದೀಪುಂಡು. ಕ೦ಬನ್‌ ಪಣ್ಣಿ 
ಕವಿಲಾ ಈ ಸನ್ನೆದ ತೆರಿಪಾಟಿಕೆನ್‌ “ಶ್ರೀರಾಮೆ ಬೊಕ್ಕ ಸೀತಾಮಾತೆ 
ಒರಿಯನೊರಿ ತೂಯಿ ಕೂಡ್ಲೇ ಮೋಕೆ ಆತಿನೆನ್‌' ತನ ಕೃತಿಟ್‌ ಪಣ್ಣೆ 
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“ದೇವೆರ್‌ಲಾ ತೂಯೆ; ಆಳ್‌ಲಾ ತೂಯಳ್‌”3 


ಪಣ್‌, 
“ಸೋಕುದ ದೇವೆರೆಲಾ ಬಾಡಾಂದಿನ ಕಣ್ಣು ಉಪ್ಪುನ ಪೊಣ್ಣು 
ಇರ್ವೆರ್‌ಲಾ ಹೃದಯೊಳೆನ್‌ ಪಟ್ಟೊಂಡೆರ್‌” 
ಹ್ಹ್‌ ಅಕೇರಿಡ್‌ ಪ Bo. ಆಂಡ ಶೂರ್ಪನಖಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೈತಾಳ್‌, 
l “ತನ್ಮುಳೆಗ್‌ "ಆಯಿನ ಕಾಮದ ಬಯಕೆನ್‌ 
ID, ಳೇ ಪಣ್ಣಿನವು 
ಉತ್ತಮ ಕುಲೊತ್ತ ಪೊಣ್ಣೊವುಳೆಗ್‌ ಸರಿಯಾಯಿನವು ಅತ್ತ್‌ 
ಕಾಮ ಪೊತ್ತಾವೊಂದುಪ್ಪುನ ಎನ್ನ ಹೃದಯ 
ಬೇನೆನ್‌ ನಿಕ್ಕ್‌ ತೆರಿಪಾಯರ ಎಂಕ್‌ ಏರ್‌ಲಾ ಇಜ್ಜಿ 
ಕಾಮ ಪಣ್ಣಿನಾಯೆ ಒರಿ ಮಳ್ಳುನ 
ಹಿಂಸೆಡ್ಡ್‌ ಕಾಪುಲಾ ದೇವೆರೇ Weve” 
ಮುಳ್ಳ ತನ ಮೋಕೆನ್‌ ಪೊಣ್ಣು ತಾನೇ ಪಣ್ಣುನ ಬೊಕ್ಕೊಂಜಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯೊನುಲಾ ಕಂಬನ್‌ ಕವಿ ವಿವರಿಸಾದೇರ್‌. ಉಂದು ಸಂಗಂ 
ಕಾಲೊದ ಪದ್ಧತಿನ್‌ ತಿರಸ್ಕರಿಸುನ ರೀತಿ ಆಪುಂಡು. ಆಂಡ ಈ ಪೊಸ 
ಪರಂಪರೆನ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ತರ್ಕ್‌ದ್‌ ದೆತ್ತೊಣುವೆರ್‌. ಮೆರೆಗ್‌ ಬಾಯಿಬುಡ್ಬು 
ಪಣಿಯರ ತೆರಿಯಂದಿನ ರಹಸ್ಯ ಮೋಕೆದ ಗುಣಲಾ ಎಡ್ಡೆ ತೆರಿವು. ಈ 
ORE ರೀತಿದ ಮೋಕೆದ ನಿರೂಪಣೆದ ಕ್ರಮೊನು ಮಹಾಕವಿ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ 
ತನುಕುಳೆನ ಕಬಿತೆಡು ತೋಜಾದೆರ್‌. 
“ಮೋಕೆದ ಬೇನೆಡ್‌ ಬಾಡೊಂದುಳ್ಳೆ, ಮೋಕೆ ಮೂಡುನ ವಿಷಯನು 
ಪಣ್ಣಿ ಕ್ರಮೊ ಇಜ್ಜಿ ಪಣ್ಣ್‌ ತೆರಿಯೊಣ್ಣೆ”* 
ಪಂಡ್ದ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಎರುನೊಟ್ಟುಗು ಪಾತೆರ್ನ ಲೆಕ್ಕ ಬರೆಪ್ಟೆರ್‌. ರಡ್ಡನೆದ 
ನಮೂನೆಡ್‌ "ಮಾಡ' ಬೊಕ್ಕ "ಕುರಂಗ' ರಡ್ಡ್‌ ಜನಲಾ ಪ್ರೇತ ಆದ್‌ 
ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ಸುತ್ತುದು ತಿರ್ಗೊಂದುಲ್ಲ Bows 
“ನಿನ್ನನ್‌ ಕೋಗಿಲೆಯಾದ್‌ ಮಳ್ತ್‌ದ್‌ ಈ ಹೋಯಿನ ಕಡೆಟ್ಸ್‌ ಮಾತಾ 
ನಿನ್ನೊಟ್ಟುಗು ಸುತ್ತೊಂದುಲ್ಲೆರ್‌”” 
ಪಣ್ಣ್‌ ಕೋಗಿಲೆದ ಪಿರಾಕ್‌ದ ಜನ್ಮದ ಕಥೆನ್‌ ಮಹರ್ಷಿನ ಪಾತೆರೆದ 
ಮುಖಾಂತ್ರ ವಿವರಿಸಾಪುನೆನ್‌ ನಮ ತೂಪ. 
ಮೋಕೆಡುಪ್ಪುನಾಕುಲು ಒಂಜೊಂಜಿ ಸರ್ತಿ ತನ್ಮುಳು ಮೋಕೆ 
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ಮಳ್ಪುನಕುಳೆನ ಪೊರ್ಲುನು ವರ್ಣನೆ ಮಳ್ಳುನವು ಉಂಡು. ಕವಿ ಕಂಬರ್‌, 
ಸೀತೆನ ಗುರ್ತೊನು ಹನುಮಂತಗ್‌ ಪಣ್ಣಿನ ಸೆವನೊಡು ಆಳಿನ ಪೊರ್ಲುನು 
ಪಾದೊಡ್ಡು ತರೆಮುಟ್ಟ ವಿವರಿಸಾಯಿನವು ಉಂಡು.* ಇಂಚ ಹನುಮೆ 
ರಾಮನ ಗುರ್ತೊನು ಸೀತೆಗ್‌ ಪಣ್ಣಿಲೆಕ್ಕ WOR, ತರೆಮುಟ್ಟ ಆಯನ 
ಪೊರ್ಲುನು HEISE, ಕವಿತೆಳೆನ್‌ ಬರೆತೆರ್‌* ಉಂದೆಕ್‌ ಬದಲಾದ್‌ 
“ಶೂರ್ಪನಖಿ ರಾವಣಗ್‌ ಸೀತೆನ ದೇಹದ ಪೊರ್ಲುನು ವರ್ಣನೆ ಮಳ್‌ದ್‌ 
ಆಯಗ್‌ ಸೀತೆನ ಮಿತ್ತ್‌ ಮೋಕೆದ ಆವೇಶ ಮೂಡುನ ಲೆಕ್ಕ ಕವತೆನ್‌ 
ರಚನೆ ಮಳ್ದೆರ್‌” ಈ "ಸಂಪ್ರದಾಯೊಗು ಎರುದ್ಧವಾದ್‌ "ಚಿರಿತಾಮಣಿ' 
ಕಾವ್ಯೊಡು "ಗೋವಿಂದನ್‌ ಪಣ್ಣುನಾಯೆ ತನ್ನ Songs ಪೊರ್ಲುನು 
ಜೀವಕಗ್‌ ವರ್ಣನೆ ಮಳ್ಳನ ರೀತಿಡ್‌ ರಚನೆ ಆತ್‌ಂಡ್‌. 

“ಬೊಳ್ಳೆಯಿದ ಲೆಕ್ಕ ಕರಗುವಾಳ್‌ 

ಕೆನೆ ಪೇರ್‌ದ ಲೆಕ್ಕ ಚೀಪೆದ ಪಾತೆರುವಾಳ್‌ 
ತಿನಿಶುರ ಕರಾಯಿನ 
ನೆಯಿತ್ತಂಚಿತ್ತಿನ ಒಡಲ್‌ ದಾಳ್‌” 

ಈ ಪದ್ಯಭಾಗೊಡು ಕುರುಬೆ ತನ್ನ ಬೇಲೆಗ್‌ ಸರಿಯಾಯಿನ ತನ್ಶ್‌ 
ತೆರಿನ ವಿಷಯೊಲೆನ್‌ “ಕೋವಿಂದೈ'ಗು ಹೋಲಿಕೆ ಮಳ್‌ದ್‌ ವರ್ಣನೆ 
ಮಳಿನವು ಎಡ್ಡೆಂತಿನವು. ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು ಕೋಗಿಲೆ ಪೊರ್ಲುದ 
ಪೊಣ್ಣೊವು ಬತತ ಬೊಕ್ಕ ಆಳೆನ ಪೊರ್ಲ್‌ನು 

ae ಕವಿತೆ ಪಣ್ಣಿ ಫಲೂನು ಪುರುಂಚ್‌ದ್‌ 
ಆ ರಸೊಗು ಛಂದೋ. ನಟನ ಪಣ್ಣಿ ಮಾತಾ ರಸೊನು 
ಮೈತ್‌ದ್‌ ಐನೊಟ್ಟ್‌ಗು ಅಮೃತೊನು ಸೇರ್ಸಾದ್‌ 
ಮೋಕೆ ಪಣ್ಣಿ ದೊಂಬುಡು ಉಣಂಗಾದ್‌ ಗಟ್ಟಿಮಳ್ಸ್‌ದ್‌ 
ಮಾಧವನ ಶರೀರೊನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಳ್ತೆ ಬಹ್ಮ wre“ 
ಪಂಡ್‌ದ್‌ ರಸಭರಿತ ಕವಿತೆ ಆದ್‌ ವರ್ಣಿಸಾಪೆರ್‌. 

Mowe ಪರಂಪರೆಡ್‌ "ವಳ್ಳಲಾರ್‌' ಪಣ್ಣಿ ಕವಿ ತಿಲ್ಲೈ ನಗರೊಡು 
ನಾಟ್ಯ ಮಳ್ಳುನ ನಟರಾಜನ್‌ ವರ್ಣಿಸಾಪೇರ್‌. 

“ಮೂಜಿ ಪಂರ್ದ್‌ಳೆನ್‌ (ಕುಕ್ಕು, ಪೆಲಕ್ಕಾಯಿ, ಬಾರೆ) 
ಬೇತೆ ಆದ್‌ 
ಪುರುಂಚ್‌ದ್‌ ದೆತ್ತ್‌ದ್‌ ಒಂಜಿ ಮಳ್ಕ್‌ದ್‌ 
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ಸಕ್ಕರೆನ್‌ ಕಲ್ಲ್‌ಸಕ್ಕರೆನ್‌ ಹೊಡಿ ಮಳ್ತ್‌ದ್‌ ಕಲತ್ತ್‌ದ್‌ 
ಚೀಯೊದ ನೆಯಿ, ಪೆತ್ತದ ಪೇರ್‌, ತಾರೈದ 
ಪೇರ್‌ನ್‌ ಸೇರ್ಸಾದ್‌, ಕೆಂಪು ಬೇಳೆನು ಪಾಡ್ಸ್‌ ಕಲತ್ತ್‌ದ್‌ 
ಸೋಕಾಯಿನ ನೆಯಿನ್‌ ಈತೇ ಪಾಡ್‌ ಬೆಚ್ಚ ಮಳ್ತ್‌ದ್‌ 
ಜಪುಡಾದ್‌”್‌ 

Hes ಕವಿತೆದ ಭಾಗೊಡು ಪ್ರಾಕ್‌ದ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆನು ಅನುಸರಿತ್‌ದೇ 
ರಚನೆ ಮಳ್ತುನೈನ್‌ ತೂದ್‌ ಖುಸಿಪಡೊಳಿ. ವಳ್ಳಲಾರ್‌ ಭಕ್ತಿ ನಿಲೈಟ್ಟು ಪಣ್ಣಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯೊನು ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಮೋಕೆದ ಸ್ಥಿತಿಕ್‌ ಸರಿಯಾದ್‌ ಅನ್ವಯ 
ಮಳ್‌ದ್‌ ರಚನೆ WYO". ಮೋಕೆ ಬೊಕ್ಕ ಭಕ್ತಿ ಜಾಗೆ ಬದಲ್‌೦ಡಲಾ, 

ಏಚನೆ ಮಳ್‌ದ್‌ ತೂಂಡಾ ರಡ್ಡ್‌ಲಾ ಒಂಜೇ ಭಾವ ಅತ್ತಾ! 


ಅಕೇರಿದ ಟಿಪ್ಪಣಿಳು: 

1. ಸುಬ್ರಮಣ್ಯ ಅಯ್ಯರ್‌, ಏ. ವಿ: ತರ್ಕಾಲ ತಮಿಳ್‌ ಇಲಕ್ಕಿಯಮ್‌ 
(1942) 

2. ಕುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಟು; ಕುಯಿಲಿನ್‌ ಕಾದಲ್‌ ಕದ್ದೆ (13-14 ಬೊಕ್ಕ 49- 
50 ಸಾಲ್‌) 

3. ವೇಂಡುವೋರ್‌ ಕಣ್ಣನ್‌ ಪಾಟ್ಟುತ್ತಿರನ್‌ (ಸರ್ವೋದಯ ಇಲಕ್ಕಿಯ 
ಮಣ್ಣೆ, ಮಧುರೈ-625001) ಪಣ್ಣಿನ ಕೃತಿನ್‌ ತೂದು ತೆರಿಯೊಣೊಳಿ. 

. ಕಣ್ಣನ್‌-ಎನ್‌ ಕಾದಲನ್‌-(1)-7 

ಕಣ್ಣಮ್ಮ-ಎನ್‌ ಕಾದಲಿ (3)-1 

E ಕಣ್ಣಮ್ಮ-ಎನ್‌-ಕಾದಲಿ 3-2 

ಕ ಸುಯಸರಿದೈ: 2 ಭಾರತಿ ಅರುಬತ್ತಾರು-48 

: ಅವ್ವೇ, ಪುಟ 49, 50 

; ಅವ್ವೇ, ಪುಟ-29 

10. ಅವ್ವೇ, ಪುಟ: 2-51 

11. ಅವ್ವೇ, ಪುಟ; 2-45 

12. ಅವ್ವೇ, ಪುಟ: 2-52 

13. ತೊಲ್‌. ಪೊರುಳ್‌. ಕಳವು-2 

14. ಕಣ್ಣಮ್ಮ-ಎನ್‌ ಕಾದಲಿ-(1)-3 


36 ಕೋಗಿಲೆ ಪದ: ಒಂಜಿ ಪೊಲಬು 


15. ಹೊರುನರ್‌ ತಿರುಮುರುಗಾಟ್ರುಪ್ಪಡೈ 4:10 

16. ಕಣ್ಣಮ್ಮ-ಎನ್‌-ಕಾದಲಿ-(6)-8 

17. ತೊಲ್‌ಗಾಪ್ಟಿಯಂ. ಪೊರುಳದಿಕಾರಂ. ಕಳವಿಯಲ್‌-2 

18. ಇರೈಯನಾರ್‌ ಕಳವಿಯಲ್‌. ಸೂತ್ರ-2 

19. ಇರೈಯನಾರ್‌. ಕಳವಿಯಲ್‌. ಸೂತ್ರ-2ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೊ 

20. ಕುರುಂತ್ರೊಗೈ. 114 ನಾಯಕಿನ ಜೋಸ್ತಿ ನಾಯಕಗ್‌ ಪಣ್ಣಿನವು: 
“ನೈದಲ್‌ ನೆಲಟ್‌ ಎನ್ನ ಗೊಂಬೆನ್‌ ಜೆಪುಡಾದ್‌ ಈಡೆಗ್‌ ಬತ್ತೆ. ಆರಲ್‌ 
ಮೀನ್‌ನ್‌ ತಿಂದಿನ ಮಲ್ಲ WORD ಕೊಂರ್ಗುಳು ಎನ್ನ ಗೊಂಬೆದ 
ತರೆನ್‌ ತೊರಿಪ್ಪುನ Mowe ಯಾನ್‌ ಪೊವೊಡು. ಈ ಆಳೆನೊಟ್ಟುಗು 
ಇತ್‌ದ್‌ ಪೊರ್ತು ಮೀರ್‌ನ ದುಂಬೇ ಇಲ್ಲಡೆಗ್‌ ಕಡಪುಡುಲಾ' ಪಣ್ಣಿ 
ನೆವನ WOW, ನಾಯಕ ನಾಯಕಿನ್‌ ಏಕಾಂತೊಡು ಬುಡ್ಬು ಪೋಪಾಳ್‌. 

21. ತಂಜೈವಾಣನ್‌ ಕೋವೈ-(132-137 ಸಾಲ್‌) 

22. ಕುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಟು: ಕುಯಿಲಿನ್‌ ಮುರ್ಪಿರಪ್ಪಿನ್‌ ವರಲಾರು - (61- 
72 ಸಾಲ್‌) 

23. ಅಗಮ್‌-48 

24. ಕುರುಂತ್ರೊಗೈ-40 

25. ಇರೈಯನಾರ್‌ ಕಳವಿಯಲ್‌-ಸೂತ್ರ 2ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೊ 

26. ತೊಲ್‌ಗಾಪ್ಲಿಯಂ, ಪೊರುಳದಿಕಾರಂ ಕಳವಿಯಲ್‌-ಸೂತ್ರ 23 

27, ತಿರುಕ್ಕುರಳ್‌ 1247 

28. ಕಲಿತ್ತೊಗೈ -37 
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32. ತೊಲ್‌ಗಾಪ್ಟಿಯಂ. ಪೊರುಳದಿಕಾರಂ-ಕಳವಿಯಲ್‌-28 
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x OK ಜೇ 


ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾಯಿನ ಬುದ್ದಿ ಮಾತಾ ಮಧುರವಾಯಿನ ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿತಿಟ್‌ 
ಮುರ್ಕುದು ಪೋತುಂಡು. ಅವು ಮಾತ ನಮಡ ಪಾತೆರ್‌ನವುಲಾ ತನ್ಮುಳೆನ 
ಸುಖೊಕ್ಕು ಅಡ್ಡಿ ಪಂಡ್ಸ್‌ ಎನ್ನುವ. SHES ಶಾಂತ ಸ್ಥಿತಿನ್‌ ಕಲಡಾವಂದೆ 
ಉಪ್ಪುನವೇ ನಮ ಧರ್ಮ. ಆ ಶಾಂತ ಸ್ಥಿತಿಟ್‌ ನಮಲಾ ಸೇರ್ಟ್‌ ಪೋವೊಡು. 
ಆ ರೀತಿಡ್‌ ಸೇರುನ ಗುಣ ಉಪ್ಪುನಾಯನೇ ಕವಿ. ಆಯೆ ಪ್ರಕೃತಿದೊಟ್ಟುಗು 
ಸೇರುನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಪ್ಪುನಾಯೆ. ಪ್ರಕೃತಿನ್‌ ಆಯೆ ತರ್ಕೊನ್ನ ರೀತಿಯೇ 
ಅನನ್ಯವಾಯಿನವು. ನಿದ್ರೆಡುಪ್ಪುನಗ ಅಷ್ಟೆ ಬಾಲೆನ್‌ ತರ್ಕೊಣುನೆನ್‌ ನಮ 
ತೂದುಪ್ಪುವ ಅತ್ತೇ? ತನ ತಿಗಲೆಗ್‌ ತರ್ಕೊಣ್ಣೇ ಬಾಲೆನ್‌ ಪತ್ತೊಣುವಳ್‌. 
ಆಂಡಲಾ” ಬಾಲೆದ ನಿದ್ರೆ ಹಾಳಾಪುಜ್ಜಿ. ಬೊಕ್ಕ ಒಂತೆ ಪೊರ್ತುಡು ಆಳ್‌ 
ಮೈ ಮದತ್‌ ನಿದ್ರೆ ಮಲ್ಪುವೊಲು. "ಅವ್ನೇ "ರೀತಿಡ್‌ ಕವಿಲಾ ಪ್ರಕೃತಿದ 
Seuss ಶಾಂತಿಗ್‌ ಬಂಗ ಆವಂದಿಲೆಕ್ಕ ತರ್ಕದ್‌ ಪತ್ತೊಣ್ವ "ಕಣ 
ಮಾತ್ರೊಡು ತನನೇ ಮದಪುವೆ. ಸುಖೊತ "ಗರೊಡು ನಾದಃ 
ಕೆಲವು ಸರ್ತಿ ನಲಿಪುವೆ. ಉ೦ದು ಮಾತಾ ಕಲಾನೈಪುಣ್ಯ ಆಪುಂಡು. 
ಆಯೆ ಅನುಭವಿತಿನ ಸುಖೊತ ಸಮುದ್ರೊಡ್ಬು ರಟ್ಟುನ ಒಂಜಿ ರಡ್ಜ್‌ ded, 
ಪನಿತ್ತ ಲೆಕ್ಕ ಆಯೆ BSN ಪದೊಟ್ಟುಲಾ, WIN ನರ್ತನೊಡುಲಾ ಅವು 
ತೋಜಿದ್‌ ಬರ್ಬುಂಡು. ಅವೆನ್‌ ತೂದೇ ನಮ "ಲಲಿತ ಕಲೆ'ಕ್ಕುಳು! “ಲಲಿತ 
ಕಲೆ'ಕ್ಕುಳು! ಪಂಡ್‌ DNS ಕುಸಿಟ್ಟ್‌ ನೀಂದುವ. ಅಂಚಾದೇ ನಮಲಾ 
ಲೋಕದ ಮೂಲ ಆಯಿನ ಸುಖತ್ತ ಸಾಗರೊಡು ಒಂಜಾದ್‌ ಬದ್‌ಕೆರೆ 
ಕಲ್ಮೊಣೊಡು. ಅವ್ವೇ ನಮನ್‌ ನನಾತ್‌ ಮಿತ್ತರ್ಮೆಗ್‌ ಲೆತ್ತೊಂದು 
ಪೋಪುಂಡು; HOT ಮನಃಶಾಂತಿ ಕೊರುಂಡು. Hose ಗೊತ್ತಿಜ್ಯಾಂದೇ 
ನಮ ಮನಸ್ಸ್‌ ನಾಡೊಂದು ತಿರ್ಗುನ ವಸ್ತುಲಾ ಅವ್ವೇ ಆಪುಂಡು. 
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ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಕವಿತೆಳೆನ್‌ ANB DW ಓದು೦ಡ ಆರ್‌ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ಪೊರ್ಲುಗು ಮನಸೋತಿನ ಒರಿ ಮಹಾಕವಿ ಪಣ್ಣಿನವು ತೆರಿದ್‌ ಬರ್ಪುಂಡು. 
ಸೂರ್ಯೆ', ಚಂದ್ರೆ, ನಕ್ಷತ್ರೊಲು, ಗಾಳಿ", ಬರ್ಸ ಇಂಚಿತ್ತಿ ಬಗೆಟ್ಸ್‌ ಪಣ್ತಿನ 
ಪದೊಳೆಡ್‌ ಪ್ರಕೃತಿದ ಪೊರ್ಲುದ ಮಿತ್ತ್‌ ಆರೆಗುಪ್ಪುನ ಮೋಕೆನ್‌ 
ತೆರಿಯೊಣೊಳಿ. ಕವಿ ವರ್ಣನೆ WEN ಕಾಂಡೆದ ಪೊರ್ಲು, ಬೈಯ್ಯದ 
ಪೊರ್ಲು, ಪಗೆಲ್‌ದ ದೃಶ್ಕೊಳು ಉಂದೆನ್‌ ನಿಜ ಮಲ್ಪುಂಡು. ಕೋಗಿಲೆದ 
ಪದೊಟ್ಟುಲಾ ಆರ್‌ ಪ್ರಕೃತಿದ ಪೊರ್ಲುನು ವರ್ಣನೆ ಮಳ್ಳು ರೀತಿನ್‌ 
ತೂದು ಕುಸಿ ಪಡೆಯೊಳಿ. ಈ ಮಲ್ಲ ಕವನೊ ಕಾಂಡೆದ ಪೊರ್ಲುಡ್ಡು 
ಸುರು ಆಪುಂಡು. ಕಾಂಡೆದ ಎಲ್ಯ ಸೂರ್ಯೆ ತನ್ನ ಕಿರಣೊಳೆನ್‌ ನೀಲಿ 
ಕಡಲ್‌ದ ಮಿತ್ತ್‌ ಬೀಜುವೆ. ಕಡಲ್‌ ತೂತ್ತ ಎದುರು ತೋಜುನ ನೀಲಿಮಣಿತ್ತ 
ಲೆಕ್ಕೊ ಮೆಂಚೊಂದು ಪೊರ್ಲ ಪೊಲಿಕೆದ ಜ್ಯೋತಿದ ಲೆಕ್ಟೊ ಲಕ್ಕ್‌ದ್‌ 
ತೋಜುಂಡು. ಅತ್ತಂದೆ, ಕಡಲ್‌ಲಾ ತನ್ನ ಬೀಸದ ಸೆರೆತೊಟ್ಟುಗು ವೇದ 
ಮಂತ್ರೊಳೆನ್‌ ಪದ Hed ಲೆಕ್ಕ ತೋಜುಂಡು. 
ಗಾಳಿನ್‌, ಕಡಲ್‌ನ್‌ ಸೇರ್ದಾದ್‌ ಕವಿ ಪಣ್ಣುನ ಕಲ್ಲನೆಳು 
ಅದ್ಭುತವಾಯಿನವು. ಉಂದೆಕ್‌ ಸಂಬಂಧ ಉಪ್ಪುನ ಕೆಲವು ಸಾಲುಳು: 
"ಕಡಲೇ ಗಾಳಿನ್‌ ಪಸರಿಸುಂಡು 
ದೊಂಬು ಜೋರಾಯಿನ ಕಡೆಡ್ಡ್‌ 
ದೊಂಬು ಕಡಮೆ ಉಪ್ಪುನ ಕಡೆಕ್‌ 
ಗಾಳಿ ಪಾರ್ಟ್‌ ಬರ್ಬುಂಡು 
ಅಂಚ, ಪಾರ್ಟ್‌ ಬನ್ನಗ ಮೋಡೊಳೆನ್‌ 
ತನ್ನೊಟ್ಟುಗೇ ಬಲಿಪಾವೊ೦ದು ಬರ್ಬುಂಡು 
ಇಂಚ WON ಬರ್ಸ ಕಡಲ WORE ಬರ್ಬುಂಡು 
ಗಾಳಿಯೇ, ಪ್ರಾಣೊಗು ಆಧಾರಾವಾಯಿನ ಕಡಲ್‌ಡ್ಲ್‌ 
ನಂಕ್‌ ಪ್ರಾಣಾಧಾರವಾಯಿನ 
ಬರ್ಸೊದ ರಾಸಿನ್‌ ದೆತ್ತೊಂದು ಬಲಾ” 
“ಗಾಳಿಯೇ ನಿಕ್ಕ್‌ ಸೊಲ್ಮೆಲು, ಈಯೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆ”' 


“ವಾಯುವೇ ನಿಕ್ಕ್‌ ಸೊಲ್ಮೆಲು, ತ್ವಮೇವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ” 
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ಕವಿ ನಂಕ್‌ ವೇದಮಂತೊನು ಬೋಧನೆ ಮಳ್ದುನಗ ರೋಮ 
ಪಿಜಿರುಂಡು. 
“ಗಾಳಿಯೇ ಯುಗ ನಿರ್ಧಾರ ಮಳ್ಳುಂಡು. ಗಾಳಿಯೇ ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಲ್ಪುಂಡು” 
“ಭೀಮೆಲಾ ಹನುಮೆಲಾ 
ವಾಯುಪುತ್ರೆರ್‌ ಪಣ್ಣ್‌ ಪುರಾಣೊಲು ಪಣ್ಣ 
ಜೀವಂತ ಆದ್‌ ಉಪ್ಪುನವು ಮಾತಾ ವಾಯುನ 
ಜೋಕುಲೇ ಹಣ್ಣುಂಡು ವೇದ 
ಉಸಿರೇ ಗಾಳಿ, 
ಉಸಿರೇ ವಸ್ತು, ಗಾಳಿನೇ ಐತ್ತ ಕ್ರಿಯೆ”! 
ಅಯಿಡ್ಡಾತ್ರನೇ ಕವಿ “ಕಡಲ್‌ ತನ್ನ ವೇಗದ ಸೆರೆಡ್ಗೇ ವೇದೊನು 
ಸುಗಿತ್‌ದ್‌” BOT, ಈ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊತ ಸುರುಟ್ಟೇ ನಿರೂಪಣೆ ಮಳ್ತೆರ್‌ 
ಪಂಡ್ಹ್‌ ತೆರಿಯೊಣೊಳಿ. 
ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು ಕೋಗಿಲೆ ತನ ಮೋಕೆದ ಕಥೆನ್‌ ಪಣ್ಣಗ, 
“ಗೇನಲಾ ರೂಪಲಾ ತಗ್ಗ್‌ದ್‌ ಭೂಮಿಡ್‌ 
ಎಲ್ಯ ಒಂಜಿ ಪಕ್ಕಿ ಆದ್‌ ಪುಟ್ಟುಂಡಲಾ 
ದೇವೆರೆ ಕನಿಕರೊಡಾ ದೇವೆರೆ ಕೋಹೊಡಾ 
ಮಾತೆರ್ನ ಭಾಷೆನ್‌ ಸುಲಭ ಆದ್‌ ತೆರಿಯೊಣುನ ವರೊನ್‌ ಪಡೆತೆ 
ನರಮಾನಿಳೆನ ಮನಸ್ಸ್‌ದ ರೀತಿ ನೀತಿಳೆನ್‌ ತೆರಿಯೊಣ್ಣೆ”"' 
HOR, ತನಕ್‌ ತಿಕ್ಕಿನ ಮಾಮಲ್ಲ ಭಾಗ್ಯೊನು How, ತಾನ್‌ ತನ 
ಮನಸ್ಟ್‌ ದಕ್‌ದ್‌ ಪೋತಿನೆನ್‌ ತೀಪೆದ ಸ್ವರೊಟು ಪಣಿಯರ ಸುರು ಮಲ್‌ಂಡ್‌. 
“ಗಾನ ಕೋಗಿಲೆದ ಕಲರವದ ಸ್ವರೊಕ್ಕು 
ಗಾಳಿ ಮರತ ನಡುಟ್ಟು ಲಕ್ಕುನ ಪದೊಕ್ಕು 
ಸುದೆತ ಸೊರ, ಜಲಪಾತೊಳೆನ ದನಿಕ್‌ 
ಮಾಮಲ್ಲ ನೀಲಿ ಕಡಲ್‌ ಏಪಲಾ ಮಳ್ಳು ಸಬ್ಲೊಗು 
ಸಬ್ಜೊಳೆನ ನಡುಟು ಪುಟ್ಟುನ ಪದೊಕ್ಕು 
ಪೊಣ್ಣೊವುಳೆಡ್‌ ಮೂಡುನ ಮೋಕೆಡ್‌ 
ಉಡಲ್‌ದಿಂಜ್‌ದ್‌ ಪದ ಪಣ್ಣುನೆಟ್ಟ್‌ ಮುರ್ಕುದ್‌ ಹೋಯೆ, 
ಪಣೆಡ್ಜ್‌ 
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ನೀರ್‌ ದೆಪ್ಪುನ ಪದೊತ ಸ್ವರೊಡ್ಡುಲ, ಬಾರ್‌ ಮೆಪ್ಪುನ 
ಪೊಣ್ಣೊವುಳು ಕುಕ್ಕೂ ಪಣ್ಣ್‌ ಪೊರ್ಲುಡು Weg, ಪದೊಟ್ಟುಲಾ 
ಸುಣ್ಣ ಕುಟ್ಟುನಕುಳೆನ ತೀಪೆದ ರಾಗೊಡು 
ಕಂಡೊಡುಪ್ಪುನ ಪೊಣ್ಣೊವುಳು ಪಣ್ಣಿ ಸುಮಾರ್‌ HAS ಪದೊಟ್ಟು 
ಉರುಂಟುಡು ಸುತ್ತುನ ಪೊಂಣ್ಣೊವುಳೆ ಕೈಬಳೆತ ಸಬ್ಬೊಡು 
ವೇಣುನ ಕೊಳಲುಡು, ವೀಣೆದ ತಂತಿಡ್‌ 
ಬಾಯಿಡ್ಜ್‌, ಕೈಯಿಡ್ಜ್‌ ನುಡಿಷುನ ಸುಮಾರ್‌ ಸಂಗೀತ 
ವಾದ್ಯೊಳೆಡ್‌ 
ಊರುಡ್ಡಾ, ಕಾಡ್‌ಡ್ಲಾ ದಿನ ಇಡೀ ಪಿರ ಮುಟ್ಟುನ 
ಪದೊಟ್ಟು, ಮನಸ್‌ ಕಳೆಯೊಂಡಿನ ಮಲ್ಲ ಪಾಪಿ ಯಾನ್‌, 
ನಾಲಾಯಿಲಾ ಪಣಿಯರ ಹೋಡಿಪುನ ಸಬ್ದೊಳೆನ್‌ 
ಪಾಪಿ ಮನಸ್ಸ್‌ ಗಟ್ಟಿಯಾದ್‌ ಪತ್ತ್‌ದ್‌ ಉಂತುಂಡು 
ದಾಯೆಗೋ” 

ಈ ಕವಿತೆದ ಭಾಗೊಡು ಪ್ರಕೃತಿ ಹಾಕ್‌ದ್‌ ಲಕ್ಕಾವುನ ತೀಪೆದ 
ಸಬ್ಬೊಳೆನ್‌ ಮಾತ ಸುಮಾರ್‌ ದೃಶ್ಯೊದ ಲೆಕ್ಕ ತೋಜಾವೊಂದು 
kaleidoscope ಬಣ್ಣೊದ ಚಿತ್ತಾರೊಳೆನ್‌ ತೋಜಾವುನ ಲೆಕ್ಕನೇ ಒಂಜಿ 
ಕಡೆಟ್‌ ತೋಜಾದ್‌ ಕವಿ ನಮನ್‌ ಕುಸಿ ಮಳುವೆರ್‌. ಎಡ್ಡೆ ಸಂಗೀತೊನು 
BOOT ಈ ಸಾಲುಳು ಕೆಬಿಕ್‌ ಇಂಪು ಕೊರ್ದು ಪದೊತ ಗುಣಮಟ್ಟೊನು 
ರಡ್ಸ್‌ ಪಾಲ್‌ ಹೆಚ್ಚ ಮಳುಂಡು. 

ಈ ಭಾಗೊನು ಬರೆನಗ ಕವಿಕ್‌ ಶಿಲಪ್ಪದಿಗಾರಂ ಸಕಾಯ ಆತ್‌೦ಡ್‌ 
೪ 


gl 


ಪ 
“ಮನಸ್‌ನ್‌ 
ಕಂಡುನ ಶಿಲಪ್ಪದಿಗಾರಂ ಪಣ್ಣಿ ಒಂಜಿ ರತ್ನೊದ 
ಮಾಲೆನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಲ್ತಿನ ತಮಿಳ್‌ನಾಡು”* 
ಪಣ್ಣ್‌ ಪದ ಪಣ್ಣೆರತ್ತೇ? ಕೋವಲಲಾ ಕಣ್ಣಗಿಲಾ “ಕೌಂದಿ ಅಡಿಗಳ್‌' 
ಒಟ್ಟುಗು ಮಧುರೈಗ್‌ ಪೋವೊಂದುಪ್ಪುವೆರ್‌. ಪರಿಪುನ ಕಾವೇರಿ ಸುದೆತ್ತ 


ಸಬೊ OHSS ಕೆಬಿಕ್‌ ಬೂರುಂಡು. ಉಂದತ್ತಂದೆ ಸುಮಾರ್‌ ಬಗೆತ 


ಎ 


ಸ್ವರೊನು ಕೇಣೊಂದು ನಡಕೆದ ಬಚ್ಚಿಲ್‌ನ್‌ ಮದತ್‌ದ್‌ ನಡೆತ್ತೊಂದುಲ್ಲೆರ್‌ 
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ಪಣ್ಣ್‌ "ಇಳೆಂಗೋ ಅಡಿಗಳ್‌' ವಿವರಿಸಾಪೆರ್‌. ಈ ಸ್ವರಕುಳೆನ್‌ ಆರ್‌, 
“ಕಂಡೊದ ಉರ್ಪೆಲರಿ ಬಾರ್‌, ಕಂರ್ಬು Aes, ಕಂಡ 
ಕೆದುಟ್ಟುಪ್ಪುನ ಗೆಂದಾವರೆ, ಪೂತ ತೋಟ 
ಭಾರದ್ದಾಜ ಪಕ್ಕಿ, ಕರ ಕರ ಸ್ಪರ ದೆಪ್ಪುನ ಕೊಂರ್ಗು 
ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಕಾರ್‌ದ ಹಂಸ, ಉದ್ದಕಾರ್‌ದ ಬಕ 
ಕಾಡ್‌ ಕೋರಿ, ನೀರ್‌ ಕಕ್ಕೆ 
ಇಂಚ ಸುಮಾರ್‌ ರೀತಿದ ಪಕ್ಕಿಳು 
ಗೆಂದಿನ ಅರಸುಲೆ ಭೇರಿದ ಸ್ಪರತಲೆಕ್ಕ 
ಸುಮಾರ್‌ ಬಗೆತ ಸ್ಪ್ವರೊನು ಕೊರೊಂದುಪ್ಪುನಗ 
ದಪ್ಪಂದಿ ಕಂಡೊಡು ಬೂರ್ದು wor ಕೆಸರಾಯಿನ 
ದೆಕ್ಕಂದಿ ಮೈತ್ರ ಕೆಂಗಣ್ಣ್‌ದ ಎರ್ಮೆ 
ಕಿಂರ್ಬುನ ಬೈನ್‌ ಕೊಯ್ದ್‌ ಅಟ್ಟ ಒಯ್ತದ್‌ OCS 
ಬಾರ್‌ದ ರಾಶಿಗ್‌ ಒರಸೊಂದುಂಡು 
ಉರ್ಪೆಲ್‌ ಬಾರ್‌ದ ಪೈರ್‌ ಮಾತಾ ನೆಲಕ್‌ ಬೂರೊಂದುಪ್ಪುನಗ 
ಗಟ್ಟದ ಬೇಲೆದಾಕುಳು ಕಂಡೊಡುಳ್ಳೆರ್‌ 
ಸೇರ್ಡ್‌ ಮಲ್ಲ ಸ್ಪರ ಮಲ್ತೊಂದುಲ್ಲೆರ್‌, ಅವತ್ತಾಂದೆ 
ಪರಿಮಳತ ಪೂನು ದೆತ್ತ್‌ದ್‌, ಕುಜಲ್‌ನ್‌ ಗಂಟ್‌ ಕಟ್ಸ್‌ದ್‌ 
ತೋಳಬಂಧಿ ಪಾಡ ಕೈಕುಳು, ತಿಗಲೆಲಾ ಚಂಡಿ ಆಪಿಲೆಕ್ಕ 
ಕೆಸರ್‌ಡ್‌ ಉಂತುದು ನಟ್ಟಿ ಮಲ್ತೊಂದು ಸೋಕಾದ್‌ ತೋಜುವೆರ್‌ 
ಕೆಂಪು ಮೀನ್ಪ ಲೆಕ್ಕ ಉದ್ದ ಕಣ್ಣ್‌ ಉಪ್ಪುನ ಈತೇ ಪಾತೆರ್ನ 
ಒಕ್ಕೆಲ್ಲಕುಲು 
ಕುಸಿಟ್ಟು ಪಣ್ಣಿನ ಪದೊಕುಲು ಒಂಜಿಕಡೆ 
ಪುಳಿ ಕಲಿನ್‌ ಬೋಡಾಯಿನಾತ್‌ Bor In ಹೊಸ 
ಪದೊಕ್ಕುಳು 
ಸಮೃದ್ಧವಾಯಿನ ಕರಿಕ್ಕೆ, ಕನ್ನೈದಿಲೆನ್‌ ಸೇರ್ಸಾದ್‌ 
OF, ಭಾರ್‌ದ ಪೈರ್‌ನ್‌ COO, ಕಟ್ಟ್‌ದ್‌ ಮಲ್ತಿನ ಪೂಮಾಲೆನ್‌ 
ಪಾಡೊಂದು 
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ನೆಲೊನು ಗರ್ಪುನ ಲೆಕ್ಕ ತೋಜೊಂದು ಕೈಟ್ಸ್‌ 
ಎರುತ್ತ ನೊಗ ಪತ್ತಿನ ರೈತೆರ್‌ ಪಣ್ಣಿನ ಪದೊಕ್ಕುಳು 
ಕೇಣೊಂದುಂಡು 
ಪೈರ್‌ನ್‌ ಕೊಯಿದ್‌ ಅಕುಳು ರಾಸಿ ಮಲ್ಲುನಗ 
ಬಾರ್‌ನ್‌ ಹೊಡೆತ್ತ್‌ದ್‌ ಕೊರ್ನಗ ಪಣ್ಣಿ ಪದ 
ಅಂಪಾದ್‌ ಪದ ಪನೊಂದು ನರ್ತಕೆರ್‌ ಸಂತೋಸೊಡು ದೆತ್ತಿ 
ಸ್ಪರೊ 
ಪರಿಪುನ ಕಾವೇರಿ ಸುದೆತ್ತ 'ಬರಿಟ್ಸ್‌ ಕೆಲವು ರೀತಿದ ನಾದೊಳೆನ್‌ 
ಕೀಣೊಂದು 
ಸಂತೋಸೊಡು ಮುರ್ಕುದು ಬೇನೆನ್‌ ಮದಪುವೆರ್‌”4 
WES, ವರ್ಣನೆ ಮಲ್ಪುವೆರ್‌. ಈ ಇಂಪಾಯಿ ಸ್ವರೊನು ಕೇಣೊಂದೇ 
ಕೋವಲೆಲಾ ಕಣ್ಣಗಿಲಾ ನಡತೊ೦ದು ಪೋಷಿ ಬಚ್ಚಲ್‌ನ್‌ ಮದತ್‌ ಪೋಪೆರ್‌ 
ಪಣ್ಣಿನವು ಕವಿ ಕೊರಿನ ವರ್ಣನೆ. 
“ಇರುಳುಮ್‌-ಒಳಿಯುಮ್‌'(ಕತ್ತಲು-ಬೆಳಕು) BA ಕೋಗಿಲೆ 
ಪದೊಟ್ಟುಪ್ಪುನ ಭಾಗೊಡು ಕಾಂಡೆದ ಪೊರ್ಲನು ಚಿತ್ರಣ ಮಳ್ಳುನ ಕವಿ 
“ಕಾ೦ಡೆದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಳೆನ ಪೊರ್ಲುನು ಕಲ್ಪನೆನ್‌ ಪದಪಣೆ' ಪಣ್ಟ್‌ 
ಸುರು ಮಲ್ತ್‌ದ್‌ 
“ಬಂಗಾರ್‌ನ್‌ ಕರಾದ್‌ ಚೀಯೊದ ನೈ ಆದ್‌ ಮಳ್ತ್‌ದ್‌ 
ದ್ರವರೂಹೊಗು ದೆತೊಂದು WISTS 
ಮಾತಾ ಕೋಡಿಟ್‌ ಪಸರ್‌ಸಾವುನೆ ಸರಿನಾ? ಬಾನದ ಸಾದಿಡ್‌ 
ಬೊಳ್ಳು ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾಯಿನ ಅದ್ಭುತೊನು 
ಓದುದು ಪುನೆರ್ನಕುಳು ಉಪಮೆಯೊಂಜಿನ್‌ ತೂಪೆರೇ?”' 
ಪಣ್ಣ್‌ ಪದ ಪಣ್ಣೆರ್‌, ಈ ಪದೊತ ಭಾಗೊಡು ಪದಪಣಿನವು, 
ಓದುದು ಪುಗರ್ನವು, ಶ್ರ ವ್ಯಚಿತ್ರೊಳು (Auditory Images); ಕರಾವುನವು. 
ಪಸರ್‌ಸಾಯಿನವು ಉಂದು ಚಲನಾತ್ಮಕ ಚಿತ್ರೊಳು (Kinaesthetic 
Images); ಬ೦ಗಾರ್‌, ಬಾನದ ಸಾದಿ, ಬೊಳ್ಳು, ಜ್ಯೋತಿ ಉ೦ದು ಮಾತ 
ದೃಶ್ಯಚಿತ್ರೊಳು (Visual Images); FRA ಮಾತಾ ಕಡೆಟ್‌ ಪಸರ್ಲಾವುನವು 
ಚಾತುರ್ಯದ ದೃಶ್ಯೋ (Tactual Image); ಜೇಯೊದ ನೈ ಆಪುನವು 
ರುಚಿ ಸಂಬಂಧೀ ದೃಶ್ಯ (Gustatory Image) ಈ ಐನ್‌ ಬೇತೆ ಬೇತೆ 
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ದೃಶ್ಕೊಳು ACO ಪೋಯಿನ ಮಿಶ್ರದೃಶ್ಕೊಳು wows ಸೂರ್ಯನ 
ಪೊರ್ಲುನು ತೂದು "ಪಳನಿ ದೇವಸ್ಥಾನೊದ ಪಂಚಾಮೃತ''*ದಂಚಿತ್ತಿನ 
ಚೀಪೆದ ನೋಟ ಆತ್‌ಂಡ್‌ ಪಣ್ಣೆರ್‌. ಉಂದೆಡ್ಜ್‌ ಬೊಕ್ಕ ಬರ್ರಿ ಪದೊತ್ತ 
ಭಾಗ 
“ಕಣ್ಣ್‌ನ್‌ ಇಷ್ಟದವು Tow) ಪಣ್ಟೆರ್‌; ಕಣ್ಣ್‌ಗ್‌ ಕಣ್ಣಾದ್‌ 
ಆಕಾಶೊನು ಲಪ್ಪುನ ಕಾಂತಿ ಮಲ್ಲವೇ? ಕುಸಿ ಅತ್ತಾ? 
ಮೂಲ ವಿಶೇಷ ವಸ್ತುನು ಮನಸ್ಸ್‌ಡ್‌ ಧ್ಯಾನ ಮಲ್ಪುನ 
ದೇವತೆಳು ಅವೊಂಜಿ ಪಸರಿಸಾವುನ Wow, ಪಣ್ಣುನಾಂಡ 
ಎಡ್ಡೆ ಬೊಳ್ಳುಗ್‌ ಬೇತೆ ವಸ್ತುನು ಹೋಲಿಕೆ 
ಮಲ್ಪೊಳಿಯೇ? 
ಪಂತಿನ್‌ ತೆಲಿಪುಲೆಕ್ಕ ಮಲ್ತ್‌ದ್‌ ಪೂನು ಅಚ್ಚಿರ Won? 
ಬಾನೊನು ಬೊಳ್ಳು ಮಳ್ತ್‌ದ್‌ ಅಚ್ಚಿರ ಮಳ್ಳು ಜ್ಯೋತಿನ್‌ 
ಬೊಳ್ಳುದ ಸಮಯೊಡ್‌ ಕಣ್ಣ್‌ ದೆತ್ತ್‌ದ್‌ ಯಾನ್‌ಲಾ 
BOG ಸಂದಾಯ 
ನಾಲ್‌ ದಿಕ್ಕ್‌ಳೆಡ್‌ಲಾ ನಾದೊಳು ಕೇಣೊಂದುಪ್ಪುನಗ 
ಮಧುರಾನಂದೊಡು ಉಪ್ಪುನ ಭುಮಿನ್‌ ತೂಯೆ”'” 
ಕವಿ "ಬಾನ ಸಾದಿನ್‌ ಬೊಳ್ಳು ಕಬಿತ್ತ್‌ದ್‌ ಜ್ಯೋರ್ತಿಮಯ ಆಪುನ 
ಅತಿಶಯೊನು ಉಪಮೆಡ್ಜ್‌ ವರ್ಣನೆ ಮಲ್ಲೊಲಿಯೇ?' wed WIN 
ದುಂಬು ದೀಪೆರ್‌. ನಮ ಆಲೋಚನೆ ಮಲ್‌ದ್‌ ತೂಂಡ ನಿಜವಾದ್‌ಲಾ 
ಐಕ್‌ ಸರಿಯಾಯಿನ ಹೋಲಿಕೆ ಬೇತೆ ಒಂಜಿ ಇಜ್ಜಿ ಪಣ್ಣಿನವು ತೆರಿದ್‌ 
ಬರುಂಡು. ಆಂಡ. 
"ಮೂಲ ವಿಶೇಷ ವಸ್ತುನು ಮನಸ್ಸ್‌ಡ್‌ ಧ್ಯಾನ ಮಳ್ಳುನ 
ದೇವತೆಳು ಅವೊಂಜಿ ಪಸರಿಸಾವುನ ಬೊಳ್ಳು' 
ಪಂಡ್ಸ್‌ ಯೋಗಿಳು ಮನಸ್ಟ್‌ಡ್‌ ತೋಜುನ “ಪರಂಜ್ಯೋತಿ'ನ್‌ ಕವಿಕ್ಕುಳು 
ಹೋಲಿಕೆ ಮಳ್ಳೊಳಿ ಪಣ್ಣೆರ್‌. ಈ ಅದ್ಭುತ ಕಾಂತಿಗ್‌ ಅತ್ತಾಂದೆ, ಈ 
ಮಾಯಾಜಾಲೊನು ಮಳ್ಪುನ ಬೊಳುಗು ಬೊಕ್ಕೊಂಜಿ ವಸ್ತುನು ಉಪಮೆ 
ಆದ್‌ ತೋಜಾಯರಾವಾಂದ್‌ Dow, ದುಂಬು ಪಣಿನೆನೇ ಒತ್ತು ಕೊರ್ದು 


ಪಣೆರ್‌. 
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ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ವೈಶಿಷ್ಟತೆ ಪಂಡ ಆರೆಡುಪ್ಪುನ ಮಾನವೀಯತೆನೇ 
SOM. ಮನುಜ ಕುಲದ ಮಿತ್ರ್‌ ಆರೆಗಿತ್ತ್‌ನ ಅಪಾರ ಪ್ರೀತಿನೇ ಉಂದೆಕ್‌ 
ಕಾರಣ ಆತ್‌ಂಡ್‌. 

“ಲೋಕೊದ ಜನಕುಳೆನ್‌ ದುಃಖ ಇಜ್ಯಾಂದಿಲೆಕ್ಕ ಮಲ್ಬುವ 
ಬಡತನ ಪಣ್ಣುನೆನ್‌ ಬೇರ್‌ದೊಟ್ಟುಗು ದೆತ್ತ್‌ದ್‌ ದಕ್ಕುವ” 

ಪಣ್ಣಿನ ಕವಿತೆದ ಭಾಗೊಡು ಈ ಮೋಕೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಮನಸ್ಸ್‌ ಬಜೀ ಪ್ರಕೃತಿದ ಪೊರ್ಲುದೊಟ್ಟುಗು ಮಾತ್ರ 
ಎಚ್ಚ ಮನಸ್ಸ್‌ ದೀಯಿನವು ಅತ್ತ್‌. ನರಮಾನಿ ಒರುಕ್ಕು WOW ಅಲಂಕಾರ 
ಆದ್‌ ತೋಜಂದಿನ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ DAD ಆರೆನ ಮನಸ್ಸು ನಾಡ್‌ದ್‌ಜಿ. 
ಒಂಜಿ ನರಮಾನಿನ ಸಮುದಾಯದ ಭಾವನೆಳ್‌ ಇಂಚ ಬರುನೆನ್‌ ಆರ್‌ 
ತೂನಗ ತನನ್‌ ಸುತ್ತೊಂಡಿನ ಪ್ರಕೃತಿದ ದೃಶ್ಕೊಳೆಡ್‌ಲಾ ಆ ಭಾವನೆದ 
ಪ್ರತಿಫಲನೊನು ನಾಡ್ಜ್‌ ಪತರ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಳ್ಳುವೆರ್‌. ಪ್ರಕೃತಿನ್‌ ತನುಕುಳೆನ 
ಕವಿತೆಳೆಡ್‌ ಮುಡೆದ್‌ ತೋಜಾವುನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಉಪ್ಪುನ ಕವಿಕುಳು ಮಾತ 
ವಿಭಿನ್ನ ರೀತಿನ್‌ ಅನುಸರಣೆ ಮಳ್ಳುವೆರ್‌. ಒರಿ ಪ್ರಕೃತಿನ್‌ ಒಂಜಿ ಲೋಕ 
HO, ತೂಪೆ. ಅಕುಳು ಐತ ಸೊಬಗ್‌ಡ್‌ ಮುರ್ಕುದು ತನ್ಶುಲೆನೇ 
ಮದಪುವೆರ್‌; “ಭಾರತೀದಾಸನ್‌ Hed ಕವಿ ಸೌಂದರ್ಯೊದ ಮಿತ್ತ್‌ ಬರೆತಿ 
ಕವಿತೆಳು”” ಈ ಗುಂಪುಗು ಸೇರ್ಟಿನವು ಆದುಂಡು. ನನೊರಿ ಪ್ರಕೃತಿಗ್‌ ತನ 
BONG ಮುಖಾಂತ್ರ ಮರುಸೃಷ್ಟಿ ಮಳ್‌ದ್‌ ಆ ಸೃಷ್ಟಿನ್‌ ತೂದು ಸಂತೋಸ 
SH. “ಪಾವೇ೦ದರ್‌ Hed ಕವಿನ "ನೀಲವಾನ್‌ ಆಡೈಕ್ಕುಳ್‌' (ನೀಲಿದ 
ದುತ್ತೈತದುಳಾಯಿ) Bows, ಸುರುವಾಪುನ wee”? ಈ ಗುಂಪುಗು 
ಸೇರ್ನವು. ಮೇರ್‌ ಪ್ರಕೃತಿದ ಒಂಜೊಂಜಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಂಶೊನು ಬುಡ್ಬಾದ್‌ 
ಕುಸಿ ಆಪೆರ್‌. ಬೊಕ್ಕೊರಿ ಪ್ರಕೃತಿದ ಸೋಕುದ ಬಲೆಕ್ಕ್‌ ತಿಕ್ಕಂದೆ ಅವೆನ್‌ 
ನರಮಾನಿನ ಭಾವನೆಗ್‌ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾದ್‌ ದೀವೊಂದು, ಅನುಭವಿಸ್‌ದ್‌ 
ಕವಿತೆಳೆನ್‌ ರಚನೆ ಮಳುವೆ.. ಈ ಗುಂಪುಗು ಸೇರಿನಾರ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌. 
“ಏತ್‌ ಕೋಟಿ ಪ್ರೀತಿನ್‌ ದೀವೊಂದೆ Wed ಪದ”” ಉಂದೆಕ್‌ ಉದಾರ್ಮೆ 
ಆದುಂಡು. ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊನ್ಹಾ ಉಂದೆಕ್‌ ಉದಾರ್ಮೆ ಆದ್‌ ದೆತ್ತೊಣೊಳಿ. 
ನರಮಾನಿ ಭಾವನೆದ ಒಟ್ಟುಗು ಪ್ರಕೃತಿನ್‌ ಸೇರಾದ್‌ ತೋಜಾನಗನೇ 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಪೊಸ ಕಲಾ ನೈಪುಣ್ಯ ಬೊಲ್ಟಾದ್‌ ತೋಜುಂಡು. 
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ಅಕೇರಿದ ಟಿಪ್ಪಣಿಳು: 

. ತೋತಿರ ಪಾಡಲ್ಲಳ್‌- ಸೂರಿಯ ದರಿಸನಮ್‌ 

ಅವ್ವೇ, ಸೋಮದೇವನ್‌ ಪುಗಳ್‌ 

. ಅವ್ವೇ, ನಿಲಾವುಮ್‌ ವಾನ್ನೇನೂಮ್‌ ಕಾಟ್ರುಮ್‌ 

. ಅವ್ವೇ, ಪುಯಲ್‌ಕಾಟ್ರು 

. OBL, ಮಳ್ಳೆ ಎನ್ರ ಪಾಡಲ್‌ 

. ವಸನ ಕವಿದೈಗಳ್‌-4, ಕಡಲ್‌-(2) 

ಅವ್ವೇ, ಕಾಟು-(1) 

; ಅವ್ವೇ, ಕಾಟು-(2) 

: ಅವ್ವೇ, ಕಾಟು-(2) 

10. ಅವ್ವೇ, ಕಾಟು-(5) 

11. ಕುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಟು-ಕುಯಿಲಿನ್‌ ಕಾದರ್‌ಕದೈ- (23-27 ಸಾಲ್‌) 

12. ಅವ್ವೇ, (28-46 ಸಾಲ್‌) 

13. ದೇಸೀಯ ಗೀತಂ. ಸೆಂದಮಿಳ್‌ ನಾಡು-7 

14. ಶಿಲಪ್ಪದಿಕಾರಂ-ನಾಡುಕಾಣ್‌-(112-141 ಸಾಲ್‌) 

15. ಕುಯಿಲ್‌ಪಾಟ್ಟು ಇರುಳುಮ್‌ ಒಳಿಯುಮ್‌-(31-34 ಸಾಲ್‌) 

16. BaD ಕಾಟ್ಜಗಳ್ಳೆ ಮೇಲುಮ್‌ ಅರಿಯ ವಿರುಂಬುವೋರ್‌ 
ಇವ್ವಾಸಿರಿಯರಿನ್‌ "ಭಾರತ ತೀಯುಮ್‌' ಪಣ್ಣಿನ ನೂಲಿಲ್‌ (10- 
ವದು ಕಟ್ಟುರೈ) ಕಂಡು ತೆಳಿಯಲಾಮ್‌ (ಪಳನಿಯಪ್ಪ ಬ್ರದರ್ಸ್‌) 

17. ಕುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಟು. (35-44 ಸಾಲ್‌) 

18. ತೋತ್ತಿರ ಪಾಡಲ್ಲಳ್‌: ಕಾಳಿ-1 

19. ಅಳಗಿನ್‌ ಸಿರಿಪ್ಪು 

20. "ಪುರಟ್ಟಿಕ್ಕವಿ' 

21. ತೋತಿರ ಪಾಡಲ್ಲಳ್‌- ಇರೈವಾ ಇರೈವಾ. 


೬೦ ೦೦ - ಲ ಊ BW WN ಣ್‌ 


kok 


ಅಧ್ಯಾಯ-6 


ಪದೊಟ್ಟು ಸಂಗೀತಾಕರ್ಷಣೆ 


“ಸಂಗೀತೊ... 
ಸಾಲಾದ್‌ ಸೇರ್ದಾಯಿನ ನಾದೊ 
ಅವ್ವೇ ಸಮಯೊಡು 
ಆತ್ಮದೊಟ್ಟುಗು ಪಾತೆರ 
ಅಂತರಂಗೊದ ಭಾಷೆ 


ಮುಚ್ಚುನ 
ಮಾನಾದಿಗೆದ ಶಾಲ್‌ 
ಸಂಗೀತೊನು 
ಭೂಮಿಡ್‌ ಸುರುಕ್ಕು 
ನಾಡ್ಜ್‌ಪತ್ತಿನ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಗಾಳಿಯೇ. 

ಆ ಗಾಳಿ 
ತೂಪಿನಾಕುಳು ಇಜ್ಯಾಂದೆ 
ಕಾಡ್‌ಡ್‌ ಬುಳೆತಿನ 
ಬೆದ್‌ರ್‌ನ್‌ಲಾ 
ನಮ ಮುತ್ತ sed, ಲೆಕ್ಕೊ ಮಲ್ಲುಂಡು.”' 
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ಸಂಗೀತೊನು ಒಂಜಿ ಪೊಸ ಕವಿತೆ ಈ ರೀತಿಡ್‌ ಪಣ್ಣುಂಡು. 
ಕುಕ್ಕುದ ತೋಟೊಡು ಕೋಗಿಲೆ- 
“ಮೋಕೆ, ಮೋಕೆ, ಮೋಕೆ 
ಮೋಕೆ ಇಜ್ಜಿಂದ್‌೦ಡ, ಮೋಕೆ ಅಜ್ಜಿಂದ್‌ಂಡ 
ಸಾವೇ, ಸಾವೇ, ಸಾವೇ” 
ಪಣ್ಣುನೆಡ್ಬ್‌ ಸುರು ಆಯಿನ ಕೋಗಿಲೆದ ಪದೊನು ಕವಿ "ಮೋಹನ 
ಗಾನ' ಪಣ್‌ ಸೂಚಿಸಾಪೇರ್‌. ಉಂದೆಕ್‌ ಕಾರಣ- 
“ಬೋಂಟೆದಾಕುಳು ಬರಂದಿನ ಪರ್ಬೊದ ಎಡ್ಡೆ ದಿನೊಟು 
ಪೊಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆ ಒಂಜಿ ಎತ್ತರವಾಯಿನ ಗೆಲ್ಸ್‌ದ ಮಿತ್ತ್‌ 
ಕುಳ್ಳು, ಆಣ್‌ ಕೋಗಿಲೆಳೆನ ದೇಹ ರೋಮಾಂಚನ ಆಪಿ ಲೆಕ್ಕ 
ನಿಶ್ಚಲ ಆಪಿ ಲೆಕ್ಕ, ಮನಸ್ಸ್‌ದ ತೂ ಎಚ್ಚ ಆಪಿ ಲೆಕ್ಕ 
ತೋಟದ ಪಕ್ಕಿಳು ಮಾತಾ ಒಟ್ಟಾದ್‌ ಪರವಶವಾದ್‌ 
ಪ್ರಾತಃವಿಧಿಳೆನ್‌ ಮದತ್‌ದ್‌ ಕೇನೊಂದುಪ್ಪುನಗ 
ಮಧುರಾಮೃತ ಗಾಳಿಡ್‌ ಸೇರ್ಜ್‌ಪ್ಪು ಲೆಕ್ಕ 
ಮಿಂಚ್‌ದ್‌ ಸವಿಯೊಂಜಿ ಮೆದುವಾದ್‌ ಇಷ್ಟದವಾದ್‌ 
ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಪರಡುನ ಲೆಕ್ಕ, ಆಗಸದ ಮೋಹಿನಿ 
ಈ ರೂಪೊನು ಪಾಡೊಂದು ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆನ್‌ ಪಣ್ಣುನ ಲೆಕ್ಕ 
Bom ಸಂಗೀತೊನು ಪದ wes ಅತಿಶಯೊನು” 
ಕವಿ ಕೇಣ್ಣ್‌ ಕುಸಿ ಪಡೆಯೆರ್‌. ಅಂಚಾದೇ ಆ ಕೋಗಿಲೆನ್‌ 
“... ಮಹದಾನಂದದ ಗಾಯಕಿನೇ! 
ಏಳ್‌ ಲೋಕೊಗುಲಾ ಮೋಕೆದ ತೂನು ಹೊತ್ತಾವುನ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಉಪ್ಪುನಾಳೇ!” 
ಪಣ್ಟ್‌ ಸುಗಿಪುವೆರ್‌ 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆಗ್‌ "ಸಂಗೀತೊದ ಮರ್ಲ್‌' ಉಂಡು. 
ಸಂಗೀತೊಗು ಕರಾವಂದಿನಕುಳು ಏರ್‌? 
“ಕಾಡ್‌ದ ಪ್ರಾಣಿಳು ತೆರಿಯೊಣ್ಣ, ಪುರುಬಾಲೆ ತಾನ್‌ 
ತೆರಿಯೊಣ್ಣುಂಡು 
ಪದೊಟ್ಟುಪುನ ಸವಿನ್‌ ಸರ್ಪೆಲಾ ತೆರಿಯು”* 
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ಪಣ್ಣ್‌ ಕವಿ ಸೂಚಿಸಾಪೇರ್‌. “MWS ಕೋಗಿಲೆ” "ಪಿರಾವುದ ಲೆಕ್ಕೊನೆ 
ತನ್ನ ಪಾಡಾರಿ ಬೂರ್ನ ಸುಳ್ಳುದ ಪದೊನು ಎಣ್ಮ ದಿಕ್ಕ್‌ಡ್‌ಲಾ ಮಧುರಾನಂದ 
Hows ಲೆಕ್ಕ' ಪದೊ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಕೇಣುವೇರ್‌. ಪದೊಟು ತನ ಮನಸೂರೆ 
ಮಳ್ತೊಣುವೆರ್‌. 
“ಪದ ಮುಗಿನೆಟ್ಟಲಾ ನೆಲನ್‌ಲಾ ತೆರಿಯಯೆ, ಬಾನೊನ್ನಾ 
ತೆರಿಯಯೆ, 
ಎತ್ತರೊಗು ಉಂತಿನ ಮರೊಕ್ಕುಳೆನ ಕಾಡ್‌ನಲಾ ತೆರಿಯಯೆ, 
ತನನ್‌ ತಾನ್‌ ತೆರಿಯೆ, ತನಲೆಕ್ಕ ಎದುರು ಉಪ್ಪುನಕುಳೆನ್‌ 
ತೆರಿಯೆ; 
ಬಂಗಾರ್‌ದ ಲೆಕ್ಕಂತಿ ಸ್ವರ, ಉರ್ಕುದು ಬರ್ಪುನ 
ಮಾಧುರ್ಯನೊಂಜೆನೇ ತೂಯೆ.* 
ಪಣ್ಟ್‌ ಕರಿದ್‌ ಪೋಯಿನ ತನ ಸ್ಥಿತಿನ್‌ ವಿವರಿಸಾವೆರ್‌. ಸಂಗೀತೊಡ್‌ 
ಸಿಟ್ಟುಪ್ಪುನ ALS ಸೃಷ್ಟಿದ ರಹಸ್ಕೊಳೆನ್‌ ಮಾತಾ ವಿವರಿಸಾದ್‌ 
ಕುಸಿ ಪಡೆಪೆರ್‌. ಪಂಚಭೂತೊಳು, ಉರುಂಟುದ ಉಂಡೆಳೆನ ಲೆಕ್ಕೊ 
ಆಕಾಸೊಡು ಸುತ್ತುನ ಮಾಮಲ್ಲ ರೂಪದ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಅಂಡಾಂಡೊಳು, 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಪುಟ್ಟುದು ಸೈತ್‌ದ್‌ ಪೋಪುನ ಅನಂತಕೋಟಿ ಜೀವರಾಶಿ ಅಂಚಿತ್ತಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿನ್‌ ನೆನೆತ್‌ದ್‌ ಅಚ್ಚರಿ ಆಪೆರ್‌. ಉಂದೆಡ್ಸ್‌ ಮಾತಾ ಸಂಗೀತೊನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌, 
“ಆಂಡಲಾ ಒರಿತುಂಡು ಅತಿಶಯ ಮಾತೈಡ್‌ಲಾ 
ಗಾನಾಮೃತ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಲ್ತಿನ ದೃಶ್ಯ ಅಚ್ಚಿರವಾಯಿನವು 
ಸ್ವಾಮೀ! 
ಕಣ್ಣ್‌ಗ್‌ ತಿಕ್ಕಂದಿನ ಆಕಾಸೊ, ಕಡಲ್‌ ಮಾತಾ ಆತಿಶಯೊ 
ಪಣ್ಣಿನ ಕಡೆಟ್‌ 
ನಾದೊಳು ಸೇರ್ನ ಮಾಧುರ್ಯೊಗು ಸಮ ಆಪುಂಡೇ? 
ಆಸೆ WON ಕೋಟಿ ಅತಿಶಯೊಳೆನ್‌ ತೂಯ 
ಪಂಡಿಪೆಟ್ಟ್‌ಗೆ 
ನಾದ BOTT ಖುಸಿ ಹೋಲಿಕೆ ಮಲ್ಪ್ಯರಾವಾಂದಿನ 
ಖುಸಿ ಅತ್ತೇ?” 
ಪಣ್ಣಿ ಕವಿತೆದ ಭಾಗೊಡು ವಿವರಿಸಾದೆರ್‌. ಕವಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿದ 
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ಚಜೀಪೆದ ಸ್ವರೊಕ್ಕುಲೆ ಒಟ್ಟುಗು ಕೋಗಿಲೆದ ಸ್ವರೊನು ಹೋಲಿಕೆ WoO 
ಪಟ್ಟಿ ಮಳ್‌ದ್‌ ತೋಜಾಡರ್‌. ಅಂಚಾದ್‌ ಕವಿಕ್ಕ ಐಟ್ಸ್‌ ಆಸಕ್ತಿ ಉಂಡು 
ನೆಕ್ಕ್‌ ತವು ಉಳಾಯಿದ ಆಧಾರೊಳು ಆಪುಂಡು, ಈ ಪಟ್ಟಿ ಕೋಗಿಲೆದ 
ಪದೊಳ್ಸು ಒಂಜಿ ವಿಧವಾಯಿನ ನಾದಸೂಕ್ಷ ತೆನ್‌ ಕೊರುಂಡು. 
ಸಂಗಂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕವಿಕ್ಕುಳು ಸಂಗೀತದ ಮಹತ್ವೊನು SAS 
ಕವಿತೆಳೆಡ್‌ ನಿರೂಪಣೆ ಮಕ್ತೆರ್‌. Hoow ನೆಲತ ನಾಯಕಿ ಬ್ರಿ ಪಣ್ಣುನ 
ಕುರಿಂಜಿ ರಾಗೊನು ಕೇಣೊಂದು, ಪರ್ವತೊದ ಮುದೆಲ್‌ಡ್‌ “ಪೈರ್‌ನ್‌ 
ತಿನಿಯರ ಬತ್ತಿನ ಒಂಜಿ ಆಣ್‌ ಆನೆ ತನ ಬಾಯಿಡಿತ್ತಿನ ಬಾರ್‌ದ ಕೆಯ್ದ್‌ 
ತಿನಂದೆ, ಬಡವುನು ಮದತ್‌ದ್‌ ಉಂತಿನ ಜಾಗೊನು wom ಅಂಚಿಂಚಿ 
ಪೋವಂದೆ ಅಂಚನೇ ಉಂತುದಿಶ್ತ್‌ಂಡ್‌' ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ “ಅಗನಾನೂರು'ದ ಈ 
ಪದೊನು ಬರೆತಿ ಕವಿ ವಿವರಿಸಾವೆರ್‌." ಈ ಇಂಪಾಯಿ ರಾಗೊನು ಕೇಣ್ಣ್‌ 
ಐಟ್ಟ್‌ ಲೀನ ಆಪುನ "ಅಸುಣಮಾ' Bed (ಸಂಗೀತೊದ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಉಪ್ಪುನ) ಪ್ರಾಣಿನ ಪ್ರಸ್ತಾಪ "ನಟಿಣೈ'ಟ್ಸ್‌ ಉ೦ಡು.' ಒಂಜಿ ಮದಗಜನ್‌ 
ಅಂಕುಶೊಡ್ಜ್‌ ಕುತ್ತುಂಡಲಾ ಎಡ್ಡೆಂದಿನ ತಂತಿವಾದ್ಯ ಕೇಣೊಂದು 
ಮೈಮದೆತ್‌ದ್‌ ಉಂತುನ ಸನ್ನಿವೇಶೊನು “ಕಲಿತ್ತೊಗೆ'ಡ್‌ ಪದ ಪಣ್‌ಂಡ್‌.* 
ಬಾರ್‌ದ ಕಂಡೊನು ಕಾಪುನ ಒರ್ತಿ ನಾಯಕಿನ ಸ್ವರೊ ಗಿಣಿತ್ತ ಸ್ವರೊದ 
ಲೆಕ್ಕ ಇಂಪಾದ್‌ ಇತ್ತಿನೆಡ್ಜ್‌ ಬಾರ್‌ದ ಕುರಲ್‌ಳೆನ್‌ ತಿನ್ಪುನ ಗಿಣಿಕ್ಕುಳು ಆಳ್‌ 
ಎತ ಬೊಬ್ಬೆ ಪಾಂಡಲಾ COR ಪಾರ್ಟ್‌ ಪೋತುಜ್ಯ ಪಣ್ಣಿನ ಸನ್ನಿ ಹೇಶೊನು 
ಣೊಂದು” ಗಿಣಿಕ್ಕುಳು ಸಂಗೀತೊಗು ಮರುಳಾಪ ಪಣ್ಣಿಸೈನ್‌ ಸೂಚಸಾವರ್‌ 
"ಣಿ ಮೇಧಾವಿಯಾರ್‌' ಪ ಪಣ್ಣಿ ಕವಿ” 
ಸಂಗೀತದ ಪೆರ್ಮೆನ್‌ "ಸಿಲಪ್ಪದಿಗಾರಂ'ಡ್‌ಲಾ ತೊವೊಳಿ. 
ಚೇರನಾಡ್‌ದ ರಾಜ ಆಯಿನಂಚಿತ್ತಿನ ಸೆಂಗುಟ್ಟುವನ್‌, ಕಣ್ಣಗಿನ ಪ್ರತಿಮೆನ್‌ 
WY TOD ಕಲ್ಲ್‌ ದೆತ್ತೊಂದು ಬರ್ಕರ ಹಿಮಾಲಯೊಗು ಪೋದು ಪಿರ 
ಬರ್ಕರ ಮುಪ್ಪತ್ತರಡ್ಜ್‌ ತಿಂಗೊಳಾಪುಂಡು. ಆಯೆ ಅಗತಿನೆನ್‌ ಸಹಿಸ್ಕರಾವಂದೆ 
ದುಃಖೊಡು ಕೋಪೆರುಮ್‌ ದೇವಿ ಆಯನ ಸಾದಿನೇ ಎದುರು 
ತೂವೊಂದುಪ್ಪುವಳ್‌. ಸೆಂಗುಟ್ಟುವನ್‌ ಪಿರ ಬರ್ಪುನ ದಿನೊನು ಘೋಷಣೆ 
ಮಲ್ಪುವೆರ್‌. ಅಯಿನ ಪಿರಾವುದ ರಾತ್ರಿ ಕೋಪ್ಪ್ಟರುಮ್‌ ದೇವಿ ನಾಲ್‌ ನೆಲತ್ತ 
ರಾಗೊಳೆನ್‌ ಕೇಣೊಂದು ನಿದ್ರೆ ಮಲ್ಟಾಂದೆ ಉಪುನೆನ್‌ ಇಳಂಗೋ ಅಡಿಗಳ್‌ 
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ವಿವರಿಸಾದೇರ್‌. ಕೊರವಂಜಿ ಪಣಿನ ಕುರಿಂಜಿ ರಾಗ, ಗೊಲ್ಲೆರ್‌ ನುಡಿಪಾವುನ 
ಪುರಲ್‌ದ ನಾದ, ಪೊನ್ನೆದ ಮರತ್ತ ತಿರ್ತ್‌ ಕುಳ್ಳುನ ಪರಬ್ಬುಲು ಪಣ್ಣುನ 
ಪದೊನು ಅದ್ಭುತವಾದ್‌ ಚಿತ್ರಣ ಮಲ್ಲುನೈಟ್‌ ಸಂಗೀತೊದ SZO, 
ತೆರಿಯೊಣೊಳಿ.? “ವಾ ಆಣನ್‌ಲಾ ಕಣ್ಣ್‌ ದೆರ್ಶದ್‌ ತೂವಾಯೆ' ಪಣಿನ 
ಶಪಥ ಮಳ್ಳಿಂಚಿತ್ತಿನ “ಸುರಮಂಜರಿ'ನ್‌ ಕಳ್ಳತನಟ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷೊಡು 
ಬತ್ತಿನ "ಜೀವಕ ಸೆ ಸಂಗೀತೊಡ್ಡು ಗೆಂದಿನ ವಿಷಯೊನು "ಜೀವಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ” 
ವಿವರವಾದ್‌ DEO." 
ಮೂಜಿ WAFS’ ರಚನೆ ಆಯಿನ “ತೇವಾರಂ' ಮಾತಾ 
ರಾಗೊಡ್ಡೇ ರಚನೆ ಆತ್‌ಂಡ್‌. ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧೊನು "ಪದೊ ಪಣ್ಣುನ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಉಪ್ಪುನಕುಳೆಗ್‌ ದೂಷಣೆದ ಪಾಪ ಇಜ್ಜಿ'” Hes ಪದೊತ ಭಾಗೊಡು 
ತೇವಾರಂ ಸಂಗೀತ ತಮಿಳ್‌ಡ್‌ ರಚನೆ ಆತ್‌ಂಡ್‌ 'ಪಣ್ಣಿನವು ತೋಜಿದ್‌ 
ಬರುಂಡು. ಅಪ್ಪರ್‌ನಾಕುಳೆನ “ತಿರುತ್ತಾಂಡಗ ಪಾಡಲ್‌'ದ (ತಾಂಡವ ನೃತ್ಕೊದ 
ಪದೊ) ಒಂಜಿ ಪದೊನು ರಾಗವಾದ್‌ ಪಂಡ್‌೦ಡ ಐಡ್ಡ್‌ ತಿಕ್ಕುನ ಕುಸಿನ್‌ 
ವರ್ಣನೆ ಮಳ್ಳರ ತೀರ೦ದ್‌. "ದುಂಬು ಆಯನ ಪುದರ್‌ನ್‌ ಕೇಂಡಾಳ್‌' 
(ತೇವಾರಂ 6.25:7), “ಅಪ್ಪೆಲಾ ಈಯೇ, ಅಮ್ಮೆಲಾ ಈಯೇ' (ತೇವಾರಂ 
6.95:1) BO ಪದೊಳೆನ್‌ ಧರ್ಮಪುರಿ ಶೈವ ಮಠತ ಸ್ವಾಮಿನಾಥನ್‌ 
ಪಣ್ಣುನೆನ್‌ ಕೇಣ್ಸ್‌ ಆಸ್ವಾದನೆ ಮಳ್ತ್‌ಂಡ ಈ ಸತ್ಯ ತೆರಿಯುಂಡು. ಅಜ್ಜತ್ತೂಜಿ 
ನಾಯನ್ಮಾರ್‌ನಕುಳೆಡ್‌ ಒರಿಯೆ ಆಯಿನ, ಗೊಲ್ಲ ಕುಲೊಕ್ಕು ಸೇರ್ನ 
“ಆನಾಯರ್‌' ಪಣ್ರಿನಕುಳು ಪುರಲ್‌ನ್‌ ಉರ್ತುದೇ ಪುಂಡರೀಕನ ಶ್ರೀಪಾದ 
ಸೇರ್ಯೇರ್‌ WOW, "ತಿರುತ್ತೊಂಡರ್‌ ಪುರಾಣ೦' ಪಣ್ಣುಂಡು. ಅಕುಳೆನ 
ಪುರಲ್‌ದ ನಾದೊನ್‌ ಕೇಣ್‌೦ಡ ಚರಾಚರಳು ದಾದಾಪ ಪಣ್ಣುನೈನ್‌ 
“ಶೇಕ್ಕಿಳಾರ್‌'ನಕುಳೆನ ಪಾತೆರೊಡೇ ಕೇಣ್ಣ್‌ ಕುಸಿ ಪಡೆಯೊಣೊಡು.? 
“ತಿರುನೀಲಕ೦ಠಯಾಳ್ಪಾಣಾರ್‌', "ಪಾನಬತ್ತಿರರ್‌', “ತಿರುಪಾಣಾಳ್ವಾರ್‌' 
ದುಂಬಾಯಿನಕಳು ನಾದೊಡ್ಡೇ ಭಗವಂತನ್‌ ಸುಗಿತ್‌ದ್‌ ಪರವಶರಾದ್‌ 
ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯಿನ ಮಹನೀಯೆರ್‌ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಚರಿತ್ರೆ ಪಣ್ಣುಂಡು." 
ಆಳ್ವಾರ್‌ ರಚನೆ eS "ಪಾಸುರಂಗಳು' (ಸ್ತೋತೊ) ಸಂಗೀತೊನು 
ತಳಪಾಯೊ' ಮಲ್ತೊಣುದುಂಡು. ಉದಾಹರಣೆಗ್‌ ‘ang, ಕದಿರೈ' (ತಿ.ನೇ.ತಾ. 
14) "ಮಿನ್‌ ಇಲಂಗು' (ತಿ.ನೇ.ತಾ. 25) ಪಣ್ಣಿ ಮತಂಗ 
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ಸ್ತೋತ್ರೊಳೆನ್‌ ರಾಗೊಡು ವಾಚನ ಮಳ್ಕ್‌ಂಡ, ಪದೊ DOR, 
BASF WAG ಪಾಪೊಳು ನಿವಾರಣೆ ಆಪುಂಡು. 'ಪದೊ ಪಣ್ಣಗ ಹೃದಯ 
ಕರಾವುಂಡು; ರೋಮಾಂಚನ ಆದ್‌ ಕುಸಿತ ಕಣ್ಣನೀರ್‌ ಜಪ್ಪುಂಡು' ಪಣ್ಣಿ 
ಅನುಭವೊನು ಪಡೆಯೊಣೊಳಿ. ಕೃಷ್ಣನ ಕಿನ್ಯ ಬಿರೆಲ್‌ಳೆಡ್‌ ಪುರಲ್‌ನ್‌ 
ಉರಿಪುನಗ ಪೆತ್ತ ಕೈಕಂಜಿಲು ತರೆ ಆಡಾದ್‌ ಕೇನುನ ದೃಶ್ಕೊಳೆನ್‌ 
ಪೆರಿಯಾಳ್ವೆರ್‌ನ ಪಾತೆರೊಳೊಡೇ ಕೇಣ್ಣ್‌ ಆಸ್ಟಾದನೆ ಮಲ್ಲೊಡು." 
ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯೊಡು "ತಿರುವಾಯ್‌ಮೊಳಿ'ನ್‌ "ಸಾಮವೇದ 
ಸಾರಮ್‌' ಪಣ್ಣ್‌ಲಾ ಲೆಪ್ಪುವೆರ್‌. ಈ ಸಂಗೀತ ತಮಿಳ್‌ದ ಭಾಗ ಆದ್‌ಂಡು. 
“ಪಣ್‌ ಆರ್‌ ತಮಿಳ್‌' (ತಿರುವಾಯ್‌ 9, 8, 11) “ಸೆಯಿಲ್‌ ಇಲ್‌ ಸೊಲ್‌ 
aÀ ಮಾಲ್ಕೆ' (ತಿರುವಾಯ್‌ 3, 2, 11) “ಪಣ್‌ ಆರ್‌ ಪಾಡಲ್‌ aÀ 
ಕವಿಗಳ್‌' (ತಿರುವಾಯ್‌ 10, 7, 5) ಪಣ್ಣಿನ ಪದಸಮುಚ್ಚಯೊಳು ಉಂದೆಕ್‌ 
ಆಧಾರೊ. “ಸಡಗೋಪನ್‌ ಸೊಲ್‌', "ಚಂದಂಗಳ್‌ ಆಯಿರಮ್‌'ಳೆನ್‌ 
ಸಂಗೀತದೊಟ್ಟುಗು ಪಣೊಡು. 
ದೇವೆರೆನೊಟ್ಟುಗು ಒಂಜಾವೆರೆ, ಮುಕ್ತಿಗ್‌ ಸಾದಿ ತೋಜಾವೆರೆ 

ಸಂಗೀತ ಸಕಾಯ ಆಪುಂಡು. ಕೃಷ್ಣೆ (BOWS) ತನ ಪುರಲ್‌ದ ಸ್ಪರೊಡ್ಡು 
ಯಾದವ ಕುಲೊತ್ತ ಪೊಂಜೊವುಳನ (ಜೀವಾತ್ಸ) ಮನಸ್ಸ್‌ನ್‌ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಮಳ್ಳುನೆನೇ ಭಕ್ತಿ ಸಾಹಿತ್ಕೊಳು ಪಣ್ಬ. ಪಾಣರ್‌ನ ತಂತಿವಾದ್ಕೊ, 
ಆನಾಯನಾರ್‌ನ ಪುರಲ್‌ದ ಸ್ವರೊ ಆ ಮಹಾಮಹಿಮೆರೆಗ್‌ ಮುಕ್ತಿಗ್‌ 
ಸಾದಿ WF ಕೊರಿನೆನ್‌ ಮಿತ್ತ್‌ ವಿವರಿಸಾದುಂಡು. ತಂಬೂರಿ ಬೊಕ್ಕ 
ನಾರದೆ ಇರ್ವೆರ್‌ಲಾ ವೀಣೆನು ಮೀಟೊಂದು ದೇವರೆನ್‌ ಸುಗಿಪುನ 
ಮುನಿವರ್ಯೆರ್‌ ಪಣ್ಣಿನವು SON ಸಂಗತಿಯೇ. ವೀಣೆಡ್‌ ಬಿರ್ಸೆ ಆಯಿನ 
ರಾವಣೆ, ವೀಣೆನೇ ರಥೊತ್ತ ಧ್ವಜ ಆದ್‌ ಮಳ್ಳೊಂದಿತ್ತೆ ಪಂಡ್ಸ್‌ ನಮ 
ತೆರಿಯೊಣ್ಣ. "ಅರುಣಗಿರಿಯಾರ್‌'ರೆನ ಸಂಗೀತ ದಿಂಜಿನ “ತಿರುಪ್ಪುಗಳ್‌' 
ಆರೆಗ್‌ ಮುಕ್ತಿನ್‌ ಕೊರುಂಡು. ತ್ಯಾಗರಾಜರೆ ಸಂಗೀತದ ಪದೊಕುಳೆ ಆರೆಗ್‌ 
ಮುಕ್ತಿನ್‌ ಕೊರಿನೆನ್‌ ನಮ ತೆರಿಯೊಣ್ಣ, 

ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯೊನು ಮಾತಾ ಎಡ್ಡೆ ತೆರಿನಾರ್‌. 
ಆರ್‌ ಸ್ವತಃ ಸ೦ಗೀತ ಕಲೆಟ್‌ ನಿಪುಣರಾಯಿನಾರ್‌. ಗಾನ PROBS BW, 
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ಈ ಲೋಕನೇ ಆಳ್ವಿಕೆ ಮಳ್ಳೊಡು” ಪಣ್ಷಿನ ಮಲ್ಲ ಆಸಕ್ತಿ ಉಪ್ಪುನಾರ್‌, 
ಅಂಚಾದೇ ವಿನಾಯಕನ್‌, 
“ನಮಿಪುವೆ! ಕಲ್ಯಾಣಿ ಮಗೆನೇ! ಪದೊಟು 
ಶಕ್ತಿ ಕೊದ್ದು ದಾಸೆ ಆಯಿನಂಚಿತ್ತಿ ಎಂಕ್‌ ಮತಿ ಕೊರ್ದು 
ಸರಸೋತಿನ ಪಾದೊನು ಪದ ಪಣ್ಣ್‌ ಬಾಳ್‌ಲೆಕ್ಕ ದೀಲಾ! 
ವಾಣಿನ ಕನಿಕರ 
ವೀಣೆದ ನಾದೊ ಎನ್ನು ನಾಲಾಯಿಡ್‌ ದೀಲಾ”! 
ಪಂಡ್ದ್‌ ಕೇಂಡೊಣ್ಣೆರ್‌. ಒಂಜಿ ಕಡೆಟ್‌ ವಾಯುದೇವನ ಲೀಲೆಳೆನ್‌, 
“ಭೂಲೋಕದ ನಿನಾದೊಳೆನ ವಾಯು Wee, 
ದೇವೆ ತುಂಬೊಂದು ಬತ್ತೆ, 
ರಾಗಭರಿತ ಆ ಮಾತ ನಾದೊನು 
ಪದೊ ಪಣ್ಣ್‌ ಖುಸಿಪಡುವ”' 
ಪಣ್‌ ಬರೆಯೊಂದು ಅಯಿನ್‌ ಮಾತಾ ರಾಗೊಳೆ ಒಟ್ಟುಗು 
ಪದ ಪಣ್ಣ್‌ ಆಸ್ವಾದನೆ ಮಳ್ಪೊಡು BBO. 
“_ರುಚಿ 
ಎಡ್ಡೆಂದಿನ ಪದತೊಟ್ಟುಗು ತಾಳಲಾ-ಎಡ್ಡೆ 
ಹಿತವಾದ್‌ ಸೇರ್ಡ್‌ಪ್ಪೋಡು-ಸುಮಾರ್‌ 
ರಾಗೊಳೆಡ್‌ ಉಪ್ಪುಂಡು ಕೋಟಿ ಆನಂದೊ-ಯಾನ್‌ 
ಪದ ಪಣ್ಣಿನ ಪರಿಣತಿ ಪಡೆಯೊಣೊಡು.”'* 
ಪಣ್ಣ್‌ ತನ್‌ಕ್‌ ಸಂಗೀತೊದ "ಯೋಗ ಸಿದ್ಧಿಯಾದ್‌' ತಿಕ್ಕೊಡು 
WES, ಕೇಂಡೊಣುವೆರ್‌. ಇಂಚ ಪದೊಟ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ ಉಪ್ಪುನಾರ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌. 
“ಪದೊ ಪಣಿ' ಪ್ರತಿಭೆನ್‌ ತಾನಾದೆ ಮಳ್ತೊಣ್ಣಿತ್ತಿನಾರ್‌. ಪದೊಕುಳೆನ ಸೂಕ್ಷೊಲೆ 
ನಾಡಿಮಿಡಿತೊಲೆನ್‌ ತೆರಿನ ಸಂಗೀತೊ ವೈದ್ಯೆರ್‌. ಅಂಚಾದೇ 
“ಆಸೆ ಕೊಂಡುರ್ಪುನ ಕೋಟಿ ಅತಿಶಯ ತೂಯ DSI ಕಡೆಟ್‌ 
ನಾದ ಕೊರ್ದುನ ಆನಂದೊ ಉಪಮೆಡ್‌ ಕೊರ್ಯರಾವಂದಿನ ಕುಸಿ 
ಅತ್ತೆ?” 
ಪಣ್ಣ್‌ ಪೆರ್ಮೆ ಪಡೆಯೊಂಡುಪುನ ಪಾತೆರೊಳೆನ್‌ ಮುಳ್ಳ ತೂಪೊಳಿ. 


Q 
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ಅಕೇರಿದ ಟಿಪ್ಪಣಿಳು: 
. ಊರ್ವಲಮ್‌ - QA; ಪುಟ 17-18 
. ಕುಯಿಲ್‌ಪಾಟ್ಟು 1.ಕುಯಿಲ್‌, (11-21 ಸಾಲ್‌) 
. ಕುಯಿಲ್‌ಪಾಟ್ಟು: ಕುಯಿಲುಮ್‌ ಕುರಂಗುಮ್‌-(57-58 ಸಾಲ್‌) 
: ಅವ್ವೇ, (71-75 ಸಾಲ್‌) 
ಅವ್ವೇ, (93-100 ಸಾಲ್‌) 
. ಅಗನಾನೂರು - 102 
. ನಟ್ಟಣೈ- 304 
. ಕಲಿತ್ತೊಗೈ - 2 
. ತಿಣೈಮಾಲೈ ನೂಟ್ರೈಂಬದು - 2. ಕುರಿಂಜಿ Sos ರಾಗ ಕುರಿಂಜಿ, 
ಮುಲ್ಲೈ NOS ರಾಗ ಸಾದಾರಿ, ಮರುದಮ್‌ ನೆಲತ್ತ ರಾಗ 
ಮರುದಮ್‌, ನೈದಲ್‌ ನೆಲತ್ತ ರಾಗ ಸೆವ್‌ವಳಿ 
10, ಸಿಲಪ್ಪದಿಗಾರಂ. 3.27: 217-250 
11. ಜೀವಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ. - 209 
12. ತೇವಾರಂ 1.9:11 
13. ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣಂ-ಆನಾಯರ್‌ ಪುರಾಣಮ್‌ 30-35 
14. ಪೆರಿಯಾಳ್‌. ತಿರು. 3, 6 
15. ತೋತ್ತಿರ ಪಾಡಲ್ಲಳ್‌ : ಕಾಣಿ ನಿಲಮ್‌-3 
16. ಅವ್ವೇ, ನಾ. ಮಾ. 29 
17. ತ. ಪಾ. ನಿಲಾವುಮ್‌ ವಾನ್‌ಮೀನೂಮ್‌ ಕಾಟ್ರುಮ್‌-5 
18. ಕುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಟು ಯೋಗ ಶಕ್ತಿ-7 
19. ಕುಯಿಲ್‌ ಪಾಟ್ಟು. (99-100 ಸಾಲ್‌) 
* ೫ x 


೬೦ ೦೦ - ಲ ಊ BW NY ಣ್‌ 


En 


ಅಧ್ಯಾಯ-7 
ಪದೊತ ಒಳಾರ್ಥೊ 


ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು ಉಪ್ಪುನ ಕಥೆನ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೇ 
“ಪಚ್ಚೆಪಗೆಲುಡು ತೋಜುನ ಮಲ್ಲ ಕನತ್ತ ದೃಶ್ಯ' ಪಂಡ್‌೦ಡಲಾ, ಕೋಗಿಲೆ 
ಪದೊನು ಓದುನ ಪ್ರತಿಯೊರಿಲಾ "ನಿಜವಾದ್‌ಲಾ ಪದೊ ಕಲ್ಪನೆದ 
ಕಾವ್ಯನೋ? ಅತ್ತ್‌ ಅಯಿಕ್ಕ್‌ ದಾದಾಂಡ ಒಳ ಅರ್ಥ ಉಂಡೋ?9? wes 
ಪ್ರಶ್ನೆಳೆನ್‌ ಪಾಡೊಣ್ಣು ಏಚನೆ ಮಳುವೆರ್‌. ಪದೊತ ರಚನೆ, ಪದೊತ 
ಕಥಾ ಪಾತ್ರೊಳೆನ ಪಾತೆರೊ, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಲು ಬರ್ಯರೆ ಕಾರಣ ಆಪುಂಡು 
HOB, ಎನ್ಕರೆ ಬಲ್ಲಿ. ಕವನೇ ಪದೊ ಮುಗಿಪುನ ದುಂಬು ಉಂದೆನ್‌ 
ಪಂಡ್ಜ್‌ ಬುಡ್ಬೆರ್‌. ನರಮಾನಿಳು, ಪಕ್ಕಿಲು, ಪ್ರಾಣಿಲು ದುಂಬಾಯಿನೆನ್‌ 
ಕಥಾ ಪಾತ್ರೊಳಾದ್‌ ಮಳ್‌ನ ನಾಲ್‌ ದಿನತ್ತ ಮೋಕೆದ ನಾಟಕೊನು 
ನನಾತ್‌ ವಿವರಿಸಾಪೆರ್‌. GOB OS, ಬೊಕ್ಕ ಪದೊನು ಮುಗಿಪುನಗ 

“ತೋಟ, ಕೋಗಿಲೆ, Weg ಮೋಕೆದ ಕಥೆ ಮಾತಾ 
ಬೈಯ್ಯದ ಪೊರ್ಲುದ ಭ್ರಮೆಡ್ಜ್‌ ಮನಸ್‌ಡ್‌ 
ತೋಜಿನ ಒಂಜಿ ಕಲ್ಪನೆದ ಕುತಂತ್ರ ಪಣ್ಣ್‌ ತೆರಿಯೊಂಡೆ” 

ಪಂಡ್ದ್‌ ಯಾನ್‌ ವಾಸ್ತವೊಗು ಬತ್ತೆಂದ್‌ ಕಥೆ ಮುಗಿಪುವೆರ್‌. ಇಂಚ 
ವಾಸ್ತವೊಗ್‌ ಬತ್ತಿನ ಆರೆಗ್‌ ಇಷ್ಟ ಆತ್‌ಜಿ. ತಾನು ತೂಯಿನ, ಅವೆನ್‌ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ್‌ ಕಬಿತೆ WLS ಉಂದು ಮಾತಾ ಬಜೀ ಕಲ್ಪನೆ, ಸುಳ್ಳುದ 
ಮಾಯಾಜಾಲ ಪಂಡ್‌ದ್‌ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಳ್ಳೆರೆ ಆರೆನ ಮನಸ್ಸ್‌ ಒತ್ತೊಣುಜಿ. 
ಐಕ್ಕೊಂಜಿ ಒಳಾರ್ಥೊ ಉಪ್ಪೊಡೇ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಸೂಕ್ಕೊಡ್‌ ತೆರಿಪಾದ್‌ 
ಕೊರ್ತೆರ್‌. 

“ಪುದರ್‌ ಹೋಯಿನ ತಮಿಳು ವಿದ್ದಾಂಸರೇ, ಕಲ್ಪನೆನೇ 
ಆಂಡಲಾ 
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ವೇದಾಂತದ ಲೆಕ್ಕ ವಿಸ್ತರಿತ್‌ದ್‌ ವಿಷಯ ಪಣ್ಯರೆ 
ಓಳಾಂಡಲಾ ಒಂತೆ ಎಡೆ Wows ಪಣ್ಣಾರಾ?” 

ಇನ್ನೆರ್‌. ಪದೊನ್‌ ಒಂಜಿ ಎದುರುಕತೆತ್ತ ರೀತಿಡ್‌ ಮುಗಿಪುಲೆಕ್ಕ 
ತೋಜುಂಡು. ಕಾವ್ಯೊಗು ವೇದಾಂತ ವಸ್ತುವಾದುಪ್ಪೊಡು ಪಣ್ಣ್‌ ಕವಿಕ್ಕುಳು 
ವಿವರಿಸಾಪೆರ್‌. ಈ 'ವೇದಾಂತದ ವಸ್ಸು; "ಒಳಾರ್ಥ" ವಾದ್‌ಲಾ ಉಪ್ಪು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಸ್ತುವಾದ್‌ಲಾ ರಚನೆ ಅದುಪ್ಪು. ಉಂದೆನ್‌ ಮಾತೆನ್‌ 
ಸುದೀರ್ಪವಾದ್‌ ಏಚನೆ ಮಳುಗ. 

ನಮ್ಮ ನಾಡ್‌ಡುಪುನ ವಿದ್ವಾಂಸೆರ್‌ ಎಂಚಿನ ಕಥೆ ಆಂಡಲಾ ಐಟ್ಟ್‌ 
ಕವಿ oe ಮಲಂದೆ “ಉಪ್ಪುನ ಒಳಾರ್ಥೊನ್‌-ಒಳ ವಿಷಯೊನ್‌- 
ವೇದಾಂತ ವಸ್ತುಳೆನ್‌ ತನುಕುಳೆ ಮನಸ್‌ ಗ್‌ ತೋಜಿಲೆಕ್ಕ ಕಲ್ಪನೆ ಮಲ್ಲೊಂದು 
ಕಥೆತ್ತ ಸಬಿನ್‌ ಮದತ್‌ದ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರ ತತ್ನೊಡು ಮುರ್ಕುದು ಮೈಮದಪುವೆರ್‌ 
ಪಣ್ಣಿನವು ಕೆಲವೆರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯೆರಾಯಿನ ಕೆ ಸ್ವಾಮಿನಾಥನ್‌ 
“ಕಾವ್ಯ ಪಣ್ಣಿನವು ತನ ಸ್ವಂತ ಸಗ್ನಿಡೆ ಉಂತೊಣೊಡು. ಮತ, ದರ್ಮ ಅತ್ತ್‌ 
ದೇಶಭಕ್ತಿ ಪಣ್ಣಿನ ತಾಂಗ್‌ಡ್‌ ಉಂತೊಣುನವು ಸರಿಯತ್‌' DESO’. ಇಂಚ 
ಸ್ವಂತ ane ಸೇರುನವೇ ಕೋಗಿಲೆ ಪದ. ಉಂದು ಆಯ್ಕೆ ಮಲ್ತೊಂದಿನ 
ನಿಷಯ 'ಹೊಸತ್ತಾದ್‌ ಉಪ್ಪುನೆಡ್ಡಾತ್ರನೆ ಈ AA ಉಂದೆಕ್‌ ತಿಕ್ಕ್‌ದ್‌೦ಡು' 
ಪಣ್ಣೆರ್‌. ಅಂಚಾದ್‌ ಧರ್ಮೊಗು ಸೇರುನ ಸಂಗತಿ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು 
ಇಜ್ಜಿಂದ್‌ ಖಡಾಖಂಡಿತ ಪಣ್ಯರೆ ಆಪುಜ್ಜಿಂದಾಂಡಲಾ, ಈ ನಮೂನೆದ 
ಏಚನೆ ಐಟ್ಟ್‌ ಉಪ್ಪು Wes ಭಾವನೆ ಬರುಂಡು. ಅಂಚಾದ್‌ ಉಂದೆನ್‌ 
ಒಂಚೂರು 'ಅಳವಾದ್‌ ತೂವೊಡಾಯಿನವು ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದುಂಡು. 

ಕಾವ್ಯರಸೊ ಹೆಚ್ಚಾದ್‌ ಇಜ್ಯಾಂದಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕೃತಿಳೆನ್‌ ಮನಸ್‌ 
ಮಳ್ತ್‌ಂಡ ಒರಿ ಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ಸಗ್ನಿಡ್ಜ್‌ಲಾ, "ಸರಸ್ವತಿ ದೇವಿನ 
ಕೃಪೆಡ್ಜ್‌ಲಾ ತನ ಸೃಷ್ಟಿಡ್‌ ನುಡಿರಸೊನು, ವಸ್ತುರಸೊನು ಹೆಚ್ಚ ತೋಜುಲೆಕ್ಕ 
ರಚನೆ ಮಲ್ಪೆರೆ ಸಾಧ್ಯ DENT, ನಮ್ಮ ನಾಡ್‌ದ ಕಾವ್ಯೊಳೆಡ್‌ಲಾ, ಐರೋಪ್ಯ 
ದೇಶೊದ ಕಾವ್ಯೊಳೆಡ್‌ಲಾ ಸುಮಾರ್‌ ಆಧಾರೊಳು ಉಂಡು. ಆಂಡ 
ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು ಮಿತ್ತಡ್ಸ್‌ ತೋಜುನ ಕಥೆ ಪೋಪುನ ಸಾದಿ, ತುದೆ 
ಹೋಪಿ ಲೆಕ್ಕ ಅಡೆತಡೆ ಇಜ್ಜಂದೆ ಪೋಪುನ ನುಡಿಮಾಧುರ್ಯನೇ 
ವಿಶೇಷವಾದ್‌ ಮಾನಾದಿಗೆ ಕೊರೊಡಾಯಿನವು. ಒಂಜಿ ವೇಳೆ ಬೇತೆ ಆಂತರಿಕ 
ಭಾವನೆಲಾ ಐಟ್ಟ್‌ ಸೇರ್ಪಡೆ ಆದಿತ್ತ್‌ಂಡ ಅವೆನ್‌ ತೆರಿಯಂದೆ ಕಬಿತೆದ 
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ಸೋಕುನು, ಸವಿನ್‌ ಅನುಭವಿಸೊಳಿ wed ಸತ್ಕೊನು ಅತ್ತ್‌ಂದ್‌ ಪಣ್ಯರ 
ಆಪುಜ್ಜಿ. COB, ಕವಿ ದೀತಿನ ಒಳಾರ್ಥೊನು ನಮ ತೆರಿಯೊಣ್ಣಗನೇ 
ಕಾವ್ಯೊಡುಪುನ ಸವಿನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ್‌ ತೆರಿಯೊಣುನಾಕುಳಾಪ. ಸಂಗಂ 
ಪದೊಕ್ಕುಳಡುಪುನ ಒಳಾರ್ಥೊ QA ಮನಸ್ಸ್‌ಗ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್‌ ತೆರಿಬೊಕ್ಕಲಾ 
ನಮ ಪಡೆಯೊಣುನ ಕವಿತಾನುಭವನೇ ವಿಶೇಷವಾಯಿನವು ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ 
ನಮ ತೆರಿಯೊಣ್ಣತ್ತಾ? ಇಂಚ ಉಳಾಯಿದ ವಿಚಾರೊನು ಪಿದಾಯಿಗ್‌ 
ತೋಜಂದಿಲೆಕ್ಕ, ರಸೊ ಬರ್ಪಿಲೆಕ್ಕ ಕವಿ ವಾ ಬಗೆತ ಸನ್ನಿವೇಶೊಳೆನ್‌ 
ಕ್ರಮೊಟ್ಟು ರಚನೆ ಮಳ್ದೆರ್‌ ಪಣ್‌ ತೂಪುನೆಟ್‌ ನಿಜವಾದ್‌ ಮನಸ್ಸ್‌ಗ್‌ ಕುಸಿ 
ಆಪುಂಡು. 

ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಪದ ಪಣ್ಣಿ ಕಲ್ಪನೆದ ಕಥಾಕಾವ್ಯೊಗು 
ವೇದಾಂತೊದ ವಸ್ತುನು ಆಶ್ರಯ ಮಳ್ತೆರ್‌ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಪದೊತ ಅಕೇರಿದ 
ಮೂಜಿ ಸಾಲುಳು ತೋಜಾದ್‌ ಕೊರುಂಡು. ವೇದಾಂತ ವಸ್ತು ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ 
ರಡ್ಡ್‌ ರೀತಿಡ್‌ ವಿಭಾಗ ಮಲ್ಲೊಳಿ. ಅವು ಸಾಧಾರಣವಾದ್‌ ಒಳಾರ್ಥ 
ಅತ್ತ್‌ಂಡ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಸ್ತು ಪಣ್ಣ್‌ ತೆರಿಯೊಣೊಳಿ. ಭಾರತೊಡು ಬಳಕೆಡುಪ್ಪುನ 
ಒಂಜಿ ಕಥೆನ್‌ ಇತ್ತೆ ನೆಂಪು ಮಳ್ತೊಣೊಳಿ. ಒಂಜಿ ಕಾಡ್‌ಡ್‌ ಪಿಲಿ 
ಬೆರಿಪತ್ತೊಂದು ಬನ್ನಗ ಒರಿ ನರಮಾನಿ ಪೊಟ್ಟು ಗುವೆಲ್‌ಗ್‌ ಬೂರಿಯೆ. 
ಗುವೆಲ್‌ದ ಉಳಾಯಿ ಒಂಜಿ ವಿಷ ಸರ್ಪ VS ದೆಶ್ತ್‌ದಿತ್ತ್‌ಂಡ್‌. ಗುವೆಲ್‌ಡ್‌ 
ನೇಲೊಂದಿತ್ತಿನ ಗೋಳಿ ಮರೊತ ಬೂಳುಳೆನ್‌ ಪತ್ತೊಂದು ಆಯೆ 
ನೇಲೊಂದುಪ್ಪುವೆ. ಗೋಳಿ ಮರತ ಬೂಳುಳೆನ್‌ ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ಎಲಿಕ್ಕುಳು 
ತುಚ್ಜೊಂದಿತ್ತ. ಇಂಚಿತ್ತಿನ ಅಪಾಯೊದ ಸ್ಥಿತಿಟ್‌ WEB ಪನಿ ಪನಿಯಾದ್‌ 
ಬೂರೊಂದಿತ್ತಿನ ಚಿಯೊದ ನೆಯಿಕ್ಕಂದ್‌ ಆ ನರಮಾನಿ ನಾಲಾಯಿ ಪಿದಾಯಿ 
ಪಾಡೊಂದಿತ್ತೆ ಉಂದು ಲೋಕೊದ ಬದುಕುನ್‌ ಒಳಾರ್ಥವಾದ್‌ ಉಪ್ಪುನ 
ಕಥೆ. ಉಂದು ಮಾತಾ ಒಳಾರ್ಥದ ಸಂಕೇತೊಳಾದುಳ್ಳ. ಕಾಡ್‌ ಪಣ್ಣಿನವು 
ಈ ಲೋಕೂೊ; ಬೆರಿಪತ್ತೊಂದು ಬರಿನವು- ಆಸೆ; ಬೂರುನವು- ಅಪಾಯ; 
ಪತ್ತೊಂದುಪ್ಪಿನವು- ಜೀವ; ಅವೆನ್‌ ತುಂಡು ಮಳ್ಳುನವು- ಪಗೆಲ್‌, ರಾತ್ರೆ. 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಟ್‌ಲಾ ಚೀಯೊದ ನೆಯಿಕ್ಕ್‌ಂದ್‌ ನಾಲಾಯಿ ಒಡ್ಡುನೆನೇ ಬದ್ಯ್‌ದ 
ಸವಿ ಪಣ್ಣಿನವು ಕಥೆತ ಒಳಾರ್ಥ ಆದುಂಡು. 
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ರಾಮಾಯಣೊಡುಪ್ಪುನ ಒಳಾರ್ಥದ ಬಗೆಟ್‌ ಆಲೋಚನೆ DAON. 
ಅಯೋಧ್ಯೆದ ರಾಜಕುಮಾರೆ (ರಾಮ) ಬುಡೆದಿ ತೋಜಂದೆ ಉಪ್ಪುನಗ 
ವಾನರೆರೊಟ್ಟುಗು ಸೇರ್ಟ್‌, ರಕ್ಕಸನ್‌ ಕೆರ್ಟ್‌ ಸೀತಾಮಾತೆನ್‌ ರಕ್ಷಣೆ ಮಳ್ತೆ 
HEN) ಕಥೆ. ರಾಮ "ಪರಮಾತ್ಸ' ಸೀತೆ "ಜೀವಾತ್ಸ', ಸೆರೆಪತ್‌ದ್‌ ದೆತ್ತೊಂದು 
ಪೋಯಿನವು ಪತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯೊಳು. ಜೀವಾತ್ಕೊಗ್‌ ಸಮಾಧಾನ ಪಣ್ಣಿನವು 
ಗುರು. ನಿಸ್ವಾರ್ಥ ಭಕ್ತಿಡ್ಜ್‌ ಜೀವಾತ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯೊ Wed ಸೆರೆಡ್ಸ್‌ ಬುಡುಗಡೆ 
ಆದ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನ್‌ ಸೇರುಂಡು. ಉಂದು ರಾಮಾಯಣೊಡು ಉಪ್ಪುನ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಸ್ತು, ವೇದಾಂತೊದ ವಸ್ತು. ಮುಲ್ಬಲಾ ಸಂಕೇತೊಳೇ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರೊನ್‌ ವಹಿಸುವ. ಈ ರೀತಿಡ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟ್‌ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಸ್ತು 
ಅತ್ತ್‌ಂಡ ವೇದಾಂತ ವಸ್ತು ಉಂಡಾ? Hess ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರ್ದುಂಡು. ಕವಿ 
“ಅಂದ್‌' ಪಣ್ಣೆರ್‌. ಅಂಚಾಂಡ ಅವು ದಾದ ಪಂಡ್‌ ಆರ್‌ ದಾಯೆಗ್‌ 
ಪಣ್ಣುಜ್ಜೆರ್‌? ಪಣ್ಣಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕುಡ WOW. 

ಉಂದೆಕ್‌ GW ಕಾರಣ ಉಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಡ್‌ ಉಳಾಯಿದ ಚಿಂತನೆಲಾ 
ಉಂಡು ಪಣ್ಣ್‌ಲಾ ಎನ್ನೊಳಿ. ಅತ್ತ್‌ಂಡ ಉಳಾಯಿದ ಚಿಂತನೆ ಪಿದಾಯಿ 
ಬರ್ಕರೆ sae ನಾಮೋಸು ಆದುಪ್ಪು, ಮೋಕೆದ ಪದೊಟ್ಟು ಕವಿಯೇ 
ಕಥತ ನಾಯಕೆ. SAP ಮೋಕೆದ ನಾಟಕೊನ್‌ ನಿರೂಪಣೆ ಮಲ್ದೆರೆ 
ಏರೆಗಾಂಡಲಾ ನಾಮೋಸು ಆಪುನವು ವಾಸ್ತವೊ. ಮೋಕೆದ ನಾಟಕೊಡು 
ಒಳಾರ್ಥ ಬೇತೆನೇ ಆದಿತ್ತ್‌ಂಡ್‌ಲಾ, ಅವು ಅತಿಯಾಯಿನ ನಾಮೋಸುಗು 
ಸಾದಿ ಆಪುಂಡು. ಈ ರಡ್ಡ್‌ ಕಾರಣೊಳೆಡ್‌ ಒಯಿಡ್ಲಾದ್‌ ಕವಿ ತನ 
ಕಾವ್ಯೊಡು ಒಳಾರ್ಥೊನು ಪಣ್ಕ್‌ಜೆರ್‌ ಪಣ್ಣಿನವು ಒಂಜಿ ಎದುರುಕಥೆಯಾದೇ 
ಉಂಡು. 
ಕಲ್ಪನೆ ಮಳ್ಕ್‌ದ್‌ ಪಣ್ಣಿ ಒಳಾರ್ಥ : 

1) ಸುರುಟ್‌ ಕಾವ್ಕೊಡುಪುನ ಸನ್ನಿವೇಶೊಳೆನ್‌ ನೆಂಪು ಮಳ್ತೊಣುಗ. 
ಕಾಂಡೆ ಕುಕ್ಕುದ ತೋಟೊಡು ಕೋಗಿಲೆ ಪದ ಪಣ್ಣುಂಡು. ಕವಿ ಪದ 
ಕೇಣೊಂದು ಮೈಮದತ್‌ದ್‌ ಪೋಪೆರ್‌. ಕೋಗಿಲೆ ಮೋಕೆದ ಪದ ಪಣ್ಣುಂಡು. 
ಪದೊತ ಅಕೇರಿಗ್‌ ಕವಿ ಬೊಕ್ಕ ಕೋಗಿಲೆದ ನಡುಟ್ಟು ಮೋಕೆದ ಪಾತೆರ 
ನಡಪುಂಡು. ನಾಲನೇ ದಿನ ಕುಡ ಭೇಟಿ ಆಪೆ ಪಂಡ್‌ದ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ರಾದ್‌ 
ಹೋಷುಂಡು. ಮನದಾನಿ ಅವ್ವೇ ತೋಟ; ಅವ್ವೇ ಕೋಗಿಲೆ. ಇತ್ತೆ ಕೋಗಿಲೆ 
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ಮಂಗನೊಟ್ಟುಗು ಮೋಕೆದ ನಾಟಕ ಮಲ್ಪುಂಡು. ಕವಿನ ಮನಸ್ಟ್‌ಡ್‌ ಕೋಪ 
ಬರುಂಡು. ಮೂಜನೇ ದಿನ ಅವ್ವೇ ತೋಟ. ಅವ್ವೇ ಕೋಗಿಲೆ. ಈ ಸರ್ತಿ 
ese ಕಳ್ಳ ನಾಟಕೊನ್‌ ಒಂಜಿ ಪರಬ್ಬೆ ಆಯಿನ ಎರುತ್ತೊಟ್ಟೊಗು 
ಮಲ್ಲೊಂದುಪುಂಡು. ನಾಲನೇ ದಿನ ಕವಿ-ಕೋಗಿಲೆ ಭೇಟಿ. ಕವಿನ ಕೋಪೊಗ್‌ 
ಕೋಗಿಲೆ ಸಮಾಧಾನ ಪಣ್ಣುಂಡು. ಬೊಕ್ಕ ಕವಿನ ಕೈತಳ್‌ ಆಶ್ರಯ ಕೇಣುಂಡು. 
ಕೋಗಿಲೆದ ರೂಪೊ ಬದಲಾವಣೆ, ಮಾಯಾಜಾಲದ ನಾಶ, ಸುಖೊತ 
ನಿಲೆ. 

ಈ ಸನ್ನಿವೇಶೊಳೆನ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತದೊಟ್ಟುಗು ತುಲನೆ ಮಲ್‌ದ್‌ ತೂವೊಳಿ. 
ವೇದಾಂತದ ಅಡಿಪಾಯೊಡು ಕೋಗಿಲೆ, ಮಾಡನ್‌, ಕುರಂಗನ್‌, ಕಥಾನಾಯಕಿ 
BADD ಮಾತಾ ಏರ್‌?) BOO, ಕೋಗಿಲೆದ ಉಮೇದು ಅತ್ತ್‌ಂಡ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮ "ಯಾನ್‌' wes ಅಂಕಾರೊಡು, “ತನ್ನವು' Hed ಮೋಕೆಡ್‌ 
ಪರಮಾತ್ಮಡ್ಜ್‌ ತನ್ನ್‌ ತಿಕ್ಕುನ ನಿಜವಾಯಿನ ಕುಸಿನ್‌ ಮದರ್‌ ಬುಡ್ದುಂಡು. 
ಮೋಕ್ಷ ಅತ್‌ರಿಡ ಪರಮಾತನ್‌ ಸೇರುನ ಜೀವೊದ ಪ್ರಯತ್ನೊನೇ ಚಂಚಲ 
ಪಂಡ್ದ್‌ ಮಹಾಮುನಿಕ್ಕುಳು ಗಟ್ಟಿದ್‌ ನಂಬುದೆರ್‌. ಜೀವಾತ್ಮ 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಟ್ಟುಗು ACO WOH) ಗಡಿ ತಿಕ್ಕಂದಿನ ಕಬಿತೆದ ಮೋಕೆ, 
ಆದರ್ಶ ಮೋಕೆ. ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನೊಟ್ಟುಗು ಸೇರುನವೇ ಆ ಮೋಕೆಗು 
ಜಯ. ಕಾವ್ಯೊಡು ಕೋಗಿಲೆದ ಮೋಕೆ ಮನಸ್ಸ್‌ದ ಬಯಕೆ, ಪಂಡ ನಾಯಕನ್‌ 
ಪಡೆಯೊಣೊಡು Wed ಮಲ್ಲ ಆಸೆನ್‌ ಉಂದು ತೋಜಾವುಂಡು. wow, 
ಪೋಷಿನ ಬೇನೆಗ್‌, ಒಟ್ಟಾಪಿ ಸುಖೊನ್‌ ಪಣ್ಣುಂಡು. ಕೋಗಿಲೆ ಕವಿನ್‌ 
ಆಶ್ರಯ ಮಳ್‌ದ್‌ ದುಃ ಖೂನು, ಅಕುಳೆನ ಒಟ್ಟುಗು ಸೇರ್ಸ್‌ ಸುಖೊನು 
ಪಡೆಯೊಣುನೆ' ಲೆಕ್ಕ, ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನ್‌ “ಆಶ್ರಯ “ಮಲ್ತೊಂದು 
ವಿರಹೊನು, ಪರಮಾತ್ಮನೊಟ್ಟುಗು ಸೇರ್ಟ್‌ ಸಂತೋಷೊನು ಗೆತ್ತೊಂಡು 
ಪಂಡ್ದ್‌ ವಿವರಿಸಾವೊಳಿ. 

ಕೋಗಿಲೆ ಜೀವಾತ್ಮ: ಕವಿ-ಪರಮಾತ್ಮ ಪಣ್ಣಿ ಸಂಕೇತೊಳು ಸರಿಯಾ? 
ಆಂಡ ಕಥೆಟ್‌ ಬರಿನ ಮಂಗೆ ಬೊಕ್ಕ ಎರು ದಾದ ಪಣ್ಣುಂಡು? ಕೋಗಿಲೆ 
ಅಕುಳೆಡ ಮೋಕೆದ ನಾಟಕ ಮಲುನು ದಾಯೆ? ಉಂದೆನ್‌ ವಿವರಿಸಾಯರೆ 
“ಕ್ಕೆ ೈವಲ್ಕಮ್‌' ಪ ಪಣ್ರಿ ಸಿದ್ಧಾಂತದ "ಕೃತಿ ಸಕಾಯ ಆಪುಂಡು. ಮನಸ್ಟ್‌ನ್‌ 
ಚಂಚಲ ಮಳ್ಳುನ ಶೆನ್‌ ಯೀದಾಂತೊಡು ರಡ್ಡ್‌ ರೀತಿಡ್‌ ಗುರುತಿಸಾದುಂಡು. 
ಒಂಜಿ “ಆವರಣ ಶಕ್ತ” ಬೊಕ್ಕೊಂಜಿ “ಎಕ್ಷೇಪ ಶಕ್ತಿ. ವಿಷಯದ ನಿಜರೂಪೊನು 
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ಮದೆ ಮಳ್ಳುನವು "ಆವರಣ ಶಕ್ತ. ಮನಸ್ಸ್‌ mods ವಶೀಕರಣ ಆದ್‌ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ದಾದ ಪಂಡ್ಜ್‌ ತೆರಿಯಂದೆ ವಾಸ್ತವೊನ್‌ ಮದತ್‌ದ್‌ ಮರುಳಾದ್‌ 
ಪೋಪುಂಡು. ಈ ಶಕ್ತಿ ಮನಸ್ಸ್‌ನ್‌ ನಿಯಂತ್ರಣ ಮಳ್‌ದ್‌ ಪರಮಾತ್ಮನ್‌ 
ಸೇರ್ಕರೆ ಬುಡಂದೆ ಒದ್ದಾಡುಲೆಕ್ಕ ಮಳ್ಳುಂಡು. ಪರಮಾತ್ಮನ್‌ ಮದೆ ಮಲುನವು 
“ಎರು' DO ಪಣ್ಣಿನವು ಪೊಸತ್ತ್‌ ಅತ್ತ್‌. "ಸಾದಿ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟುಂಡು ಗುಡ್ಡೆದ 
ಲೆಕ್ಕ ಇತ್ತಿ ಒಂಜಿ ಎರು' sre ನಂದನಾರ್‌ ಪದ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ನಮ 
ತೆರಿಯೊಣೊಳಿ. "ಎರು' ಪಣ್ಣಿನವು' ಒಂಜಿ ಆವರಣ ಶಕ್ತಿ sees ಮಾಡನ್‌ 
ಅಡ್ಡ ಬತ್ತದ್‌ ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ಮರ್ಲ್‌ ಮಳುವೆ. ಮಾಯೊಡು ತಿಕ್ಕುನ ಕೋಗಿಲೆ 
ಮಾಡನ್‌ನೊಟ್ಟುಗು ಮೋಕೆ ಬುಳೆಪಾವುಂಡು. ಉಂದು ಭ್ರಾಂತುಡು ಪಿಶಾಚಿ 
ಪ ಪಡೆಯೊಣುಂಡು. ಕುಡ ಕುಡ ರೂಪ ಬದಲಾವಣೆ ಆಪಿನವು 
ವಿಕ್ಷೇಪ ತಂತ್ರ ಆಪುಂಡು. ಉ೦ದೊಂಜಿ ರೀತಿದ ಮಾಂತ್ರಿಕ ವಿದ್ಯೆದಂಚಿತ್ತಿನವು. 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣೊಟ್ಟುಲಾ ಉಂದು Aes ಆಪುಂಡು. ಜಾಗೆಡ್ಜ್‌ ಜಾಗೆಗ್‌ ಬದಲಾವಣೆ 
ಆಪಿನೆಟ್ಟ್‌ಲಾ ಬೀಸ ತೋಜುಂಡು; ಆ ಬೀಸೊಡ್‌ಲಾ ಕಪಟ ಸುಖೊ 
ಅಡ್ಡಿ ಮಲುಂಡು. ವಿಕ್ಷೇಪ ಶಕ್ತಿಡ್ಸ್‌ ಪತ್ತ್‌ದ್‌ ದೀಯಿನ ಮನಸ್ಸ್‌ನ್‌ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಳು 
ಮರಿಗಗ್‌ “ಹೋಲಿಕೆ ಮಳುವೆರ್‌, ವಿಪಲಾ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಳ್ದುನ ಕುರಂಗನ್‌ 
ನಡುಟ್ಟು ಪೋದು ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ಉಂತಾವೆ. ಕೋಗಿಲೆ ಕುರಂಗನೊಟ್ಟುಗು 
ಕಳ್ಳಮೋಕೆನ್‌ ತೋಜಾವುನವು ವಿಕ್ಷೇಪ ಶಕ್ತಿದ ಗೆಲುವು ಆಪುಂಡು. 
ಕೋಗಿಲೆ ಕವಿನ ಕೈತ್ರ ಮಿತ್ತ್‌ ಬೂರುನವು ಪರಮಾತ್ಮನೊಟ್ಟುಗು 
2B, ಆಪುನೆನ್‌ ತೋಜಾವುಂಡು. ಉಂದು ನಿಜವಾಯಿನ ಮೋಕೆ ಗೆಲ್ಬುನೆನ್‌ 
ತೋಜಾವುಂಡು. ಆವರಣ ಶಕ್ತಿ, ವಿಕ್ಷೇಪ ಶಕ್ತಿಳೆನ ಆಟನೇ ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮೊಡ್‌ಲಾ 
ಆಪುನ ಸಂಬಂಧ. ಈ ರಡ್ಡ್‌ ಶಕ್ತಿಳೆನ ಆಟ ಮುಗಿಬೊಕ್ಕ ಮಿತಿದಾಂತಿ 
ಮಲ್ಲ ಆನಂದ ಉಂಡಾಪುಂಡು. ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು ಒಂಜಿ ಸರ್ತಿ 
ಮಂಗನ ಮಿತ್ತ್‌, ಒಂಜಿ ಸರ್ತಿ ಎರುತ್ತ ಮಿತ್ತ್‌ ತನ್ನ ಕೈಕತ್ತಿನ್‌ ಸುತ್ತುದು 
ಬೀಜುನವು, ಸುಳ್ಳದ ಮಾಯಾಜಾಲೊನು ತುಂಡುಮಳ್‌ದ್‌ ಬೂರಾವುನೆನ್‌ 
ಪಣ್ಣುಂಡು. ಕತ್ತಿಲಾ, ಈಟಿಲಾ ಗೇನದ ಸಂಕೇತ ಆದುಂಡು. “ಜ್ಞಾನಸುಡುರ್‌ 
ವಡಿವಾಳ್‌' (ಕಂದರ್‌ ಅಲಂಗಾರಮ್‌-25), “ವಳಿಕ್ತು >, D, ವಡಿವೇಲ್‌' 
(ಅವ್ನೇ, 70) ಪಣ್ಣಿನ ನುಡಿಕಟ್ಟ್‌ಳೆನ್‌ ಮುಲ್ಪ ತೂವೊಳಿ. 
2) ಈ ಪದೊತ್ತ Shon" ನನೊಂಜಿ ರೀತಿಡ್‌ಲಾ ಆಲೋಚನೆ 
ಮಲ್ಪೆರೆ ಸಾದಿ ಮಲ್ಪುಂಡು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಯಿನ ಪಕ್ಕಿ ಒಂಜಿ ಎರುತ್ತೊಟ್ಟುಗು, 
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ಒಂಜಿ ಮಂಗನೊಟ್ಟುಗು ಮೋಕೆ ಮಲ್ಪುನ ಸನ್ನಿವೇಶೊ ನಡಪುನವು 
ಅಸಾಧ್ಯ ಪಂಡ್ಲೆ ಎನ್ನೊಲಿ. ಮಾಡನ್‌, ಕುರು೦ಗ ಪಿಶಾಚಿ ಆದ್‌ ಕೋಗಿಲೆ 
ತನ ಪಿರಾವುದ ರೂಪೊನು ಮದತ್‌ದ್‌ ಪೋಪುನ ಲೆಕ್ಕ ಮಳ್ದೆರ್‌. ಐಡ್ಜ್‌ 
ಬೊಕ್ಕ ಕೋಗಿಲೆ Erg ಪರ್ವತದ ಮಹಾಮುನಿನೊಟ್ಟುಗು ಪಾತೆರೊಂದು 
ತನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮೊದ ಕಥೆನ್‌ ತೆರಿಯೊಣ್ಣು ಗೇನ ಪಡೆಯೊಣಿ ಬೊಕ್ಕ, 
ಒಂಜಿ ಪೊಣ್ಣು ರೂಪ ಪಡೆಯೊಣ್ಣು sowed wed ಆತ್ಮದೊಟ್ಟುಗು ತನ್ನ 
ನಿಜವಾಯಿನ ಮೋಕೆನ್‌ ತೆರಿಪಾದ್‌ ಇರ್ವೆರ್‌ಲಾ ಉಸಿರ್‌ಡ್‌ ಉಸಿರ್‌ 
ಸೇರ್ಸ್‌ ಸುಖ ಪಡೆಪುನವು ಆಲೋಚನೆ ಮಳ್ಳೂಡಾಯಿನವು. ಕೋಗಿಲೆ 
ಪಣ್ಣಿನವು ಜೀವಾತ್ಮನು ತೋಜಾವುನ ಒಂಜಿ ಸಂಕೇತ. ಎಲ್ಯ ಕೋಗಿಲೆ 
“ಯಾನ್‌' Hed ಆಂಕಾರೊಡ್ಡುಲಾ "ತನ್ನವು' Wed ಮೋಕೆಡ್ಜ್‌ಲಾ sowed 
ಪಣ್ರಿ ಆತ್ಮದೊಟ್ಟುಗು ತನ್ಕ್‌ ಆಪಿ ನಿಜವಾಯಿನ. ಕುಸಿನ್‌ ಮದೆಪುವಳ್‌. 
ತನ್ನ ತಮ್ಮಲೆನ ಮಗೆ ಆಯಿನ ಮಾಡನ್‌ ಒಟ್ಟುಗು "ಯಾನ್‌' Hed ಅಹಂಭಾವ 
ಉಪುನ 'ಕುರುಂಗನ್‌ ಒಟ್ಟುಗು ಕಪಟ ಮೋಕೆ ತೋಜಾವೊಳು. ಈ ಕೀಳ್‌ 
ಬೇಲೆಡ್ದಾದ್‌ ದುಂಬುದ ಜನ್ನೊಡು ತನ್ನ ರೂಪೊನು ಮದತ್‌ದ್‌, ದುಂಬುದ 
ಗುಣೊತ್ತ ದಿಸೆಡ್ಬ್‌ ಶರೀರೊದ ಮಿತ್‌ ಮೋಕೆ ಬುಳೆಪಾವೊಣುವಳ್‌. ಆ 
ಭ್ರಮೆಡ್ಜ್‌ ಪಿದಾಯಿ ws ಬೊಕ್ಕ ಶರೀರೊಡ್ಜ್‌ ಒಂಚೂರು ಮಲ್ಲ ಆಯಿನ 
ಮನಸ್ತ್‌ಡೊಟ್ಟುಗು ದೋಸ್ತಿ ಮಳ್ಳುವಳ್‌, ಮನಸ್‌ ಏಪಲಾ ನಿಶ್ಚಲ ಆದುಪ್ಪಂದೆ 
ನಮ್ಮ "ಉಳಾಯಿ ನಿಲೆ ಉಂತಂದೆ ಅಲ್ಪ ಮುಲ್ಪ ತಿರ್ಗ್‌ದ್‌, ಬಲಿತ್‌ದ್‌, 
ಲೈತ್‌ದ್‌ ಮಂಗಾಟಿಕೆ ಮಲ್ತೊಂದುಪ್ಪುಂಡು. ಮನಸ್ಸ್‌ನ್‌, ಇಂದ್ರಿಯಳೆನ್‌ 
ಮಂಗೊಗ್‌ ಹೋಲಿಕೆ ಮಳ್ಕ್‌ದ್‌ ಪಣ್ಣುನೆ ನಮ್ಮ ದೇಶೊಡ್‌ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದ್‌ ಬಳಕೆಡುಪ್ಪುನವು ನಂಕ್‌ ಮಾತಾ ತೆರಿನ ಸಂಗತಿಯೇ 
ಆದುಂಡು. ಬೊಕ್ಕ ಕೋಗಿಲೆ ಪರಮಗುರುನ ಉಪದೇಶೊನ್‌ ಪಡೆಯೊಣ್ಣು 
ರಡ್ಡ್‌ ರೀತಿದ ಭ್ರಾಂತ್‌ನ್‌ ಕಳೆಯೊಣ್ಣು ಆಣ್‌ Des ಆತ್ಮೊನ್‌ ಆಳವಾದ್‌ 
ತೆರಿಯೊಣುವಳ್‌. ಆ ಆತ್ಮದೊಟ್ಟುಗು ನಿಜವಾಯಿನ ಮೋಕೆನ್‌ ತೋಜಾದ್‌ 
ತನ್ನ ನಿಜವಾಯಿನ ರೂಪೊನ್‌ ಪಡೆಯೊಣ್ಣು ಆ ಆತ್ಮದೊಟ್ಟುಗು ಒಂಜಾದ್‌ 
ಪರಮಾನಂದ ಪಡೆಯೊಣುವಳ್‌. ಈ ಒಳಾರ್ಥೊನ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ 
ತನ್ಮುಳೆ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಡು ದೆಂಗಾದ್‌ ದೀತೆರ್‌ Bow ಎನ್ನೊಳಿ. 

3) ನನೊಂಜಿ ರೀತಿಡ್‌ ಆಲೋಚನೆ ಮಳ್ಳರಲಾ ಉಂದು ಅನು 
ಮಳ್ಳ್‌ ಕೊರುಂಡು. ಕೋಗಿಲೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮೊಡು ಸಮೃದ್ಧವಾಯಿನ 
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ಚೇರನಾಡ್‌ದ ವೀರ ಮುರುಗನ್‌ ಪಣ್ಣಿನ ಬೋಂಟೆದಾಯೆನ ಮಗಳಾದ್‌ 
ಪುಟ್ಟುವಳ್‌. ಮುರುಗನ್‌ ಪೊರ್ಲುಗುಲಾ, ಬಿರ್ಸಾದಿಗೆಗ್‌ಲಾ ಪುದರ್‌ 
ಇತ್ತಿನಾಯೆ ಪಂಡ್ಸ್‌ ಪಣೊಳಿ. ಅಂಚಾದ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಪೊರ್ಲುದ ಪೊಣ್ಣಾದ್‌ 
ಪುಟ್ಟಿಯಳ್‌. ಮೋಕೆಲಾ, ಪೊರ್ಲುಲಾ ದೇವರೆನ್‌ ಸೇರುನ ಸಾದಿಳು 
ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಹಿರಿಯಾಕುಳು ವಿವರಿಸಾದೇರ್‌. ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟು 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಈ ರೀತಿ ಸೂಕ್ಷೊಡು ಶೋಧಿತಿ ಬೊಕ್ಕನೇ ಮುರುಗನ್‌ 
WES ಪುದರ್‌ನ್‌ ಅಜತ್ತದ್‌ ದೆತ್ತೊಣ್ಣೇರಾ ಇಜ್ಯಾ? ಪಣಿನೆನ್‌ ಎನ್ನ್‌ದ್‌ 
ತೆರಿಯೊಂಡಲಾ "ಮುರುಗನ್‌' ಪಣಿ ಪದ ಅನೇಕ ರೀತಿಡ್‌ ನಮನ್‌ 
ಆಲೋಚನೆ ಮಳ್ಪುಲೆಕ್ಕ ಮಳುಂಡು. ಚೇರನಾಡ್‌ದ ಪೊಣ್ಣನ್‌ ಅಜತ್ರ್ತೊಣ್ರೆ 
ಕಾರಣ ತೆರಿನವೇ. ಜೇರನಾಡ್‌ದ ಪೊಣ್ಣೊವುಲು ಪೊರ್ಲುಗು ಪುಡರ್‌ 

ಪೋಯಿನಕುಳು ಪಣ್ರಿನವು ಲೋಕೊಗು ತೆರಿನವು ಸತ್ಯ. 

“ಸಿಂಧು ಸುದೆತ ತಿಂಗಳ್ಳಬೊಳ್ಳುಡು 

ಚೇರನಾಡುದ ಜವ್ವಂದಿಳೆ ಒಟ್ಟುಗು 

ಎಡ್ಡೆ ತೆಲುಗುಡು ಪದ ಪಣೊಂದು 

ಓಡೊಳೆನ್‌ ಒಚ್ಚೊಂದು ಗೊಬ್ಬೊಂದು wo” 

ಪಣ್ಣಿನ ಪದೊನು ಚೇರ ಊರುದ ಜವ್ವಂದಿ ಪೊರ್ಲುನು 
ತೆರಿಪಾವೆರೆಗೆನೇ ಪದ Wes ಲೆಕ್ಕ ಉಂಡು. ಈ ಊರುದ ಪೊಣ್ಣೊವುಲು 
ಬೇತೆ ಊರುದ ಪೊಣ್ಣೊವುನು Beso, ಲೆಕ್ಕ ಪೂಜೆ Mees 
“ಶಿಲಪ್ಪದಿಗಾರಂ'ದ ಉಳಾಯಿದ ವಸ್ತು ವಿಷಯವಾದ್‌ ಶೋಭಿಪುನೆನ್‌ 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಎಡ್ಡೆ ತೆರಿದಿತ್ತೆರ್‌. “ಪುಗಾರ್‌' (ಹೊಂಬುಗಾರ್‌) ನಗರೊ 
ಭಾರೀ ಮಲ್ಹಾದಿಗೆ, ಸುಖೊತ್ತ ಬದ್ಕ್‌ಡ್ಡ್‌ ನಾಶವಾಯಿನೆನ್‌, 
ವಿನಾಶಕಾಲೊಡ್ಬಾದ್‌ ಮಧುರೈ ಮಲ್ಲಪೇಂಟೆ ವಿಚಾರ ಮಲ್ಪಂದೆ, 
ಸರಿಯಾಯಿನ ರೀತಿಡ್‌ ನ್ಯಾಯ ತೀರ್ಮಾನ ಮಳ್ಳಂದೆ, ಧರ್ಮದ ಸಾದಿ 
ಮೀರ್‌ದ್‌, ಆಡಳಿತ ತತ್ತ್‌ದ್‌ ಪೋಯಿನೆನ್‌, ಬೊಕ್ಕ ಬಿರ್ಸೆದಿ ಪೊಣ್ಣೊವು 
(ಕನ್ನಗಿ)ನ್‌ ಪೂಜೆ ಮಳಿನೆಡ್ಸ್‌ ಜೇರನಾಡು ತನ್ನ ಪುಗರ್ತೆನ್‌, ಎಡ್ಡೆ 
ಪುದರ್‌ನ್‌ ಕುಡ ಪಡೆಯೊಣು೦ಡು ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ತೆರದಿತ್ತೆರ್‌. 
ಮೇರ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ್‌ ಚೇರನಾಡ್‌ದ 'ಹೊಣ್ಣೊವುಳೆಡ್‌ ಪೊರ್ಲು, ಎಡ್ಡೆ 
ಗುಣ, ಬಿರ್ಸಾದಿಗೆ ಉಂದೆನ್‌ ಅದುತವಾದ್‌ ಸಂಯೋಜನೆ ಅತಿನೆನ್‌ 
ತೂತೆರ್‌. "ಕುಯಿಲಿ' (ಕೋಗಿಲೆದ ಪಿರಾವುದ ಜನ್ಮದ ಪುದಾರ್‌) ಚೇರನಾಡ್‌ದ 
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ರಾಜಕುಮಾರನ್‌ ಮದ್ಕೆ ಆಮೊಳು. ಮೊಕುಳೆನ ಮದ್ಕೆ ಏನಿತೇನಿಗ್‌ಲಾ 
ಆತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಒಂಜಾಪಿನ ಸ್ಥಿತಿನ್‌ ನಮ ಒತ್ತೊಣುಲೆಕ್ಕ ರಚನೆ ಆದ್‌೦ಡ್‌. 

4) ಉಪನಿಷತ್ತಡ್‌ ಉಪ್ಪುನ ಒಂಜಿ ಸಂಕೇತ ನಮನ್‌ ಕೋಗಿಲೆ 
ಪದತ್ತೊಟ್ಟುಗು ಸೇರ್ಸಾದ್‌ ತೂಪಿಲೆಕ್ಕ ಮಳುಂಡು. ಒಂಜೇ ಬಣ್ಣ ಉಪ್ಪುನ 
ರಡ್ಡ್‌ ಪಕ್ಕಿಳು ಒಂಜಿ DOS ಗೆಲ್ಲ್‌ದ ಮಿತ್ತ್‌ ಕುಳ್ಳೂಂದಿನ ಒಂಜಿ ಸನ್ನಿವೇಶೊನು 
ಉಪನಿಷತ್ತ್‌ಡ್‌ ಪಣ್ತ್‌ಂಡ್‌. ಐಟ್ಟ್‌ ಒಂಜಿ ಪಕ್ಕಿ ಆ ಮರೊಟ್ಟು ಉಪ್ಪುನ 
ಪಂರ್ದ್‌ನ್‌ ತಿನೊಂದು ಮೈಮದತ್‌ದ್‌ ಹೋಪುಂಡು; ಬೊಕ್ಕೊಂಜಿ ಪಕ್ಕಿ 
ಸಮಾಧಾನೊಡು ಆ ಪಕ್ಕಿ ಪಂರ್ದ್‌ನ್‌ ತಿನ್ನಿನೆನ್‌ ತೂದು ಕುಸಿಟ್ಟುಪ್ಪುಂಡು. 
ಪಂರ್ದ್‌ನ್‌ SAS ಪಕ್ಕಿ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮ ಪ೦ಡ್ಜ್‌ಲಾ, ಅವೆನ್‌ ತೂಪಿನ ಪಕ್ಕಿನ್‌ 
ದೇವೆರ್‌ಂದ್‌ಲಾ ಉಪನಿಷತ್‌ಡ್‌ ಪಣಿನೆನ್‌ ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನಿಳು ಉದಾರ್ಮೆ 
ಕೊರ್ಪೆರ್‌. ಪಂರ್ದ್‌ನ್‌ 808 ಪಕ್ಕಿ ದೇವೆರೆನ್‌ ತೂಯೆರೆ ಸುರು ಮಳ್ತಿನಪಗ 
ಅವು ಲೋಕದ ಸುಖೊನು ಪೂರಾ ಬುಡ್ತು, ಪರಮಾತ್ಮನ್‌ ಏಪೊಗುಲಾ 
ಬುಡಂದಿನಂಚಿತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಕ್ಕ್‌ ಮುಟ್ಟುಂಡು. ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು ಎರು, 
ಮಂಗೆ ಹಾಳಾಪಿ ಲೋಕೊದ ಸುಖೊಳೆನ್‌ ತೋಜಾವುಂಡು. ಆಂಡ 
ಗೇನ ಪಣ್ಣಿನ ಕತ್ತಿ ಅವೆನ್‌ ನಾಶ WS ಕಾರಣ ಆಪುಂಡು. ಬೊಕ್ಕ ಅವು 
ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖೊಳೆನ ಸಂಕೋಲೆಡ್ಜ್‌ ಬುಡುಗಡೆ ಆದ್‌ ಏನಿತೇನಿಗ್‌ಲಾ 
ಸುಖೊನ್‌ BOOS, ಮುಕ್ತಿನ್‌ ಪಡೆಯುಂಡು. ಕವಿ ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ನಾಡ್ಜ್‌ 
ತಿರ್ಲ್‌ನವು ಪಡೆಯೊಣ್ರೆ ಸಾಧ್ಯ ದಾಂತಿನೆನ್‌, ತೆರಿಯೆರೆ ಆವಂದಿನೆನ್‌, DOB, 
ಪಿದಾಡಿನ ಮಲ್ಲ ಪ್ರಯಾಣೊನು ತೆರಿಪಾವುಂಡು ಪಂಡ್ದ್‌ ಎನ್ನೊಳಿ. ಈ 
ಮಲ್ಲ ಪ್ರಯಾಣೊ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಮನಸ್ತ್‌ದುಳಾಯಿ ನಡಪುನ ಪ್ರಯಾಣ 
ಆಪುಂಡು. ಪದೊತ ಅಕೇರಿಡ್‌ ಕವಿ ತನ್ನ ನಾಶ ಇಜ್ಯಾಂದಿನ ಆತ್ಮದ 
ರೂಪೊನು ತೂದು ಬಟ್‌ ಸೇರ್ಸ್‌ ಪೋಪುನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 

5) ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಸಂಗೀತ ಕಲೆತ ಮಿತ್ತ ಭಾರೀ ಗೌರವ ಇತ್ತಿನಾರ್‌. 
ತಾನ್‌ಲಾ ಸಂಗೀತ ಕಲೆಟ್‌ ಬೆರ್ಸೆರಾದಿತ್ತೆರ್‌. ಅರೆಗ್‌ ಸಂಗೀತ ಕಲೆಟ್‌ 
DAF ಆದ್‌ ಪದರ್‌ಪೋವೊಡು Ded ಮಲ್ಲ ಆಸೆ ಇತ್ತ್‌ಂಡ್‌. 

“ರಸ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಉಪ್ಪುನ ಪದೊಟ್ಟು ತಾಳ- ಮಸ್ತ್‌ 
ಎಡ್ಡೆಡ್‌ ಉಪ್ಪೊಡು- ಸುಮಾರ್‌ 
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ರಾಗೊಡು ಕೋಟಿ ಬಗೆತ್ತ ಇಂಪು- ಯಾನ್‌ 
ಪದ ಪಣ್ಣ್‌ ಬಿರ್ಸೆ ಆವೊಡು.” 

WES ಪದೊಟ್ಟು ಈ ಬಯಕೆ ತೋಜಿದ್‌ ಬರ್ಪುಂಡು. ಶ್ರೇಷ್ಟರಾಯಿನ 
ಸಂಗೀತ ವಿದ್ದಾಂಸೆರೆ ಸ್ವರೊಲಾ ಎಡ್ಡೆ ಇಂಪಾದ್‌ ಉಪ್ಪೊಡು; ಅಕುಳು 
ಸಂಗೀತ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪೊರ್ಲುಪೊಲಿಕೆನು "ಮಾತಾ ಎಡ್ಡೆ ಕಲ್‌ದ್‌ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರೊಡು 
ವಿದ್ವಾಂಸೆರಾದುಪ್ಪೊಡು. ಆಂಡ ಉಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಗೀತೊದ 'ಅಕೇರಿದ 
ಉದ್ದೇಶವಾಯಿನ "ಂಪಾಯಿ ಸಂಗೀತದುಳಾಯಿ ದೆ೦ಗ್‌ದುಪ್ಪೊಡು. 
ಸಂಗೀತೊದ ಮಿತ್ತ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ವಿಧಿವಿಧಾನೊಳು, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಕೇತೊಳು 
ಪುಟ್ಟುದುಂಡು. ಕೆಲವು ಸರ್ತಿ ಉಂದು ಸಂಗೀತ ಕಲೆತ್ತ ಆತ್ಮೊನೇ 
ಉಸುಲುಗಟ್ಟುನ ಲೆಕ್ಕ WE ಬುಡ್ಬುನವುಲಾ ಉಂಡು. ನಿಜವಾಯಿನ 
ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದೆ ಸಂಗೀತೊದ ಸ೦ಯೋಜನೆನ್‌ ಬುಳೆಪಾವುನ 
ಎಧಿಕ್ಕುಳೆನ್‌ಲಾ, ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ ಸಂಕೇತೊಳೆನ್‌ ಮದತ್‌ದ್‌ ಅವೆನ್‌ ಗೆಂದುನ 
ಹಂತೊಡು ಉಂತುದು ಪದ ಪಣೊಡು. ದಾಯೆ ಪಂಡ ಮಾತಲಾ 
ಮದತಿನ ಹಂತೊಡೇ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆನ್‌ ಪಡೆಯೊಣ್ರೆ ಸಾಧ್ಯ ಉಂದು 
ಮಾತ ಸಂಗೀತದ ಮಿತ್ತ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆಗ್‌ ಇತ್ತಿನ ಎಡ್ಡೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯೊಳು 
ಆದುಂಡು. ಪರಬ್ಬೆ ಎರು ಬಾನದ ತೆಡಿಲುದ ಲೆಕ್ಕ "ಮಾ" wes, ಸ್ವರೊಟ್ಟು 
ಕೀರಿಕುಟ್ಟುನವು, ಮಂಗೆ ಏಪಲಾ ಅರ್ಥ ಇಜ್ಯಂದೆ “ಗುರ್‌ ಗುರ್‌” 'ಸತೂಂದು 
ಅರೆದುನವು, ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಕ್ಕು ಸರಿಯಾಪಿಲೆಕ್ಕ ಬೇಜಾರ್‌ ಆಪಿನ ರೀತಿಡ್‌ 
ಲೈತ್ತೊಂದುಪ್ಪುನವು, ತಾಳ ಪಾಡುನವು, ಉಂದು ಮಾತಾ ಸಂಗೀತೊದ 
ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಜ್ಯ೦ದಿನ ಒರಿ ಸಾಧಾರಣ ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದೆನ್‌ ನೆಂಪುಗು 
ಕಣಪುಂಡು. ಉಂಬೈ BOMBA, ಮೋನೆ ಪೀಂಟಾಪುನ ರೀತಿನೇ ಸಂಗೀತ 
WOT, ತಪ್ಪಾದ್‌ ತೆರಿಯೊಣ್ಣೆ ಕೋಗಿಲೆ ಮಾತಾ ರೀತಿಡ್‌ಲಾ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 
ಪಡೆಯಿನ, ಕುಂದುಕೊರತೆಳು ಒವುಲಾ ಇಜ್ಯಾಂದಿನ ಸಂಗೀತ ಕಲಾವಿದೆರೆನ್‌ 
ನೆಂಪು ಮಲ್ಬುಂಡು; ಈ ರೀತಿಡ್‌ "ಕೋಗಿಲೆ ಪದ” ಅಕುಳೆನ ಕಾಲೊಡು- 
ಆತೇ ದಾಯೆಗ್‌9 ಈ ಕಾಲೊಡು ಉಪ್ಪುನ- ಸ೦ಗೀತ ಕಲಾವಿದೆರೆನ್‌ಲಾ 
ಗೇಲಿ ಮಳ್ಳುನ ಸಂಕೇತೊದ ಲೆಕ್ಕ ರಚನೆ ಆತ್‌೦ಡ್‌ ಪಣ್ಣ್‌ ಪಣೊಳಿ. 

BLAS ಪದೊ'ನು eon ಮಾತಾ ಒಟ್ಟಾದ್‌ ಅರ್ಥ ಮಳ್ತೊನೊಳಿ. 
ಪದೊನ್‌ ಪಣ್ಣುನಕುಳೆನ ಮೂಲಗೇನೊಗು ಸುಮಾರ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೊದ ಗೇನೊಗ್‌ 
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ಸರಿಯಾಪಿಲೆಕ್ಕ ಈ ರೀತಿದ “ವಿಷಯ ವಿಸ್ತರಣೆ' ತೋಜುಂಡು. ಆಂಡ 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಈ ರೀತಿದ ಅರ್ಥೊಳೆನ್‌ ತನ್ನುಳ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು 
ದೆಂಗಾದ್‌ ದೀತೆರಾ? ಪಣ್ಣಿ ಪ್ರಶ್ಲೆನ್‌ ಕೇಣೊಂಡ, ಅಂದ್‌ ಪಣ್ಯರೆ ಏರೆಗ್‌ಲಾ 
ಧೈರ್ಯ ಉಪ್ಪುಜ್ಜಿ. ee ಅಂಚ wai ಪಂಡ್‌ ಜಾರ್ನ 
ತೀರ್ಮಾನೊಗ್‌ರಾ. ಬರಿಯೆರೆ ಆವಂದು. ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಪದ ಪಣ್ಣಿನ. 
ಸುಮಾರ್‌ ವೇದಾಂತ ಪದೊಕ್ಕುಳಡ್‌ ಒವಾಂಡಲಾ ಒಂಜಿ ಪದೊಟ್ಟಾಂಡಲಾ, 
ಜೀವಾತ್ಮಗ್‌ ಸುಳ್ಳುದ ences ಉಪ್ಪುನ ಬೇಲಿ, “ವಿಕ್ಷೇಪ ಶಕ್ತಿ ಲೆನ್‌ 
ಸೂಚನೆ" ಮಳಿನ wog ತೋಜುಜಿ. ಮಾಯೊದ ಈ ತಾರತಮ್ಯೊಳೆನ್‌ 
ಆರ್‌ ತೆರಿಯೊಂಡ್ಟಿತ್ತರ್‌ BEAT ವಾ ಸಾಕ್ಷಿಲಾ ಇಜ್ಜಿ. ಓದುನಕುಳಿನ 
ಯುಕ್ತಿಗ್‌, ಗೇನೊಗ್‌ ಸರಿಂತತಾದ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಕ್ಕುಲಾ, 
ವೇದಾಂತೊಗ್‌ಲಾ, ಒರಿನೆಕ್ಕ್‌ಲಾ ಈತ್‌ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಉಪ್ಪು Bow, 
ತೋಜಾವೊಳಿಯೇ ಅತ್ತಂದೆ, ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಈ ಪದೊಟ್ಟು ಬಳಕೆ Mes 
ವೇದಾಂತದ ಉಳಾಯಿದ ಅರ್ಥ ಉಂದುವೇ ಪಂಡ್ದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಲ್ಲುನವು 
ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಸಾಮರಸ್ಯ ಉಪ್ಪುನ ಒಳಾರ್ಥ: 

ಭಾರತಿಂಯಾರ್‌ರೆನ “ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊ'ತ್ತ ಲೆಕ್ಕ ಉಪ್ಪುನ 
ಒ೦ಜಿಯಾಂಡಲಾ ಪದೊನ್‌ ತೋಜಾಯರೆ ಸಾಧ್ಯ ಉಂಡಾ? ಅವು 
ಬಜೀ ಕಲ್ಪನೆಡ್ಬೇ ಉಪ್ಪುನ ಕವಿತೆ ಮಾತ್ರನಾ?) Wows ಆಲೋಚನೆ ಮಳ್ಪುನಗ 
"ಸಾಧ್ಯ' ಪಣ್ಣಿ ಉತ್ತರ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ್‌ಗ್‌ ಬರುಂಡು. ಕೋಗಿಲೆನ್‌ “ಕವಿತಾ 
ಶಕ್ತಿ, ಕವಿತಾ HOH’ ಪಣ್ಣಿ ಸಂಕೇತೊಳಾದ್‌ 2 ಪಣೊಳಿ. ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಕವಿನ್‌ 
ನಾಡುಂಡು; ಕವಿತಾ ಪ್ರಿಯ ಅಕುಳೆನ್‌ ನಾಡುವಳ್‌. ಕವಿ ಕಬಿತೆದೊಟ್ಟುಗು 
ಮಿತಿ ಇಜ್ಯಾಂದೆ ಮೋಕೆ ಮಳುವೆರ್‌. ಬೇತೆ ಪದಕ್ಕೊಳು ಕವಿನ ಈ 
ಭಾವನೆನ್‌ ತೋಜಾವುಂಡು. 

“ಪರ ಗೀಳರಿಮೆಳೆನ್‌ ನಿವಾರಣೆ Wee a 
ಎನ್ನ ನಾಲಾಯಿಡ್‌ ಎಡ್ಡೆ ಸಬಿನ್‌ 
ತೆನ್ಶಾಯಿ ತಮಿಳ್ಲ ಒಂಜಿ ಕೋಟ ಪದಕ್ಕುಳೆನ್‌ 
ಮೇಷಿ ಲೆಕ್ಕ ಮಳ್ಬುವರಾ!"* 
WOW, ವಿನಾಯಕನ್‌ ನಟ್ಟುನೆಟ್ಟ್‌ಲಾ, 
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“ಸಂಗೀತ ಗೇನೊಡ್ಬೇ-ಈ ಲೋಕೊನು 
ಪಾಲಿಸಾವೊಡು” 
ಪಂಡ್ದ್‌ ಪರಾಶಕ್ತಿನ್‌, ಎಕ್ರೆ ಭೂಮಿ ಕೊರ್ದಿಲೆಕ್ಕ ನಟ್ಟುನ ಪದೊಟ್ಟುಲಾ, 
“ಪಿರಾಕ್‌ದ ಕಲೆ ತಮಿಳುವಾಣಿ! ನಿನಡೊಂಜಿ 
ಬೇಡಿಕೆ ದೀಪೆ; 
ಒಂಚೂರೂ ಸಮಯ ಹಾಳ್‌ 
ಆವಂದಿಲೆಕ್ಕ ಎನ್ನು ನಾಲಾಯಿಡ್‌ 
ಬೊಲ್ಲದ ಲೆಕ್ಕ ಬಲ್ಲ” 
WOR, ಸರಸ್ಪತಿನ್‌ ನಟ್ಟೊಣುನೆಟ್‌ ಈ ಮೋಕೆನ್‌ ತೂದು ಕುಸಿ 
ಪಡೊಳಿ, ಈ ಮೋಕೆದ ಬಿರ್ದ್‌ನೇ ಅರೆನ್‌ 
“ಪದೊತ್ತಂಚಿತ್ತಿನ ಅಚ್ಚಿರ 
ಲೋಕೊಡು ಬೇತೆ ಅಜ್ಜಿಯಯ್ಯಾ”” 
ಪಂಡ್ಜ್‌ಲಾ, 
“ಪಂಚಭೂತೊಳೆಡ್‌ ಹೊಸತ್ತೇ ಅತಿಶಯ ಪಂಡ 
ನಾದೊಳು ಸೇರುನ ಹೊರ್ಲುಗು ಸಾಟಿ ಆಪುಂಡೋ* 
ಪಂಡ್ದ್‌ ಪದ ಪಣ್ಣಿಲೆಕ್ಕ ಮಳ್ಳ್‌ಂಡ್‌. 
ಕುರ೦ಗನ್‌ ಚಿತ್ರಕವಿತ್ವ ಅಲಂಕಾರೊಗ್‌ಲಾ, ಅಂಚನೇ ವರ್ಣನೆದ 
ಕವಿಕ್ಕಳೆಗ್‌ಲಾ ಸಂಕೇತ ಆದುಳ್ಳೆ; ಅಂಚನೇ ಮಾಡನ್‌ ವ್ಯಾಕರಣ ದಿನ್ನೊನ್‌ 
ತುಂಬುನ ವ್ಯಾಕರಣ ಕಿಕ್ಕ್‌ ಸಂಕೇತ ಆದುಳ್ಳೆ; ಮೋಕುಳು ಇರ್ವೆರ್‌ಲಾ 
ಕವಿಕ್ಕಲಾ ಕವಿತೆಗ್‌ಲಾ ನಡುಟು ಪಂಥೊ ದೀಪಿನಕುಳು ಆಪೆರ್‌. ತಮಿಳು 
ಕವಿತೆ” ಪಣ್ಣಿ ನಾಯಕಿ ಸುಮಾರ್‌ ಸಮಯ ತನ ನಾಯಕನ್‌ ಬುಡ್ಬು 
ದೂರ ಪೋದಿತ್ತಳ್‌. ನಿಜವಾಯಿನ ಕವಿನ್‌ ಉಸಿರ್‌ಗ್‌ ಉಸಿರಾದ್‌ ಮೋಕೆ 
ಮಳಿತೊಳು. ವ್ಯಾಕರಣ ಕವಿಕ್ಕ್‌ಲಾ, ಕವಿತೆಗ್‌ಲಾ ವ್ಯಾಕರಣಾತ್ಮಕವಾದ್‌ 
ಒಂಜಿ ರೀತಿದ ಜರಿದ ಕಡ ಛಂದಸ್ಸುನು, ಅಲಂಕಾರೊನು 
ತಾಂಗೋಂದೆ ಕಾವ್ಯಕೃತಿಕ್ಕುಳೆನ ಬೇರ ನಡೆಪಾವೇರತ್ತೇ? ಕವಿತೆಗ್‌ ಈ 
ಕವಿಕ್ಕುಳೆನ ಮಿತ್ತ್‌ ಒಂಜಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗೌರವ ಉಂಡು. “ವರಕವಿ' ಪಂಡ 
ಚಿತ್ರಕವಿತ್ವೊನ್‌ ರಚನೆ ಮಳುನಕುಳು ಕವಿತೆದೊಟ್ಟುಗು ಸಲೀಸಾದ್‌ ಅಧಿಕಾರ 
ಚಲಾವಣೆ ಮಳ್ಳುವೆರ್‌. ಮೋಕುಳೆನ ಗರ್ವೊಗ್‌ ಮರ್ಲಾದ್‌ ಕವಿತೆನ್‌ 
ಪುಟ್ಟಾವುನಾಯೆ ಮೋಕುಳೆಗ್‌ we, WIS ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊರ್ಟೆರ್‌. ಕುರಂಗೆಲಾ 
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ಮಾಡನ್‌ಲಾ - ಪಂಡ ಚಿತ್ರಕವಿತ್ವ ಬೊಕ್ಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಕವಿಕ್ಕುಳು — 
ಕೋಗಿಲೆದೊಟ್ಟುಗು ಕಪಟ ನಾಟಕ ನಡಪಾವೇರ್‌. ನಿಜವಾಯಿನ ಕವಿ 
ಉಂದೆನ್‌ ತೂದು ಉಳಾಯಿ ಉಳಾಯೇ ಬೇಜಾರ್‌ ಮಳ್ಪುವೆ. ಕೋಪ 
SOS, ಏರುಂಡು. ನಿಜ ಪಿದಾಯಿ ಬರ್ಬುಂಡು. ಕವಿತಾಕನ್ನಿಕೆ ಕವಿನೊಟ್ಟುಗು 
ಸೇರ್ಡ್‌ ಬುಡ್ಬಳ್‌. "ಕೋಗಿಲೆ ಪದ' ಪಣ್ಣಿನ ಅದ್ಭುತ ಕಥನ ಕಾವ್ಯ ಪುಟ್ಟುಂಡು. 
ಈ ರೀತಿದ ಒಳಾರ್ಥೊ ಕವಿತೆಡ್‌ ಸೇರ್ದ್‌ತ್ತ್‌ಂಡ ಕವಿ ಉಂದೆನ್‌ 
ಬಹಿರಂಗವಾದ್‌ ಪಣಂದೆ ಇತ್ತ್‌ಂಡಲಾ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದಾಂಡಲಾ ದಾಯೆಗ್‌ 
ತೋಜಾಯಿಜೆರ್‌? ಪಣ್ಣಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗ್‌ ಉತ್ತರ ತಿಕ್ಕುಂಡು. ಉಂದೆನ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್‌ 
ಪಂಡ್‌೦ಡ ಕವಿನ ANIA ಪ್ರಕಟ ಆಪುಂಡು. ಕಾವ್ಯದ ರಸಲಾ ತಗ್ಗ್‌ದ್‌ 
ಪೋಪುಂಡು. ಕಲ್ಪನೆಗ್‌ ಅಡಿಪಾಯ ಆದುಪ್ಪುನ ಅಭಿಪ್ರಾಯೊನು ಪಣೊಡು 
ಪಣಿನವು ಕವಿನ ಬಯಕೆ. GOW ಪಣಿಯೆರೆ ಒಂಜಿ ರೀತಿದ ಸಂಕೋಚ. 
ಉಂದು ನಿಜ ಆತ್‌೦ಡ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊತ್ತ ಅಕೇರಿದ ಮೂಜಿ ಸಾಲ್‌ಡುಪ್ಪುನ 
ಉದ್ದೇಶ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಪುಂಡು. ಉಂದೆಕ್‌ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ 
ಪಾತೆರೊಡೇ ದಾದಾಂಡ ಆಧಾರೊಳು ತೋಜಿದ್‌ ಬರುಂಡಾ Dow, 
ನಮ ತೂವೊಳಿ. 
“ಬಲದೇ! ಕವಿತೆ ಪಣ್ಣಿ ಪುದಾರ್‌ದ ಮೋಕೆದಾಳೆ! 
ಸುಮಾರು ವರ್ಷ ಕರಿಂಡ್‌, 
ನಿನ್ನ ಕುಸಿತ್ತ ಮೋನೆನ್‌ ಯಾನ್‌ ನಿಜೊಟ್ಟು ತೂದು, 
ಆನಿ ಈ ಎನನ್‌ ದಾಸೆ ಆದ್‌ ಮಲ್ಕೊಂಡ, ಯಾನ್‌ 
ನರಮಾನಿ ಕುಲೊಡ್ಡು ದೂರಾದ್‌ ಒರಿಯೇ ಆದುಪ್ಪುನಗ 
ದಿಂಜ ಪೊರ್ಲುದ ರಡ್ಡ್‌ ರೀತಿದ ಕಡಲ್ಡ್‌ ನೀಂದಿಯ; 
ಸೇರ್ಡ್‌ ನಮ ಭಾಷೆನೊಟ್ಟುಗು ಕುಸಿಪಡೆತಿನ ದಿನೊಕ್ಕುಳೆಡ್‌ 
ಪೂತೋಟೊದ ಕೋಗಿಲೆದ ಎಡ್ಡೆ Ades ಲೆಕ್ಕ 
ವಿಕಾರ ಸ್ಪರೊತ್ತ ಎಲ್ಯ ಪಕ್ಕಿನೊಂಜೆನ್‌ ತೂಯೆ;”” 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ್‌ ತೋಟೊಡು ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಳ್ಲಿನವು ಉಂದುವೇ 
ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಈ ಪದೊತ್ತ ಭಾಗೊಡು ತೂವೊಳಿ. ಕಬಿತೆನ್‌ ಪೊಣ್ಣಾದ್‌ಲಾ, 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯಾದ್‌ಲಾ, ಕೋಗಿಲೆನ್‌ ಅಪಸ್ವರೊಡ್ಡು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಳ್ಳುನವು ಆದುಲಾ 
ವರ್ಣನೆ ಮಳ್ತೆರ್‌. ಕವಿತಾಕನ್ನಿಕೆದ ಕತ್ತಿದಂಚಿ ಕಣ್ಣುಳೆ ಲೆಕ್ಕ ಪೂ ಒವುಲಾ 
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ಇಜ್ಜಿ. ಕಬಿತೆದ ತಂಪಾಯಿನ ಸ್ವರತ್ತ ಲೆಕ್ಕ ಮಲ್ಲ ಅಣೆಕಟ್ಟ್‌ದ ನೀರ್‌ಲಾ ಇಜ್ಜಿ. 
ಆಂಡ ಸಂಗೀತೊ ಅಕುಳೆನ ಮನಸ್‌ನ್‌ ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಳುಂಡು. ಕೋಗಿಲೆದ 
ಸ್ಪರ ಅಕುಳೆನ್‌ ದಾಸೆ ಆಪಿಲೆಕ್ಕ ಮಳ್‌ಬುಡುಂಡು. ಅಂಚಾದ್‌, ಈ ಕಲ್ಪನೆನೇ 
ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಕ್ಕು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯನ ಅಡಿಪಾಯ ಆದ್‌ ರಚನೆ 
ಆತ್‌ಂಡ್‌. ಅದ್ಭುತವಾಯಿನ ಅಮರ ಕೋಗಿಲೆದ ಪದ ಈ ಅಡಿಪಾಯೊಡೇ 
ಉದಿತ್‌ WHOM. ಈ ಪದೊಟ್ಟು ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಉಡಲ್‌ದ ಸ್ಪರೊನೇ 
Berna. ಲೋಕಲಾ ಕೇಣುಂಡು. ಸತ್ಕೊನು, ಸೋಕುನು ಆತ್ಮ ನಾಡ್ಜ್‌ 
ದುಂಬು ಪೋಪುನ ಗಟ್ಟಿತನೊನು ಈ ಪದೊಟು ತೂಪ. ಪದೊ 
ಪದೊಕ್ಕಾದೇ ಬುಳೆಪ್ಪುನ ರೀತಿ ಮುಲ್ಪ ಗೋಚರ ಆಪುಂಡು. ಪ್ರಚಾರ 
ಆವಡ್‌, ಉದ್ದೇಶ ಆವಡ್‌, ಗೇನಬೋಧನೆ ಆವಡ್‌ ಮುಲ್ಪ ಇಜ್ಜಿ. ನಿಜವಾಯಿನ 
ಪದೊಕ್ಕು ಬೋಡಾಯಿನ ಲಕ್ಷಣ ಪಂಡ್‌ದ್‌ ಲೋಕೂದ- ವಿಮರ್ಶಕೆರ್‌ 
ಈ ಮಲ್ಲ ಪರಂಪರೆನೇ ವಿವರವಾದ್‌ WO. 

“ವರ್ಣನೆ ಮಳ್ಳರೆ ಆವಂದಿನ ಅತಿಶಯ ಪೊಣ್ಣಾದ್‌- ಪೊರ್ಲುದ 
ಪೊಣ್ಣಾದ್‌ ಬದಲಾದ್‌ ಉಂತುನ ಕೋಗಿಲೆದ ಪೊರ್ಲುನು ಎಂಚ 
ತಮಿಳುಡ್‌ ಪದ ಆದ್‌ ಪಣೊಳಿ?” Dow, ಏಚನೆ ಮಳಿನಾರ್‌ ತಮಿಳು 
ಕವಿ ಭಾರತಿಯಾರ್‌. ವಿದ್ಯಾವಂತೆರೆಗ್‌ zoge ಆರ್‌ ಪಂಡಿನ ಪಾತೆರೊ 
ಉಂದು: 

“ಕವಿತಾ ಫಲೊನು ಪುರುಂಚುದು 
ರಸೊಟ್ಟು ರಾಗ, ನರ್ತನ ಪಣ್ಣಿ ಸಾರೊನು ಮಾತಾ 
ದೊರಿತ್ತ್‌ದ್‌, ಐಕ್‌ ಎಡ್ಡೆ ಅಮುರ್ತೊನ್‌ ಬೆರಕ್ಕೆ ಮಳ್ತ್‌ದ್‌ 
ಮೋಕೆ Wed ಬೊಳ್ಳುಡು ನುಂಗಾಯಿನ ಕಂಡೆಡ್ಸ್‌ 
ಮಾಧವನ ಶರೀರೊನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಲ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮೆ wow? ಪಣ್ಟೆ”' 
ಪದೊತ ಒಳಾರ್ಥ: 

ಈ ಪದೊಟು ತೆನ್ವಾಯಿ ಪರ್ವತೊದ ಮಹಾಮುನಿಕ್ಕುಳು ತೋಜಿದ್‌ 
ಬರ್ಪೆರ್‌. ಆರೇ ಕೋಗಿಲೆಗ್‌ ಐತ ಪಿರಾಕ್‌ದ ಜನ್ಮೊದ ಕಥೆನ್‌ ಪಣ್ಮಿನಾರ್‌. 
ಅವು ತನ್ನ ಮೋಕೆದಾಯೆನ್‌- ಆಸೆದ ನಾಯಕನ್‌- ಪಡೆವುನ ಲೆಕ್ಕ ದಯೆ 
ತೋಜಾಯಿನಾರ್‌ ಆರೇ, ಆ ಪರ್ವತೊಡ್‌ ನಿಲೆ ಆದಿತ್ತಿನ ಮುನಿಕುಳು 
“ಅಗಸ್ಥೆ ರ್‌” ತಮಿಳ್‌ಡ್‌ “ಗಿಡ್ಡಮುನಿ' ಪಣ್ಣ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಆಯಿನಾರ್‌. ಆರ್‌ 
sone ಪರಂಪರೆದ ತಮಿಳು ಕವಿತೆಗ್‌- ಸಂಪುದಾಯೊಳೆಡ್‌ ತಿಕ್ಕೊಂದು 
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ಉಡುನನ ತಮಿಳು ಕಬಿತೆಗ್‌- ಶುದ್ಧ ಸುರ್ಪೊನು ಕೊರೊಡು ಪಂಡ್ದ್‌ 

HO. ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊತ ಒಳಾರ್ಥೊಗ್‌ಲಾ, ಗಿಡ್ಡಮುನಿ ಬೊಕ್ಕೊಂಜಿ 
ಆಕ್‌ ಬುಡ್ಬೆರ್‌. ಈ ವಿಚಾರೊಳೆನ್‌ ಮಾತಾ ಮನಸ್‌ಡ್‌ ದೀವೊಂದು 
ಒಂಜೇ ಉಸಿರ್‌ಡ್‌ ಕವಿತೆನ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ಸರ್ತಿ ಓದುಂಡ ನನಲಾತ್‌ 
ವಿಷಯಳು ತೋಜಿದ್‌ ಬರ್ಪ. ಉಂದೆಡ್ಜ್‌ ಕಾವ್ಯೊದ ಪೆರ್ಮೆ ನನಲಾ 
ಹೆಚ್ಚ ಆವೆರೆ ಅವಕಾಶೊಲು ತಿಕ್ಕುಂಡು. 


ಅಕೇರಿದ ಟಿಪ್ಪಣಿಳು: 
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ಅಧ್ಯಾಯ-8 
ಕೋಗಿಲೆ ಪದ: ಒಂಜಿ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯೊ 


ಕವಿತೆದ ಸಾರ: 

“ಕೋಗಿಲೆ ಪದ' ಮಾತಾ ರೀತಿಡ್ದ್‌ಲಾ ಅನನ್ಯವಾದ್‌ ಉಂತುನ 
ಒಂಜಿ ಅದ್ಭುತ ಕಥನ ಕಾವ್ಯೊ. ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ವಿಶೇಷವಾಯಿನ ಮಲ್ಲ 
ಕಬಿತೆ ಉಂದುವೇ ಆದುಂಡು. ಮೆರೆನ ಶಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದುಳಾಯಿ ದೆಂಗಾದ್‌ 
ದೀಯರೆ ಸಾಧ್ಯ ಇಜ್ಯಾಂದಿನ ಸ್ವಂತಿಕೆ ಇತ್ತಿ ಕಾವ್ಯ ಉಂದು ಆದುಂಡು. 
ಉಂದೆಟ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಎನ್ನುನಶಕ್ತಿ ರೆಂಕೆ' ಬಿಚ್ಚಾದ್‌ ರಾಪುನೆನ್‌ 
ನಮ ತೂಪ. ಈ ಕೋಗಿಲೆದ ಅದ್ಭುತ ಮೋಕೆದ ಕಥೆ, 

“ದುಂಬು ಒಂಜಿ ಸರ್ತಿ ಕಬಿತೆದ ಆವೇಶ ಪುಟ್ಟುದು ಮತಿ ತತ್ತ್‌ದ್‌ 

ಪಚ್ಚ ಪಗೆಲ್‌ಡ್‌ ಕವಿಕ್ಕ್‌ ತೋಜುಂಡುಗೆ 
ಮಲ್ಲ ಕನಸ್‌ದ ದೃಶ್ಯೊಡು......”' 

ತೂಯಿನವು ಒಂಜಿ ಪೊರ್ಲುದ ಕನ ಅಪುಂಡು. ಈ ಕನತ್ತ ಫಲನೇ 
“ಕೋಗಿಲೆ ಪದ' ಪಣ್ಣಿ ಅದ್ಬುತ ರಚನೆ. 

ಏತೇ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕ ಬತ್ತ್‌ಂಡಲಾ ನಿಜವಾಯಿನ ಮೋಕೆ ಅವೆನ್‌ 
ಮಾತಾ ಮೀರ್ಟ್‌ ಗೆಂದುಂಡು ಪಣ್ಣಿನವೇ ಕನೊಟ್ಟು ಮೂಡುನ ಈ ಮೋಕೆದ 
ಕಥೆ ನಂಕ್‌ ಕೊರುನ ಸಂದೇಶ ಆದುಂಡು. “ಮೋಕೆದ ಸಾದಿ ಕಲ್ಲ್‌- 
ಮುಳ್ಳು ಪಣ್ಟೆರ್‌” ಪಣ್ಣಿನ ಕವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ “ನಿಜವಾಯಿನ ಮೋಕೆದ 
ಸಾದಿ ಏಪಲೌ ಸರಾಗೊಡು ಪೋಷುಜ್ಜಿ” (770 Course of true love 
never runs smooth) ಪಣ್ರಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಪಾತೆರೊನು ನೆಂಪುಗು 
ಕಣತ್‌ದು ಕೊರ್ಪಿಲೆಕ್ಕ ಉಂಡು. ಆಂಡಲಾ ಮೋಕೆದ ಶಾಶ್ಚತ ಗೆಲ್ಲೆದ 
ಮಿತ್ತ್‌ ಒಂಜಿ aces ಅನುಮಾನ ಪಡೆಪಿ ಅಗತ್ಯ ಇಜ್ಜಿ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಈ 
ಪದೊನು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಳ್ಳುನ ನಮ ತೆರಿಯೊನೊಳೆ. 
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“ಮೋಕೆ, ಮೋಕೆ, ಮೋಕೆ 
ಮೋಕೆ ಇಜ್ಯಾಂಡ, ಮೋಕೆ ಇಜ್ಯಾಂಡ 
ಸಾವೇ, ಸಾವೇ, ಸಾವೇ” 

WES ಮೋಕೆ ಸಂಗೀತದ ಪಲ್ಲವಿ ನಮ ಮನಸ್‌ಡ್‌ ನಿರಂತರವಾದ್‌ 
QAO. ಈ ಪದೊಟು ಮೋಕೆದಾಕುಳು ಇರ್ವೆರ್‌ಲಾ ರೋಮಿಯೋ 
ಜೂಲಿಯೆಟ್‌ ಪಣ್ಣಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯೊದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರೇಮಿಳೆಲೆಕ್ಕ ತನ್ಮುಳೆ 
ಗ್ರಾಚಾರೊಡ್ಜ್‌ ಮಲ್ಲ BAT ಮೋಕೆ ಬದ್ಭ್‌ದ ಸುರುಟ್ಟೇ ಸಾವುಡ್ಬಾದ್‌ 
ದೂರ ಆಪೆರ್‌. ಮೋಕೆದಾಯೆ (ಚೇರ GOA) ಸೈಯ್ದಿನ ಸಮಯೊಡು, 

“ಮರಣೊಡು ದುಃಖ ಅಚ್ಚಿ; ಪೊಣ್ಣೇ ಬೊಕ್ಕ ನಮ 
ಭೂಮಿಡೇ ಹುಟ್ಟುವ; ಚಿನ್ನಾ ನಿನನ್‌ ತೂದು 
ಕಾಮೊದ ಬಯಕೆನ್‌ ಪಡೆಯೊಣುವೆ; ನಿನ್ನೊಟ್ಟುಗು 
ಸೇರ್ಡ್‌ ಕುಸಿಟ್ಟ್‌ ಬದುಕುವೆ; 
ನನೊಂಜಿ ಜನ್ಮ ಉಂಡು; ಪೊಣ್ಣೇ, ಸುಖಲಾ ಉಂಡು 
ನಿನ್ನೊಟ್ಟುಗು ಬದುಕುವೆ ದುಂಬುದ ಜನ್ಮೊಡು” 2 
ಪಣ್ಣಿನ ಪಾತೆರೊಳು ಮೋಕೆದ ಶಾಶ್ವತ ಜಯನೇ ಪಂಡ್ಬು ಎನ್ನೊಳಿ. 
ದುಂಬುದ ಜನ್ಮೊಡುಲಾ ಆ ನಿಜ ಮೋಕೆದಾಕುಳೆನ್‌ ಹಿಂಸೆ ಮಳ್ಳುನ 
ಪಿಶಾಚಿಳು- ಮಾಯಾಜಾಲೊಳು ಸುಮಾರ್‌. ಈ ಸುಳ್ಳು ಪಿಶಾಚಿಳೆನ್‌, 
ಮಾಯಾಜಾಲೊಳೆನ್‌ ನಾಶ ಮಳ್ಳೊಂದು ಮೋಕೆದ ಸೂರ್ಯೆ ತನ 
ಕಿರೊಣೆಳೆಡ್ಸ್‌ WOT, ಬರೆ, ಉಂದುವೇ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊತ ಸಾರಾಂಶ 
ಆದುಂಡು. 
ಸುರು: 
ಪದೊತ ಸುರುನೇ ಮಾಮಲ್ಲ ಗಾಂಭೀರ್ಯೊಡ್ಜ್‌ಲಾ, Howe 
ಸೊಬಗುಡ್ದುಲಾ ಸೇರ್ಬುಂಡು 
“ಕಾಂಡೆದ ಎಲ್ಯ ಸೂರ್ಯೆ ಕೊರ್ಬುನ ಕಿರೊಣಳು 
ನೀಲಿ ಕಡಲ್‌ಡ್‌ ಸೂತ್ತ ಉಂಡೆದ ಲೆಕ್ಕ, 
ಪೊರ್ಲಕಂಟ್‌ದ ಜ್ಯೋತಿದೊಟ್ಟುಗು ಕ್ರಮ ತಪ್ಪಂದೆ, 
ಬೀಸುನ ಸೆರೆಕ್ಕುಳೆಡ್‌ ವೇದಾಂತೊನು ಪದ ಪಣ್ಣ್‌ 
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ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ತರ್ಕೊಣುನ ಸಮೃದ್ಧವಾಯಿನ ತೀರ ಉಪ್ಪುನ 
ಸೆಂದಮಿಳ್‌ದ ತೆಂಕಣ ಅತಿಶಯನ್‌”* 
ಪಣ್ಣಿನ ಕಬಿತೆದ ಭಾಗೊಡು ಮಾಮಲ್ಲ ಗಾಂಭೀರ್ಯೊನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 
ಕೋಗಿಲೆ ಸುಮಾರ್‌ ರೀತಿದ ಇಂಪಾಯಿ ಸ್ವರೊಳೆನ್‌ ಪಟ್ಟಿ ಮಳ್‌ದ್‌ 
ಪಣ್ಣುನೆಟ್ಟ್‌ಲಾ ಈ ಮಾಮಲ್ಲ ಗಾಂಭೀರ್ಯೊನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 
“ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ್‌ದ್‌ ಉಂತುನ ಪೊಂಣ್ಣೊವುಳೆನ ಕೈತ್ರ ಕಾಜಿಳು ಸಬ್ಬ 
ಮಳ್ಳುನಾಗ 
ತಾಟಿ ಬೊಟ್ಟುದು ಸ್ವರ ಮಳ್ಳುನ ಗುಂಪುದ ಅಮುರ್ತ ಗಾನೊಡು”* 
WES ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಸಾಲುಳು ನಮ ಮನಸ್‌ಡ್‌ ಮದೆಪ್ಪಂದಿ ಲೆಕ್ಕ 
ನಿಲೆ ಉಂತುಂಡು. ಸರಳವಾಯಿನ ಪ್ರತಿಮೆ, ಇ೦ಪಾಯಿ ಸ್ಪರ, ಶೃತಿ ಉಂದೆಟ್‌ 
ದಿಂಜಿದಿ ಮಾಯೆ ಪಣಿಯರೆ ತೀರಂದಿನವು. 
ಅಕೇರಿ: 
ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊತ್ತ ಅಕೇರಿಲಾ ಅದ್ಭುತವಾದ್‌ ರಚನೆ ಆತ್‌ಂಡ್‌. 
ಕೋಗಿಲೆ ಕವಿಕ್ಕ್‌ ಮುತ್ತ ಕೊರ್ನಗ ಅವು ಒಂಜಿ ಮೆಂಚುನ ಪೊಣ್ಣಾದ್‌ 
ಬದಲಾಪುಂಡು. ಈ ದೃಶ್ಯೊನು ಕವಿ, 
“ಆಸೆ ಕಡಲ್ಬ ಅಮೃತ ಸ್ವಾಮಿ! ಅಚ್ಚರಿದ 
ನಾಡ್‌ ಸ್ವಾಮಿ! ಪೊಣ್ಣ ನಡೆ ಒಂಜಿ ದೈವವಾಯಿನ ದೃಶ್ಯ mD! 
ಪೊಣ್ಣು WSF ಅಲ್ಪ ಉಂತ್ಯಾಳ್‌; ರೂಪ ಬದಲಾದ್‌, 
ಕಣ್ಣ್‌ ದೆರ್ತ್‌ ತೂವಂದಿನ ಎನನ್‌ ದಿಡ್ಕ ತೂಯಳ್‌ 
ಒಂಜಿ ಚೂರೇ ತರೆ ಬಗ್ಗಾಯಳ್‌, ಸ್ವಾಮಿ! ಮೊಳೆನ ಸೋಕುನು 
ಎಂಚ ತಮಿಳ್‌ಡ್‌ ಪಣೊಳಿ? ಕಣ್ಣ್‌ ರಡ್ಡ್‌ಲಾ 
ನರಮಾನಿನ್‌ ನಿಂಗುನ ಅಚ್ಚಿರ Wows ಪಣೊಡೇ? 
ಕುಡೊರ ತೂಪುನೆಟ್ಟ್‌ ನೀಂದುನ ಕಬಿತೆ ಮಾತಾ 
ಪಾತೆರೊಡೇ ದೆಂಗುಂಡಾ? ಮಿನ್ಶುನ ಪೊರ್ಲುದ 
ಮುತ್ತುದ ಲೆಕ್ಕ 
ಕೂಳಿಡ್‌ ಮನೋಳಿದಂಚಿ ಬಿಮ್ಮೊನು ದಾಂಟ್‌ದ್‌ 
ಹೋಯಿನ ಚಂದ್ರನ ಬೊಳ್ಳುನು 
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ಏಹೊಗುಲಾ ಮದಷ್ಪೆರೆ ಸಾಧ್ಯನಾ? ಲೋಕೊಡು 
ಮೆಂಚ್‌ದ ಲೆಕ್ಕ ಉಂತುನ ಕನ್ಯಾರತ್ನೊದ 
ಉಡಲ್ಪ್ಲ ಸೋಕುನು, ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆನ್‌ 
ತಿಗತ್ತನೈತ್ತಲೆಕ್ಕ ಚೀಪೆ ಆಯಿನಾಳ್‌ ಬದಲಾಪಿನ ನಿಲೆನ್‌ 
ಬೇತೆ ಒರಿಯಗ್‌ ಪಣ್ಯರೆ ಸಾಧ್ಯ ಉಂಡೇ?”5 

ಪಂಡ್ಸ್‌ ತನನ್‌ ಮದಪಿನ ಸ್ಥಿತಿಟ್‌ ಕವಿ ಪಾತೆರುವೆರ್‌. ಕವಿತ್ವ ಶಕ್ತಿದ 
ಕೋಡಿನ್‌ ಮುಲ್ಪ ತೂವೊಳಿ. 
ಹಿತಮಿತ ವರ್ಣನೆ: 

ಕಥೆ ಕಾವ್ಯ ಆದ್‌ ಬದಲಾನಗ ಆ ಕಥೆಟ್‌ ಬರಿನ ಸನ್ನಿವೇಶೊಳೆಡ್‌ 
ಒಂಜಿ ಸವಿ ಬೊಕ್ಕ ಅವು ಕುಡ ಎಂಚ ಬದಲಾದ್‌ ಮುಗಿಯುಂಡು 
ಪಂಡ್ಸ್‌ ಆಲೋಚನೆ ಮುಳುನೆಟ್ಸ್‌ ಕಾಪುನವು ಉಪ್ಪೊಡು. ಕೆಲವು ಕವಿಕುಳನ 
ರಚನೆಳೆನ್‌ ತೂಂಡ ವರ್ಣನೆಡ್‌ ಮುರ್ಕುದು ಕಥೆನ್‌ ಮದತ್ತಿನಕುಳೆನ ಸ್ಥಿತಿ 
ತೋಜಿದು ಬರ್ಪುಂಡು. ಉಂದು ಈ ರೀತಿದ ಕಾವ್ಯೊಳೆಗ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ್‌ 
ಎದುರಾಪಿನ ಕುಂದು STOW. ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಉಂದೆನ್‌ ಎಡ್ಡೆ ರೀತಿಡ್‌ 
ತೆರಿಯೊಣುನಾರ್‌ ಆಯಿನೆಡ್ಡಾತ್ರ, 

“ವಿನಾಶೊದ ಕಥೆನ್‌ ನಡುಟು ಉಂತಾದ್‌ 
ವರ್ಣನೆ ಮಳ್ಳುನಾಗ ಅರ್ಥದ ಪಿರಾವು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬಳಕೆ 
ಮಳ್‌ದ್‌ 
ಕಲ್ಪನೆಡ್‌ ವರ್ಣನೆನ್‌ ಸೇರ್ದಾದ್‌ ಕಥೆನ್‌ ಬುಳೆಪಾದ್‌”" 

WES ಪಾತೆರೊಳೆಡ್ಜ್‌ ಕಥೆನ್‌ ನಡೆಪಾವೊ೦ದು ಪೋಪಿನ ಪೊರ್ಲು 
ಓದುಗೆರ್ನ ಮನಸ್ಸ್‌ನ್‌ ಒಯ್ದುಂಡು. ಈ ಪದೊಟು ಕಥೆತ ಸನ್ನಿವೇಶೊಳು 
ಒ೦ಜಿ ಕೋಡಿಡುಲಾ ವರ್ಣನೆಡ್‌ ಮದೆ ಆದ್‌ ಪೋತಿಜ್ಜಿ; ಅತ್ತಂದೆ ಅವು 
ಕಥೆ ಎಂಚ ಮುಗಿಪ್ಪುಂಡೋ ಪಣ್ಣ್‌ ಎನ್ನುನೆನ್‌ ಬುಳೆಪ್ಲಾದ್‌, ಓದ್ಯರೆ 
ದೆತ್ತೊಣ್ಣಿನ ಕಾವ್ಯೊನು ಒಂಜೇ ದಮ್ಮುಡ್‌ ಅಕೇರಿಮುಟ್ಟ ಓದ್‌ದು ಮುಗಿತ್ತ್‌ 
ಬುಡಿನ ಶೈಲಿಡ್‌ ರಚನೆ ಆದುಂಡು. ಕಥೆತ್ತ ಅಕೇರಿಡ್‌ ಕವಿ "ಶೋಟ- 
ಕೋಗಿಲೆ-ಮೋಕೆ' Hed ಕನ ಮಾತ ಅಪಗನೆ ಮಾಯಕ ಆದ್‌ ಪೋದ್‌, 
ಆರ್‌ ಕಣ್ಣ್‌ wow, ತೂನಗ, 
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“ಅಲ್ಪ ಇತ್ತಿನ ಪರ ತಾಡವೋಲೆ, ಲೇಖನಿ 
ಪತ್ರಿಕೆಳೆನ ರಾಶಿ, BOS? ಪಜೆ ಸಾಲುಡ್‌ 
ತೂದು ತಾನು ಇಲ್ಲಾಳ್‌ ಉಳ್ಳೆ ಪಂಡ್ಡ್‌ ತೆರಿಯೊಂಡೆ” 

ಪಣ್ಣಿನೆಟ್ಸ್‌ ಕನ ಬುಡ್ಡಿನವು ಬೇನೆಡ್‌ ಮುಗಿಪು೦ಡು. ಕವಿ ಒಂಚೂರು 

ಸುಧಾರಿತೊಂದು ಪಗೆಲ್‌ಡ್‌ WIS ಕನ, 
“ಬೈಯ್ಯದ ಪೊರ್ಲುದ grow, ಮನಸ್ಸ್‌ಡ್‌ 
ತೋಜಿನ ಒಂಜಿ ಕಲ್ಪನೆದ ತಂತ್ರ” 

ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ತೆರಿಯೊಣ್ಣೆರ್‌. ಇಂಚ ಕಥೆಲಾ, ಕವಿ ಕಥೆ ಪಣ್ಣುನ ಶೈಲಿಲಾ 
ನಂಕ್‌ ಅಚ್ಚಿರ ಮೂಡಾದ್‌ ನಮ ಮನಸ್‌ನ್‌ ಐಟ್ಟೇ ಉಂತುಲೆಕ್ಕ ಮಳ್ಳ್‌ 
ಬುಡುಂಡು. 
ಸಂಬಂಧ ಉಪ್ಪುನ ಸನ್ನಿ ವೇಶೊಳು: 

ಕಥೆನ್‌ Wess ಕಬಿತೆದ ವಿಧೊಕ್ಕು (Narrative Poem) ಸೇರಿನ 

ಈ "ಕೋಗಿಲೆ ಪದ' ಭಾರೀ ಅದ್ಭುತವಾಯಿನ ರಚನೆ ಆದುಂಡು. ಕಥೆತ 

ಬುಳೆಚ್ಚಿಲ್‌ಲಾ ಈ ರೀತಿದ ಕಬಿತೆದ ಮುಖ್ಯ ಗುಣ ಆದ್‌ ಉಂಡು. 
ಕಬಿತೆನ್‌ LHS ಸುರು ಮಳ್ಳುನಾಕುಳು ಅವೆನ್‌ ಓದುದು ಮುಗಿಪ್ಪುನ 
ಮುಟ್ಟಲಾ ಒರಾನೇ ಓದುಲೆಕ್ಕ “ರಸ ನಿರ್ಮಾಣ' ಆವೊಡಾಂಡ ಕಥಾ 
ಪಾತ್ರೊಳು, ಸನ್ನಿವೇಶೊಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ಆದ್‌, ಕ್ರಮೊಟ್ಟು ಒಂಜೆಡ್ಜ್‌ ಬೊಕ್ಕ 
ಒಂಜೆತ ಲೆಕ್ಕ ದುಂಬರಿಯೊಡು. ಅತ್ತಂದೆ ವರ್ಣನೆ, ಜ್ಞಾನಬೋಧೆ, 
ಪಣೊಂದು ಪೋಷಿನವು ಇಂಚಿತ್ತನವು ಉಂತಿನ ನೀರ್‌ಡ್‌ ಉಂತ್ಕರ 
ಬುಡಂದೆ, ಬೀಸೊಡು ಕಥೆ ಪಣೊ೦ದು ಪೋಷಿನ ಬೊಲ್ಲೊಡು ಓದುಗೆರ್ನ 
ಮನಸ್ತ್‌ ಕೊಚ್ಚೊಂದು ಪೋಷಿಲೆಕ್ಕ ಉಪ್ಪೊಡು. ಈ ರೀತಿದ ಸಾಹಿತ್ಯದ. 
ಬೊಕ್ಕೊಂಜಿ ಮುಖ್ಯವಾಯಿನ ಗ ಪಂಡ “ಅಳತೆ” (scale) aed: 
ಈ ಅಳತೆನೇ ಕಬಿತೆಗೊಂಜಿ ವಿಶಿಷ್ಠವಾಯಿನ ಪೊರ್ಲುನು ಕೊರುಂಡು. 
ಬೇತೆ ಬೇತೆ ಅಂಗಾಂಗೊಳು ಏತೇ ಪೊರ್ಲು ಆದಿತ್ತ್‌ಂಡಲಾ, “ಅವು 
ಆನೆದ ಲೆಕ್ಕದಂಚಿತ್ತಿನ ಕುದುರೆಲಾ, ಕುದುರೆದ ಲೆಕ್ಕದಂಚಿತ್ತಿನ ಆನೆಲಾ, 
ಮಹಾಗೋಪುರದ ದಿನ್ನೊನು ತುಂಬುನ ಇಲ್ಲ್‌” 'ಪಣ್ಣಿನ "ರೀತಿ ರಚನೆ 
ಆಂಡ ಅವು ವಿಕಾರ ಆದ್‌ ತೋಜುಂಡು. ಕೃತಿಕ್ಕ್‌ಳೆಗ್‌ಲಾ ಜೀವದ ಪ್ರಾಣಿಳೆಗ್‌ 
ಉಪ್ಪುನ ಲೆಕ್ಕನೇ ಕೆಲವು ಗುಣಲಕ್ಷಣ ಇತ್ತ್‌ಂಡ ಮಾತ್ರ ಸೋಕು. ಕಥೆಕ್‌ 
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ಸರಿಯಾಯಿನ ಕಥಾಪಾತ್ರೊಳು, ಸನ್ನಿವೇಶೊಳು ಸರಿಯಾದ್‌ ಸೇರ್ಸ್‌ ಕಬಿತೆ 
ಆಪುಂಡು. "ಅಳತೆ' ಪಣ್ಣಿನವು ಒರಿನ ಮಾತ ಸೋಕುನು ತನ್ನ ಉಳಾಯಿ 
ದೆಂಗಾದ್‌ ದೀವೊಣುನ ಮಲ್ಲ ಪೊರ್ಲುನು ತೋಜಾವುಂಡು. ಈ ಮಲ್ಲ 
ಪೊರ್ಲುಡು "ಕೋಗಿಲೆ ಪದ' ಎಡ್ಡೆ ಸೋಕು ಆಯಿನ ರಚನೆ Wows, 
ಪುದರ್‌ ಪೋತುಂಡು. 

“ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊ'ನು ಒಂಜೇ ಉಸುಲುಡು ಓದುದು ಮುಗಿಪ್ಟೊಳಿ, 
ಅಂಚನೇ ಓದ್‌ದ್‌ ಮುಗಿಪ್ಲಾವೊಡು. ಅಂಚ ಓದ್‌ದ್‌ ಮುಗಿಪ್ಪುನಾಕುಳು 
ತನ್ಮುಳೆ ಮನಸ್‌ಡ್‌ ಒಂಜಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಯಿನ ಒಂಜೇ ರೂಪದ ತಾಳಲಾ 
ಗೋಚರ ಆಪುನೆನ್‌ ತೆರಿಯೊಣುವೆರ್‌. ಉಂದೆನ್‌ ಉದಾರ್ಮೆದೊಟ್ಟುಗು 
ತೆರಿಪಾವುನವು ಅಗತ್ಯ ಆಪುಂಡು. ಒರಿ ನರಮಾನಿ ಪಣ್ಣಗ ಆಯನ ಅಂಗೊಳಿನ 
ಪಟ್ಟಿ ಇಜ್ಜಿ; ಆಯನ ಗುಣಲಕ್ಷಣೊಳೆನ ಪಟ್ಟಿಲಾ ಇಜ್ಜಿ. ಆಯನ ಬರವುಸರವುಗ್‌ 
ಸಂಬ೦ಧಪಟ್ಟಿನ ಪಟ್ಟಿಲಾ ಇಜ್ಜಿ. ಉಂದೆನ್‌ ಮಾತ ACT, ಒಂಜಿ ರೂಪ 
ಆ ಅಂಶೊಡ್‌ ಗೋಚರ ಆಪುಂಡತ್ತೇ? ಈ ರೀತಿದ ಐಕ್ಯ (Unity) 
ಪದೊನ್‌ ಆಸ್ವಾದನೆ ಮಳ್ಳ್ಳರ ಈ ಎಲ್ಯ "ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು' ಅವಕಾಶ 
200 ಲೆಕ್ಕ ಈ ಕಾಲೊಡು ತೂಯರೆ ತಿಕ್ಕುನ ಬೇತೆ ತಮಿಳು ಕೃತಿಳೆಡ್‌ 
ಅವಕಾಶ ಕೊರ್ದುನವು ಅಪರೂಪ ಪಂಡ್ಸ್‌ ತೋಜುಂಡು. ಕವಿನ ಪಾತೆರೊಡೇ 
ಪಣೊಡಾಂಡ, “WSO, ಸೋಕುನು, ಒನಪು ವಯ್ಯಾರಳೆನ್‌ 
ಡಾ ವರ್ಣಿಸಾಯರ ಸಾಧ್ಯನಾ?' 

ಸನ್ನಿವೇಶೊಳೆನ್‌ ನಿರೂಪಣೆ ಮಳ್ಪುನ ಕಬಿತೆನ ವಿಧೊಟ್ಟು ಇಂಗ್ರೀಷ್‌ 
ಕವಿ ಜೆಫ್ರಿ ಚಾಸರ್‌ ಬರೆಯಿನ “The Nun’s Priest Tale’ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ 
nog ಪೋಪ್‌ನ ‘The Rape of the Lock’ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಮುಖ್ಯವಾದ್‌ 

ಣೊಲಿ; ಈ ರಡ್ಡೆಟ್ಟ್‌ಲಾ ಉಪ್ಪುನ ಗುಣಲಕ್ಷಣೊಳು ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟು 
ಅದ್ದುತವಾದ್‌ ಸೇರುಂಡು ಪಣಿನ ಅಭಿಪಾಯೊಲಾ ಉಂಡು. ಅತ್ತಂದೆ, 
“ಕಥೆಟ್ಟು ಉಪ್ಪುನ ಅಕರ್ಷಣೆಡ್‌ಲಾ. ಸೋಕುದ ಮಸ್ಸಿರಿಡ್‌ಲಾ, ಕಥಾಪಾತ್ರೊಳೆನ 
ಸಹಜವಾಯಿನ ಸಂಭಾಷಣೆದ ಸೋಕುಡುಲಾ, ಮಹಾಕಾವ್ಯೊದ ಲಕ್ಷಣೊಳೆನ್‌ 
ತಂತ್ರೊಡುಲಾ ಬಳಕೆ ಮಳ್ಳುನೆಡ್ಡ್‌ಲಾ, ದೆಂಗ್‌ದಿ ಒಳಾರ್ಥೊಳೆಡ್‌ಲಾ ಕವಿತೆದ 
ಸಾಲುಳೆನ್‌ ವಸ್ತುವಿಷಯೊಗು, ಭಾವೊಗ್‌ ಸರಿಯಾಪುನ ಲೆಕ್ಕ ಬದಲಾವಣೆ 
ಮಳ್ಳೊಂದು ಪೋಪುನ ಪ್ರತಿಭೆಡ್‌, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ದ ಎಲ್ಯ ಕವಿತೆಳೆನ್‌ "ಕೋಗಿಲೆ 
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ಪದ” ಸೋಪಾದ್‌ ಬುಡ್ಬುಂಡು ಪಂಡ್ಸ್‌ ಸ೦ಶೋಧಕೆರ್‌ ಪಣ್ಣೆರ್‌.' ಸುಳ್ಳು 
ಇತಿಹಾಸ ಕಾವ್ಯೊಳು ತಮಿಳುಡು ಮಲ್ಲ ಮರ್ದುದ ಲೆಕ್ಕ. ಈ ಧಾಟಿನ್‌ 
ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟು ಅನುಸಾರ ಮಲ್ತೊಂದು "ರಸರಮ್ಯತೆ'ನ್‌ ಅನಾವರಣ 
ಮಳ್‌ನ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಕಾವ್ಯಮಾಧುರ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಗ್‌ ಈ ಕವಿತೆ 
ಕೈಗನ್ನಡಿ ಆದುಂಡು. 
ಶೈಲಿ: 

ಕವಿತೆದ ಶೈಲಿಗ್‌ “ಅಗವಲ್‌', “ಕಲಿವೆಣ್ಣಾ', “ಎಣ್‌ಚೀರ್‌ವಿರುತ್ತಮ್‌' 
ಪಣ್ಣಿನ ಛಂದೋಬಂಧೊಳು ಅದ್ಭುತವಾದ್‌ ಸಕಾಯ ಆಪುಂಡು. 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಉಂದೆನ್‌ ಮಾತಾ ಎಡ್ಡೆ ತೆರಿದಿನಾರ್‌. 714 ಸಾಲ್‌ ಉಪ್ಪುನ 
ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊ “ಅಗವಲ್‌' ಛಂದೋ ನಡೆತ್ತ ಲೆಕ್ಕ ಒಂಜಿ ಶೈಲಿನ್‌ 
ಪಡೆತ್ತ್‌ಂಡ್‌; ನಾದದಿ೦ಜಿದ್‌ ಉಂಡು. ಕೆಲವು ಇಡೆಟ್‌ “ಕಲಿತ್ತಳ್ಳೆ' "ಲಿ 
ಪಣ್ಣಿ `ಗಣಬಂಧ) ತೋಜುದು ಬರುಂಡು. “ಕಲಿತ್ತಳ್ಳೆ' Log ದ 
ಸುರುಟ್ಟುಲಾ ಅಕೇರಿಡ್‌ಲಾ ಬರ್ದುಂಡೇ' ಅತ್ತಂದೇ ನಡುಟ್ಟು WDB. ಆಂಡ 
ಕೆಲವು ಡೆಟ್‌ "ವೆಂಡಳ್ಳ' ಬರ್ರಿ ಲೆಕ್ಕ ರಚನೆ DÜ ಪ್ರಯತ್ನ gor 
ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊನು ಕಲಿವೆಣ್ಣಾ' ಪಣಿನ ಛಂದೋಬಂದಗ್‌ ಸೆ ಸೇರಾವೊಲಿ. 
“ಕಲಿವೆಣ್ಣಾ'ದ ಪ್ರತಿ ರಡ್ಜ್‌ನೇ ಸಾಲ್‌ಡ್‌ಲಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಒಂಜಿ ಶಬ್ದೊನು 
ದೀವೊಡಾಪುಂಡು. ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು ಈ ವಿಧಾನೊನು ಅನುಸಾರ 
ಮಳ್ಳ್‌ಜಿ. ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆಡ್ಜ್‌ಲಾ ದುಂಬೇ ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಗರ್‌ ತನ್ಮುಳೆನ 
"ಶಿವಪುರಾಣಂ'ಡ್‌ಲಾ, ಅರುಣಗಿರಿಯಾರ್‌ರೆನ "ಕ೦ದರ್‌ ಕಲಿವೆಣ್ಣಾ'ಡ್‌ಲಾ 
ಈ ನಿಯಮೊನ್‌ ಬುಡ್ದ್ಡು ಬುಡ್ಕೆರ್‌, “ಕಲಿವೆಣ್ಣಾ'ಡ್‌ ಅಕೇರಿದ ಸಾಲ್‌ 
ಮೂಜಿ ಗಣೊಳೆಡ್ದ್‌ ಸೇರ್ಸ್‌, ಅಕೇರಿದ ಗಣೊ Dow (ನೇರ್‌ ಏಕಾಂಶದ 
ಗಣೊ), ಕಾಸು (ನೇರ್‌--ನೇರ್‌ ರಡ್ಡ್‌ ಅಂಶದ ಗಣ), ಮಲರ್‌ (ನರೈಯಸ್ಯೆ 
ಏಕಾಂಶದ ಗಣ), WOM (ನಿರೈನಿರೈ ರಡ್ಡ್‌ ಅಂಶದ ಗಣ) ಪಣ್ಣಿನ 
ನಾಲು ಗಣೊಳೆಡ್‌ ಒವಾಂಡಲಾ ಒಂಜೆನ್‌ ದೆತ್ತೊಣ್ಣು ಮುಗಿಪ್ಪೊಡು. ಈ 
ನಿಯಮೊನ್ಹಾ ಈ ಪದೊಟ್ಟು ಪಾಲನೆ ಮಳ್ಳ್‌ಜಿ. ಅಂಚಾದ್‌ ಕೋಗಿಲೆ 
ಪದೊತ್ತ ಛಂದಸ್ಸು ಆ ಸಿರಿತ ಬ೦ಧನೇ, ಕಲಿವೆಣ್ಣಾನೇ WOR, ಪಣ್ಯರಾಮಜಿ, 
ಈ ಛಂದೋ ನಿಯಮೊಳೆನ್‌ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ದೆತ್ತ್‌ದ್‌ ದಕ್ಕ್‌ದೆರ್‌. ಈ 
ಪೊಸ ರಚನೆದ ಕ್ರಮೊ ಒಂಜಿ ಭಾಷೆಡ್‌ ಪೊಸ ಸ್ವರತ್ತ ಲಯ ಉಪ್ಪುನ 
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ಕವಿತೆಳೆನ್‌ ಉಂಡು ಮಳ್ಳ 4ರ ಅನು HOF ಕೊರುಂಡು. ಅಂಚಾದೇ 
“ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊ'ತ ಶೈಲಿ `ಓ ದುನಾಕುಳೆನ "ಆಲೋಜನೆನ್‌, ಜಿಂತನೆನ್‌ 
ಆಕರ್ಷಿಸುಂಡು. 

ಛಂದಸ್ಸ್‌ದ ಧಾಟಿ: 

“ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊ'ಟ್ಟು ಪೊಸ ಛಂದಸ್ಟ್‌ದ ಪ್ರಯೋಗೊಳೆಡ್‌ 
ಬಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ WEDS ಕವಿತೆದ ರಚನಾಶಕ್ತಿ ಪೆರ್ಮೆದ 
ಧೋರಣೆದೊಟ್ಟುಗು ಶೋಭಿಸುನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಮನಸ್ಟ್‌ನ್‌ ಒಯ್ದುನ ಸಂಗೀತದ 
ಮಾಂತ್ರಿಕಶಕ್ತಿ ಒ೦ಜಾದ್‌ ಸೇರ್ಟ್‌ HA ನರ್ತನ ಮಳ್ಪುನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 
ಈ ಬಚ್ಚಂದಿನ ಅಮುರ್ತದ ಒಸರ್‌ಡ್ಜ್‌ ಪದೊಟ್ಟು ಮಾತಾ ಬೊಲ್ಲ ಉರ್ಕುದ್‌ 
ಪರಿಪುನೆನ್‌ ನಮ ಆಸ್ವಾದನೆ ಮಳ್ಳೊಳಿ. DBO ತೋಟೊಡು ತೋಜಿದ್‌ 
ಬತ್ತಿನ ಕೋಗಿಲೆಗ್‌ ಮರ್ಲಾದ್‌ ಮೋಕೆ ಮಲ್ತಿನೆನ್‌, ಕೋಗಿಲೆದ ಪದೊನು 
ಕೇಣ್ಣ್‌ ತನ್ಕ್‌ ಆಯಿನ ಅನುಭವೊನು; ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ್‌ ತುಲ್ಲುನೆನ್‌ ADB’, 
ಅಕೇರಿಮುಟ್ಟಲಾ ತಿಗತ್ತ ನೆಯಿಡ್ಜ್‌ಲಾ ರುಚಿ ಆಯಿನ ಸೆಂದಮಿಳ್‌ಡು ಅಡೆತಡೆ 
ಇಜ್ಯಾಂದೆ ಇಂಪಾಯಿನ ಸಂಗೀತದೊಟ್ಟುಗು ಪದ ಪಣ್ತೆರ್‌. GOS ಕವಿತೆಳನ್‌ 
ಮಾತಾ ಒಂಜಿ ಕಡೆಟ್‌ ದೀದ್‌ ತೂಂಡ “ಕುಯಿಲ್‌ಪಾಟ್ಟು' (ಕೋಗಿಲೆ 
ಪದ) “ಕಣ್ಣನ್‌ ಪಾಟ್ಟು' (ಕೃಷ್ಣನ ಪದ), “ಪಾಂಚಲಿ ಶಪಥಮ್‌" (ಪಾಂಚಾಲಿನ 
ಶಪಥ) ಒಂಜೆಕ್ಕೊಂಜಿ ಪಂಥೊ ಪಾಡೊಂದು ತಾನೇ ಮಲ್ಲ ಪಣ್ಣಿನ ಲೆಕ್ಕ 
ತೋಜುಂಡಲಾ ಕೆಲವೆರೆಗ್‌ ಉಂದೆಟ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಪದ ಮಾತೆಡ್ಜ್‌ಲಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಯಿನವು ಪಣ್ಷಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯೊನುಲಾ ಉಂಡು ಮಳ್ಳುಂಡು. 

ಮುಳ್ಳ ನಿರೂಪಣೆ ಮಳ್ಪುನ ಕಥೆ ವಿಶೇಷವಾದ್‌ಲಾ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ್‌ಲಾ 
ತೋಜುಂಡಲಾ ಕೋಗಿಲೆ ಪದ ಒಂಜಿ ಅದ್ಭುತವಾಯಿನ ಮೋಕೆದ ಕಾವ್ಯ 
ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ಮಾತಾ ವಿಮರ್ಶಕೆರ್‌ ಒತ್ತೊಣುವೆರ್‌. ಅಗಂನ ತುರೈ 
(ವಿಭಾಗೊ)ಳೆನ ಪುದರ್‌ನ್‌ ಉಂದೆಟ್‌ ತೆರಿಪಾವಂದೆ ಪೋಂಡಲಾ ಇತ್ತೆ 
ಲಕ್ಷಣೊಳು ಈ ಪದೊಟ್ಟು ದೆಂಗುದು ಉಪ್ಪುನೆನ್‌ ಸಂಗಂ ಕೃತಿಳೆನ್‌ 
ಓದಿನಾಕುಳು SHE ನೆನಪುದ ಪರದೆಟ್‌ ಅಜತ್ತದ್‌ ತೂಂಡ ಗೋಚರ 
ಆಪುಂಡು. ಪದತ್ತ ಸರಳವಾಯಿನ, ಜೀವದ, ಪೊರ್ಲುದ "ಅಗವಲ್‌' 
ಛಂದೋಬಂಧದ ಶೈಲಿ, DS ವಿಶಿಷ್ಟತೆಗ್‌ ಸಹಾಯ Ww ow, 
ಪ್ರಾಚಾರ್ಯೆರಾಯಿನ ಸುಂದರಂ ಪಿಳ್ಳೈರೆನ “ಮನೋನ್ಮಣಿ'ದ ಕಾವ್ಯೊದ 
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ಶೈಲಿಲಾ ಉಂದೆಡ್ಜ್‌ ಬೇತೆ ಅತ್ತ್‌ GOB, ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಉಂದೆಡ್ಜ್‌ 
ದುಂಬು ತೂದಿಪ್ಪಂದಿನ ಒ೦ಜಿ ಇಂಪಾಯಿನ, ಮೃದುವಾಯಿನ ನಾದ 
ಉಪ್ಪುನ ಶೈಲಿಡ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಪದತ ಶೈಲಿ ಉಂಡು; ರೇಷ್ಮೆದ ಪೊದಿಕೆದ 
ಲೆಕ್ಕ, ಪಳಪಳ ಮೆ೦ಚುನ (Mercrised) ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಯಿನ (Superfine) 
ಯಂತ್ರೊಡು ನೆಯ್ತಿನ ಕಚ್ಚಿದ ಲೆಕ್ಕ ಉಂಡು ಪಣ್ಣ್‌ ವಿವರಿಸಾವೊಳಿ. ಉಂದು 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ng; ಪದೊಟ್ಟು ಮಾತಾ ಒಂಜೇ ಲಯ, 
ಒಂಜೇ ಕಬಿತೆದ ಪ್ರವಾಹ, ಜೀವಂತಿಕೆಗ್‌ ಒಲ್ಲಲಾ ಕುಂದಾತ್‌ಜ್ಜಿ. 
“ತಿರುವಾಚಕಮ್‌' ಕೃತಿತ್ತ ಶೈಲಿನ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಪದತ್ತ ಶೈಲಿದೊಟ್ಟುಗು ಹೋಲಿಕೆ 
ಮಳ್ಳೊಳಿ. ಕೋಗಿಲೆ ಪದ (ಕುಯಿಲ್‌ D), ತಿರುವಾಚಗಮ್‌ ರಡ್ಡು 
ಕೃತಿಕ್ಕುಳು ತಮಿಳು ಭಾಷೆದ ಮಾಧುರ್ಯೊಗ್‌ ಗಡಿ ಪಂಡ್ಜ್‌ಲಾ ತೂವೊಳಿ. 
ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌, ಆಂಡಾಳ್‌ ಮೊಕುಳೆನ ಪಾಸುರಮ್‌ (ಸ್ತೋತ್ರಳೂ 
ಮನಸ್ಸ್‌ನ್‌ ಕರಪುನ ರೀತಿಡ್‌ಲಾ, ಕಬಿತೆದ ಭಾವೊಡುಲಾ ಮಿತ್ರ್‌ ಪಣ್ಮಿನ 
ರಡ್ಡ್‌ ಕೃತಿಳೆಡ್ನ್‌ಲಾ ಒಂಜಿ ಅದೆ ಮಿತ್ತ್‌ ಉಂಡೋ ದಾನ್ನೋ ಪಂಡ್ದ್‌ 
ಪನೊಳಿ. ಆಂಡ ಮಾಧುರ್ಯೊಡ್‌ಲಾ, ನಾದೊಡ್‌ಲಾ ಅವು ಒಂಜಿ ಹಂತ 
ತಿರ್ತ್‌ ಉಪ್ಪುನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 
ಪದ ಸಂಪತ್ತು ದುಂಬಾಯಿನವು: 

ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಪದಸಂಪತ್ತು, ನುಡಿಕಟ್ಟ್‌ಳೆನ ಸಮೃದ್ಧಿ ಈ ಪದೊಟು 
ಭಾರೀ ಅದ್ಭುತವಾದ್‌ ಬಳಕೆ ಆತ್‌೦ಡ್‌. ಸಾಧಾರಣ ನುಡಿಕ್ಕುಳು, ಪಾತೆರುನ 
ಭಾಷೆದ ಪದೊಕುಳು ತನ್ಮುಳು ಏರ್ನ ಕೈ ಸೇರ್ದನಾ ಅಕುಳೆನ ಪುಣ್ಯೊಡ್ಜ್‌ 
ಮಿತ್‌ದ ಫಲೊನು ಪಡೆತೊಣ್ಣ; ear ತಾಗಿನ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರೊ ಫಲೊನು 
ಪಡೆಯಿಲೆಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದೊಳೆನ್‌ ವಿಶೇಷವಾದ್‌ ಬಳಕೆ ಮಳ್‌ದರ್‌ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ 
ಕವಿತೆನ್‌ ಓದ್‌ನಗನೇ SOD ಆಸ್ಟಾದನೆ ಮಳ್ಳೂಲಿ. ಕವಿನ ವಿಚಾರೊಗು 
ಸರಿಯಾಯಿನ ಭಾಷೆಲಾ ಬಗ್ಗ್‌ದಿನ ಅದ್ಭುತೊನು ಪದೊತ್ತ ಉದ್ದೊಗುಲಾ 
ತೂದು ಕುಸಿ ಪಡೆಯೊಳಿ. ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದೊಳೆನ್‌ ಬಳಕೆ ಮಳ್ಳುನೆಡ್ಸ್‌ ಮಾತೊನೇ 
ಪದ ಸಂಪತ್ತು ದಿಂಜಿದ್‌ ಬುಡ್ಬುಜಿ. ಪದೊಕುಳು ಮೋಕೆದ ಮದ್ಮೆ ಆದ್‌ 
ಒಂಜೆಕೊಂಜಿ ಸೇರ್ಸ್‌ ಬದುಕುನ ದೃಶ್ಯನೇ ಪದ ಭಂಡಾರೊದ ಸಮೃದ್ಧಿ 
WES, ಪಣೊಳಿ. ಉಂದೆಟ್‌ಲಾ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಕೈಚಳಕನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 


1. ಎಲ್ಯ ಪದತ್ತ ಗುಂಪು: 
ಮೆಂಚುದ ಚೀಪೆ 
ನಾದದ ತೂ 
ಕಬಿತೆದ ಬಿರ್ದ್‌ 
ಮೋಹನ ಗಾನ 
ಅರ್ಲುನ ತೂ 
ಕಾಜಿ ಇತ್ತಿ ಕೈ 
ಚೀಯೊದ ನೈತ್ತ ಕಡಲ್‌ 
ಲಾಚಾರ್‌ ಮಂಗೆ 
ಇಂಪಾಯಿ ಸ್ವರೊ 
ಕೀಳ್‌ ಮಂಗೆ 
ಮನ್ಮಥನ ಮಾಯಾಜಾಲೊ 


ಗಡಿ ಮೀರ್ನ ಕಾಮ 

ದೋಸ್ತಿ ಪಾತೆರೊ 

ಭಾರೀ ಬೇನೆ 

ಜವನಾದಿಗೆ ಮೀರ್ದಿನ ಪೊರ್ಲು 
ನಟ್ಟುನ ಪಕ್ಕಿ 

ಸುಳ್ಳು ಪಕ್ಕಿ 

ಕಣ್ಣ್‌ಳೆಡ್‌ ನೀಂದುನ ಪದ 
ಸರ್ವನಾಶೊದ ಕಥೆ 


2. ಮಲ್ಲ ಪದತ್ತ ಗುಂಪು: 


-ð 


ಮೌನದ ಬೊಳ್ಳು 
ಅಚ್ಚರಿದ ಕೆಕ್ಕಿಲ್‌ 
ಅತಿಶಯೊ ಮಳ್ಳುನ ಬೊಳ್ಳು 
ಮೋಕೆದ ಪರ ಕಥೆ 
ಪರಬ್ಬು ಎರು 

ಕೀಳ್‌ ಜನ್ಮ 

ಸುಳ್ಳುದ ಪದ 
ಗಾನಾಮೃತೊ 

ದೇವ ಸುಖೊ 

ಕಾಮದ ತೂ 

ಉಸುಲು ಸೇರುನು 
ಬೊಳ್ಳುದ ಬೊಳ್ಳ 
ಅಮುರ್ತ ಸುಖೊ 
ಕಾಪುನ ಕೋಪೊ 
ತೂತ್ತ ಪೊರ್ಲುದ ಸ್ವರೊ 
ಬೀಸದ ಸೆರೆ 

ಪರ್ಬದ ಎಡ್ಡೆ ದಿನ 
ಉಳಾಯಿದ ತೂ 

ಕಣ್ಣ್‌ ಸನ್ನೆ 

ಅಮುರ್ತ ಒಸರ್‌ ಲೆಕ್ಕ ಪದ 
ಪಣ್ಣುನೆ 


“ಮನಸ್‌ನ್‌ ಪೊಲ್ಕರೆ ದೃಷ್ಟಿ ದೀದ್‌ ತೂಪರ್‌' 
"ಮಧುರಾಮೃತ ಗಾಳಿಡ್‌ ಮಾತಾ ಸೇರುನ ಲೆಕ್ಕ' 
"OMG ಕಡಲ್‌ಡ್‌ ತೋಜುನ ಕಪ್ಪು ಚುಕ್ಕಿದ ಲೆಕ್ಕ' 
“ಕಡಲ್‌ದ ಮಲ್ಲ ಸೆರೆತ ಲೆಕ್ಕ ಬತ್ತಿ ಕುಸಿ' 
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“ನೀರ್‌ ಪರಿಪುನ ಉಡಲ್‌, ಸೂ ಬರ್ಪುನ ಕಣ್ಣ್‌' 

“ಮುತ್ತ ಕೊರ್ದು ಕೊರ್ದು ಮೋಕೆದ ಭ್ರಾಂತಿಡ್‌ ಮರ್ಲಾದ್‌' 

ಈ ರೀತಿದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಯಿನ ಇಂಪಾಯಿನ ಪದತ್ತ ಗುಂಪುಳನ್‌ ಕವಿ 
ತನ್ಮುಳೆನ ಉಡಲ್‌ Hed ಕೊಟ್ಕಡ್‌ ತಯಾರ್‌ ಮಳ್‌ದ್‌ ಕಬಿತೆನ್‌ 
ಬುಳೆಪಾಯೆರ್‌. 

ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ಆದ್‌ WON ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ್‌ದ ಭಾವೊಗು ಸರಿಯಾದ್‌. 
ಕೋಗಿಲೆನ್‌ HES ವಿಶೇಷವಾಯಿನ ಪದೊಕ್ಕುಳನ್‌ ಕೊರ್ತಿನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. 


ಕನ್ಯ ಕೋಗಿಲೆ ನೀಲಿ ಕೋಗಿಲೆ 
ಮಾಯಕೊದ ಕೋಗಿಲೆ ಪೊಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆ 
ಕಿನ್ನಿ ಕೋಗಿಲೆ ಎಲ್ಯ ಪಿಶಾಚಿ ಕೋಗಿಲೆ 
ಎಲ್ಯ ಕೋಗಿಲೆ ಕುಪ್ಪೆ ಕೋಗಿಲೆ 

ಬಾಲೆ ಕೋಗಿಲೆ ಬಣ್ಣದ ಕೋಗಿಲೆ 
ಒಂಟಿ ಕೋಗಿಲೆ ಸುಳ್ಳುದ ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಾನ ಕೋಗಿಲೆ ಎಲ್ಯ ಕಪ್ಪು ಕೋಗಿಲೆ 
ಅತಿಶಯೊದ ಕೋಗಿಲೆ ಆಸೆದ ಕೋಗಿಲೆ 


ಉಂದು ಮಾತಾ ಕಬಿತೆಡ್‌ ಆಯಾಯ ಪೊರ್ತುಗು ಸರಿಯಾದ್‌ 
ಅದ್ಭುತವಾದ್‌ ರಚನೆ ಆತ್‌೦ಡ್‌. ಉಂದು ಪದೊಕ್ಕು ಸರಿಯಾಯಿನ ಪೊಸ 
ಪೊರ್ಲುನು ಕೊರ್ಬುಂಡು. ಸರಳವಾಯಿನ ಎಲ್ಯ ಪದೊಕ್ಕುಳು ಪದೊತ್ತ 
ಉದ್ದೊಗ್‌ಲಾ ಸೇರ್ಸ್‌, ತಮಿಳ್‌ಡು ದುಂಬು ಏಪಲಾ ತೂದು ತೆರಿಯಂದಿನ 
ಒಂಜಿ ಅದ್ಭುತೊನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಲ್ಪುಂಡು. ಕಬಿತೆದ ಲೋಕೊಡು ಉಂದು 
ಏಪೊಗುಲಾ ತೋಜಂದಿನ ಪೊಸ ಯುಗೊನು ತಯಾರ್‌ ಮಲ್ಟ್‌ಂಡ್‌. 
ವಿದ್ವಾಂಸೆರ್‌ ಅಚ್ಚಿರೊನ್‌ ತೋಜಾಯರೆ ಬಳಕೆ ಮಲ್ಪುನ “ಅಬ್ದಾ', "ಅಯ್ಯೋ, 
'ಅರೆರೆ' ಪಣ್ಣಿನ 'ಪದೊಕ್ಕುಳೆಗ್‌ ಬದಲಾದ್‌ ಮೇರ್‌ 'ಬಳಕೆ ಮಳ್ತಿನ ಸ್ವಾಮಿ' 
ಪಣ್ಣಿನ ಸಬ್ದೊದ ಸೋಕು, ಸಾಮರ್ಥ್ಯೊನು ಪಣಿಯರ 8ೇರಂದಿನವು 
ಆದುಂಡು. 
ಮೋಕೆದ ಭಾವನೆ: 

ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಮೋಕೆದ ಮಹತ್ವೊನು ಪುಗರುನೆನ್‌ ಉಂದೇ ಕೃತಿತ್ತ 
ಬೇತೊಂಜಿ ಪೊರ್ತುಡು ತೂವೊಳಿ.* ಮೋಕೆಗ್‌ ನರಮಾನಿ ದಾಸೆ ಆಪಿಲೆಕ್ಕನೆ 
ಒರಿನ ಪ್ರಾಣಿಳೂ ಆಪ. ನರಮಾನಿನ ಮೋಕೆದ ಭಾವನೆ ಪ್ರಾಣಿಳೆನ ಮೋಕೆದ 
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ಭಾವನೆ "ಅಂತಃಸ್ರಾವಕ ಪ್ರಚೋದೆ'(hormonal drive), 
ಉಂಡಾಪುಂಡು. ಆಂಡ ಪ್ರಾಣಿಳೆನ ಮೋಕೆದ ಭಾವನೆ ಅಂತಃಸ್ರಾವ 
ಪ್ರಚೋದನೆ ತೆಕ್ಕುನ ಬೊಕ್ಕ ಶಾಂತ ಆಪುಂಡು. ನರಮಾನಿನ ಮೋಕೆದ 
ಭಾವನೆ ಗೇನ ಉಪ್ಪುಮುಟ್ಟ ದುಂಬರಿಯುಂಡು. ಈ ಭಾವನೆನೇ ಸುಮಾರ್‌ 
ಅದ್ಭುತವಾಯಿನ ಪ್ರೇಮ ಸಾಹಿತ್ಕೊಳೆಡ್‌ ತೋಜಿದ್‌ ಬರ್ಯೆರೆ ಅಡಿಪಾಯ 
ಆದುಂಡು. ಮೋಕೆ ಇಜ್ಯಂದಿನ ಬದ್‌ಕ್‌ ಹಾಳ್‌; ಮೋಕೆನ್‌ ಜಾಗೃತಿ 
ಮಳ್ತ್‌ದ್‌, ಐನ್‌ ತೂತ್ತ ಲೆಕ್ಕ ಪೊತ್ತಾವುನೆಕ್ಕ್‌ ಸಂಗೀತೊ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಮಾಧ್ಯಮ 
SHOW. ಮೋಕೆದ ಬುಳೆಚ್ಚಿಲ್‌ಡ್‌ ಕಪಟ ನಾಟಕೊಲು ತೋಜಿದ್‌ 
ಬರ್ಲಿನವೂ ಉಂಡು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಯಿನ ಅಡೆತಡೆಕ್ಕುಳು ಎದುರಾದ್‌ ಮೋಕೆದ 
ಇಂಪಾಯಿ ಭಾವನೆಳನ್‌ ಬೇನೆದ ಭಾವನೆಳಾದ್‌ ಬದಲ್‌ ಮಳ್ಳುನ ಸಾಧ್ಯತೆಲಾ 
ಉಂಡು. GOB, ಮೋಕೆ ಇಜ್ಯಂದಿನ ಮದ್ಯೆ ವಾಸನೆ ಬೊಕ್ಕ ಬಣ್ಣ ಇಜ್ಞಾಂದಿ 
ಪೂತ್ತ ಲೆಕ್ಕ ಆಪುಂಡು. ಮೋಕೆನ್‌ ಶೀಲೊಗಾದ್‌, ಶೀಲೊನ್‌ ಮೋಕೆಗಾದ್‌ 
ತ್ಯಾಗ ಮಳ್ಳುನ ಆಣ್ಣೊವು ಪೊಣ್ಣೊವುಳೆನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕೊಡ್‌ಲಾ ತೂವೊಳಿ, 
ನಿಜ ಬದ್‌ಕ್‌ಡ್‌ಲಾ ತೂವೊಳಿ. ಮೊಕುಳೆಡ್‌ ಏರ್‌ ಮಲ್ಲ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ತೆರಿಯೊಣೆ 
OWA ಕೋಲು ಇಜ್ಜಿ. ಉಂದೆನ್‌ ಮಾತಾ ಕೋಗಿಲೆ ಪದ ಪಣ್ಣುಂಡು 
ಪಂಡ ಅವು ತಪ್ಪು ಆವಂದು. GOR, ಉಂದೆನ್‌ ಮಾತ ಮೀರ್ಟ್‌ ಪದೊತ್ತ 
ಸಾರೊನ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್‌ ನಿರೂಪಣೆ HOG?) ಪಣ್ಣಿನವು ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದೇ 
ಒರಿಯುಂಡು. ಪುದರ್‌ ಪೋಯಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕವಿ ಶೆಲ್ಲಿ ರಚನ ಮಳ್ತಿನ 
“ಎಪಿಸೈಕ್ಕಿಡಿಯಾನ್‌' (Epipsychidan) ಪಣಿನ ಅದ್ಭುತವಾಯಿನ ಮಹತ್ವದ 
ಮೋಕೆದಪದೊತ್ತ ಮಿತ್ತ್‌ ಪಾತೆರೊಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಮರ್ಶಕೆರ್‌ "ಅಯಿತ್ತ 
ವಸ್ತು ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆತ್‌ಜ್ಜಿ' ಪಂಡ್ಜ್‌ ಕುಡ ಕುಡ ಪಣ್ಣಿನವು ಉಂಡು. 
GOB ಆ ಕಬಿತೆನ್‌ NOY ಎಲ್ಯವು ಪಣ್ಣ್‌ ಎನ್ನುಜ್ಞೆರ್‌. ಐತ್ತ ಸಂಗೀತಲಾ, 
ಕಬಿತೆಲಾ ಭಾರೀ ಮಲ್ಲೆಡ್‌ ರಚನೆ ಆತಿನವೇ ಉಂದೆಕ್‌ ಕಾರಣ ಆದ್‌ಂಡು. 
ಕಲ್ಪನೆ: 

ಕಬಿತೆಗ್‌ ಅಗತ್ಯವಾಯಿನ ಅಲಂಕಾರ ಆದುಪ್ಪುನವು ಕಲ್ಪನೆ. ಕಲ್ಪನೆ 
ಪಣ್ಣಿನವು ಇಂದ್ರಿಯೊಳು ನೇರವಾದ್‌ ವಸ್ತುನು ಅನುಭವಿಸಂದೇ ಉಪ್ಪುನಗಲಾ 
ಆ ವಸ್ತುನು ನೆಂಪುಗು ದೆತ್ತೊಂದು ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ಆ ವಸ್ತುನು ಕುಡ ಕಲ್ಪನೆ 
WRT ಅನುಭವ ಮಳ್ತೊಣುನ ಒಂಜಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯೊ. ಕಲ್ಪನೆ ಪಣ್ಣಿನ 
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ಸಾಮಾನ್ಯವಾಯಿನ ಶಬ್ಬೊಡು ಉಪಮೆ ಬೊಕ್ಕ ಬೇತೆ ಅಲಂಕಾರೊಳು 
ಸೇರೊಣುಂಡು. ಕಲ್ಪನೆನೇ ಕವಿನ ಮನಸ್‌ನ್‌, ಸಹ್ಯದಯಿಳೆನ ಮನಸ್‌ನ್‌ 
ವಿಸ್ತರಣೆ WEG ಎಲೈಲ್ಯ ಅಂಶೊಳನ ಸೋಕುನು ಮಲ್ಲ DED 
ತೂದು ಕುಸಿ ಪಡೆಯೊಣುಲೆಕ್ಕ ಮಳ್ಳುಂಡು. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ್‌ ಪಣೊಡುಂದಾಂಡ, 
ಕಲ್ಪನೆ ಕಬಿತೆನ್‌ Rog DIr’ (microscope) ಆದ್‌ ಮಲ್ಪುಂಡು. 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಪದ್ಮೊಳು ನಂಕ್‌ ಏಪೊಗುಲಾ ಎಡ್ಡೆ ಕುಸಿನ್‌ ಕೊರಿಯರೆ 
ಕಾರಣ ಐಟ್ಟುಪ್ಪುನ ಕಲನೆದ ಅಂಶೊಳೇ ಆದುಂಡು. ಈ ಅಂಶೊಳೆನ್‌ 
ದೀವೊಂದು ಕವಿ: ತಾನ್‌ 'ತೂಪಿನ ಲೋಕೊಡ್ಜ್‌ ಪೊಸತಾಯಿನ ಲೋಕೊನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಳ್‌ದ್‌ ಬುಡ್ಡೆರ್‌. 

ಕೆದುಟ್ಟ್‌ ಒಂಚೂರೇ ನೀರು೦ಡು. ಅವೆನ್‌ ಪರಿಯರ ಬತ್ತಿನ ಆಣ್‌ 
ಜಿಂಕೆಗ್‌ಲಾ, ಪೊಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗ್‌ಲಾ ಆ ನೀರ್‌ ಇಯಾವುಜ್ಜ, ಒಂಜಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ಮಾತ್ರ ಪರಿನಾತ್‌ ನೀರುಂಡು, ಉಂದೆನ್‌ ತೆರಿನ ಆಣ್‌ ಜಿಂಕೆ ತಾನ್‌ 
ಪರಂದೆ ದೂರ ಉಂತುದು ಪೊಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ ಪರಡ್‌ ಪಣ್ಣ್‌ ಏಚನೆ ಮಳುಂಡು. 
ಪೊಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಲಾ ಅವ್ವೇ ರೀತಿಡ್‌ ಒಂಚೂರು ದೂರ ಉಂತುಂಡು. 
ಅಪಗ ಆಣ್‌ ಜಿಂಕೆ ಒಂಜಿ ಉಪಾಯ meow. ಪೊಣ್ಣು ಜಿಂಕೆದೊಟ್ಟುಗು 
ತಾನ್‌ಲಾ ಪೋಪುಂಡು. ರಡ್ಡ್‌ ಜಿಂಕೆಲುಲಾ ನೀರ್‌ಡ್‌ ಬಾಯಿ ದೀಪ. 
ಆಣ್‌ ಜಿಂಕೆ ನೀರ್‌ BO ಲೆಕ್ಕ ನಟನೆ ಮಳ್‌ದ್‌ ನೀರ್‌ನ್‌ ಉರ್ತುದು, 
WOOT ಉಸುಲು ಬುಡೊಂದುಪ್ಪುಂಡು. ಪೊಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ ತನ್ನ ಬಾಜೆಲ್‌ 
ಕಮ್ಮಿ ಮಲ್ಲೊಣಡ್‌ WOW, ಆಣ್‌ ಜಿಂಕೆ ತನ್ನ ಬಯಕೆನ್‌ ಇಂಚ ಸಾಧ್ಯ 
ಆಪಿಲೆಕ್ಕ ಮಳುಂಡು. ತನ್ಶ್‌ ನೀರ್‌ ಇಜ್ಯಾಂದೆ ಆಯಾಸ GANS, ತ್ಯಾಗ 
ಮಳುಂಡು. 

“ಕೆದುಟ್ಟುಪ್ಪುನ ಈತೇ ನೀರ್‌ ಯಾವಂದ್‌ Wow? ಏಚನೆ 


ಮಳ್ತ್‌ದ್‌ 

ಪೊಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ ನೀರ್‌ ಪರಡ್‌ BOTs ಎಣ್ಣ್‌ದ್‌- ಆಣ್‌ 
ಜಿಂಕೆ 

ನೀರ್‌ನ್‌ ಉರಿಪು ಲೆಕ್ಕ ನಟನೆ ಮಳ್ಳುನ PR ಸಾದಿ 
ಪಣ್ಟೆರ್‌ 


ಮೋಕೆದಾಯೆ ಹಪೋಯಿನ ಸಾದಿ” ? 
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ಪಣ್ಣಿನವು ಮಿತ್ತ್‌ದ ಸನ್ನಿವೇಶೊನು ಏವರಿಪುನ ಕಬಿತೆ. ಈ ರೀತಿಡ್‌ 
ನಡೆಪುನವು ಅಸಾಧ್ಯ ಪಣ್ಣಿನವು ಕವಿಕ್ಕ್‌ ಎಡ್ಡೆ ತೆರಿವು. ಆಂಡಲಾ ಮೋಕೆದ 
ಕಾರಣೊಡ್ಡಾದ್‌ ಆಣ್‌ ಜಿಂಕೆ ಪೊಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗ್‌ ಬೇತೆ ಸಕಾಯೊಳೆನ್‌ 
ಮಳ್‌ನೆನ್‌ ತೆರಿನ ಕವಿನ ಮನಸ್ಸ್‌ ಈ ರೀತಿದ ಕಲ್ಪನೆನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಳ್ಳೆರೆ 
ದುಂಬಾದುಂಡು. ಕಬಿತೆದ ಪೊಲಬು ಉಪ್ಪುನ ನಮ ಅವೆನ್‌ ಓದುದ್‌ 
ಎಡ್ಡೆ ಕುಸಿ ಪಡೆವ. ಅಪಗ ಕವಿನ ಅನುಭವ ನಮ್ಮ ಅನುಭವ ಆದ್‌ 
ಬದಲಾಪುಂಡು. 
ಮನಃ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞೆರ್‌ ಕವಿಕ್ಕುಳು ಕಲ್ಪನೆ ಮಳ್ತೊಣ್ನೆನ್‌ ಪಗೆಲ್‌ದ 
ಕನೊಕ್ಕು ಹೋಲಿಕೆ ಮಳ್ಳುವೆರ್‌. ಸಮ ಪಗೆಲ್‌ಕನೊ ತನಗ ಯೋಚನೆಳು 
ಬೊಳ್ಳದೆ ಲೆಕ್ಕ ಬರ್ಪುಂಡು. ಅವೆನ್‌ ಎಂಚ ಬಳಕೆ Meow Dow 
ಕಲ್ಪನೆ ಮಳ್ತೊಡೊಂದು ನಮ ಬಯಕುನ ಲೆಕ್ಕ ಬಾನದ ಕೋಟೆನ್‌ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಳುವ. ಕೆಲವು ಸರ್ತಿ ನಮ ಬರೆಪಿನ ಕಲ್ಪನೆದ ಕಥೆಟ್‌ ನಮನೇ 
ಕಥಾನಾಯಕೆರಾದ್‌ ಮಳ್ತೊಣುವ. ಇಂಚಿತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿಟ್ಟ್‌ ನಡಪಾವುನ ಪಕ್ರಿಯೆ 
ಸುಮಾರ್‌. ಕನ ತೂಪುನ ನಮ waa ಉಪ್ಪುಲೆಕ್ಕನೇ ತೂಪುಜ; 
WAA ಬಯಕಿನ ಲೆಕ್ಕ ತೂಪ. ನಡತಿನ ಸನ್ನವೇಶೊಳು, ಕೆಲವು ಅಡಿಪಾಯದ 
ಮಿತ್ತ್‌ ನಡಪೊಡಾಯಿನ ವಿಷಯೊಳು ದಾದ ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ ನಮ ಒಟ್ಟಾದ್‌ 
ತೂಪ. ನಡಪೊಡಾಯಿನ ವಿಷಯೊಳು ನಮ ಆತ್ಮ ಬಯಕುನ ರೀತಿಡ್‌ 
ಉಪ್ಪುನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. ಅಪಗನೇ ಆತ್ಮ ಆ ಕನೊಟ್ಟು ಸುಮಾರ್‌ ದೂರ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಳ್ಟೊಳಿ. 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಕೋಗಿಲೆ ಪದ ನಿಜವಾದ್‌ಲಾ ಕನತ್ತ ಸ್ಥಿತಿಟ್ಟೇ 
ಉದಿಪನ ಆಯಿನ ಒಂಜಿ ಪದೊ ಆದುಂಡು. ಕುಸಿತ್ತ ಉಮೇದ್‌ಡು” ನಮ 
ಎಚ್ಚ ಪಾತೆರುಲೆಕ್ಕ, ಕವಿತಾದೇವಿನ ದಯೆ ತಿಕ್ಕಿನ ಸಮಯೊಡು ತನನ್‌ 
ಮದತ್‌ದ್‌ ಸರಾಗೊಡು ಬತ್ತಿನ ಕಲ್ಪನೆ STOW. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ಡ್‌ ಕಾಲ್‌ರಿಡ್ಬ್‌ 
ಬರೆಯಿನ “ಕುಬ್ಲಾಖಾನ್‌' ಪಣ್ಣಿನ ಕಬಿತೆದ San ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಲಾ 
ಪು ಪಡೆವುಂಡು ಪಣ್ಣ್‌ ಪಣೊಲಿ. ಕೋಗಿಲೆ ಪದ ಒಂಜಿ ಸನ್ನಿವೇಶೊನೇ 
ಆದುಂಡು. ಸೆಂದಮಿಳ್‌ದ ತೆನ್ಶಾಯಿ ಭಾಗೊಡುಪ್ಪುನ ಪುದುಚೇರಿ ಪಣ್ಣಿ 
ಒಂಜಿ ಪೇಂಟೆದ ಪಡ್ಡಾಯಿಡ್‌ ಒಂಚೂರು ದೂರೊಡುಪ್ಪುನ ಕುಕ್ಕುದ 
ತೋಟೊಡು ಬೋಂಟೆದಾಕುಲು ಬರಂದಿನ ಪರ್ಬದ ಎಡ್ಡೆದಿನೊಟ್ಟು ಒಂಜಿ 


84 ಕೋಗಿಲೆ ಪದ: ಒಂಜಿ ಹೊಲಬು 


ಪೊಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆ ಮರತ್ತ ALG ಮಿತ್ತ್‌ ಕುಳೊಂದು ಪದ ಪಣೊಂದು 
ಇತ್ತನೆನ್‌ ಕವಿ ತೂಪೆರ್‌. ಉಂದು ವಾಸ್ತವಲೋಕದ ದೃಶ್ಯ ಉಂದೇ 
ಕನತ್ತ ಲೋಕೊಡ್‌ ಕಲ್ಬನೆದ ರೆಂಕೆಳನ್‌ ದೆತ್ತೊಣ್ಣು "ಕೋಗಿಲೆ ಪದ' ರೂಪು 
ಪಡೆಯುಂಡು. 
ಕವಿನ ಭಾವನೆ: 

ಭಾರತಿಯಾರ್‌ ಒವೆನೇ ಆವಡ್‌ ಆಳವಾದ್‌, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ್‌ ತೂಪಿನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪಡೆಯಿನಾರ್‌. ತನ್ನುಳು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಳ್ಳುನ ಕಥಾಪಾತೊಳು ಅತ್ತ್‌ಂಡ 
ಸನ್ನಿವೇಶೊಳಡ್‌ ತನ್ಮುಳೆನೇ ತಾನ್‌ ಸೇರ್ಸಾವೊಣುವೆರ್‌. ಕಲಾವಿದಗ್‌ ತನ್ನವೇ 
ಆಯಿನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗುಣ ಪಣ್ಣಿನವು ದಾಲಾ ಇಜ್ಜಿ. ಆಯೆ ತಾನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಳಿನ 
ಕಥಾಪಾತೊ. ಆದ್‌ ಬುಡೆ WOR ವಿದ್ವಾಂಸೆರ್‌ ಪ ಣ್ಲೆರ್‌. ಒರಿಯ ಕಲಾವಿದನ 
ಮಲ್ಲಾದಿಗೆನ್‌ ವಿವರಿಸಾನಗ ಹಚ್ಚ ಆಜ ನಮೂನೆದ ಗುಣೊನೇ 

RO". ಉಂದೆನೇ ಮನಃ ಶಾಸ್ತಜ್ಞೆರ್‌ ಸಹಾನುಭೂತಿ (empathy) ಪ 

ಲೆಪುವೆರ್‌, ಸಹಾನುಭೂತಿ ಪೆಔಿನವು ತನನ್‌ ಬೇತೆಕುಳ ಲೆಕ್ಕನೇ ಪಂಡ್‌ 
ಎನ್ನು ೦ಡು. ಕೋಗಿಲೆ Dorie, ಎರುಟ್ಟ ಪ ಪಾತೆರ್ನಗ, ಮಂಗ ಮಂಗಾಟ 
ಮಳ್ಳುನೆನ್‌ ವರ್ಣನೆ ಮಳ್ಳುನಗ ಕವಿ ಕೋಗಿಲೆಯಾದ್‌ಲಾ, ಮಂಗೆ ಆದ್‌ಲಾ 
ಬದಲಾದ್‌ ಬುಡ್ಜೆರ್‌. ಇಂಚಿತ್ತಿ ಕಥಾಪಾತ್ರೊಳಾದ್‌ ಉಂತುದ್‌ ಪಾತೆರ್ಟೆರ್‌. 
ಮಂಗನ ವರ್ಣನೆಲಾ, ಎರುತ್ತ ವರ್ಣನೆಲಾ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಸೂಕ್ಷೊಡು 
ತೂಪಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯೊಗು ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ್‌ ಉಂಡು. 
ಕುಸಾಲ್‌ದ ಅಂಶೊಳು: 

ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಟ್ಟು ಕುಸಾಲ್‌ದ ವಿಷಯೊಳು ಸೇರುನವು ಪದೊತ್ತ 
ಗುಣಮಟ್ಟೊನು ಹೆಚ್ಚ ಮಳ್‌ಂಡ್‌. ಕುಸಾಲ್‌ ಪಂಡ ದಾನೆ? ವಾಸವೊಗ್‌ 
ವಿರುದ್ದ ಆದ್‌ ನಮ ದಾದಾರಿಡ ಎನ್ನ್‌೦ಡ ಅವು ತೆಲಿಕೆನ್‌ ಬರ್ಪಾವುಂಡು. 
ಒರಿ ಆಣ್ಣೊವು ಪೊಣ್ಣನ ಕುಂಟುಳೆನ್‌ ಕಚ್ಚಿದ ಲೆಕ್ಕ ತುತ್ತೊಂದು ಪಿದಾಯಿ 
ಪೋಂಡ ತೂಪುನಕುಳನ ಮನಸ್‌ಡ್‌ ಒಂಜಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋಜಿದ್‌ ಬರುಂಡು. 
ಅವೆನೇ ನಮ ಹಾಸ್ಯ WOW, Bow. ಒರಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಥಿರದಾಂತೆ 
ಮರ್ಲ್‌ಡ್‌ ಮಳ್ಳುನ B05 ಕುಸಾಲ್‌ಗ್‌ ಕಾರಣ ಜಾತ್‌ ಇಂಚ ಒರಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿನ ಲೆಕ್ಕ ನನೊರಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪಾತೆರ್‌೦ಡ, ನಡತ್ತ್‌ಂಡ, ಅಪಗಲಾ ತೆಲಿಕೆ 
ಉರ್ಕುದು "ಬರುನೆನ್‌ ನಮ ತೂಪ. ಅಂಚಾಂಡಲಾ, ವಾಸ್ತವಿಕ ಅತ್ತಾಂದಿನ 
ಅಂಶೊಳೇ ಕುಸಾಲ್‌ನ್‌ ಎಚ್ಚ ಮಳ್ಳುಂಡು. ಹಾಸ್ಕೊಗ್‌ ಕಾರಣ GHD 
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ಮಾತಾ ಅಂಶೊಳೆನ್‌ ಸರಿಯಾದ್‌ ತೂಂಡ ವಾಸ್ತವೊಗ್‌ ದೂರ ಆಯಿನ 
ಅ೦ಶೊಳು ಅಲ್ಪ ಉಪ್ಪುಂಡು ಪಣ್ಣಿನ ಸತ್ಯ ತೋಜಿದು ಬರ್ಪುಂಡು. 
ಕುಸಾಲ್‌ ಶೃಂಗಾರೊಡ್ದು ಪುಟ್ಟುಂಡು ಪಂಡ್ದ್‌ ಭರತ ಮುನಿ ಪಣ್ಣೆರ್‌. 
ಶೃಂಗಾರೊ ಬಿಲೆ ಇಜ್ಯಾಂದಿ ಜಾಗೆಡ್‌ ಆಂಡ ಅವು ಕುಸಾಲ್‌ಗ್‌ ಕಾರಣ 
ಆಪುಂಡು. ಮೋಕೆ ಪಣ್ಣಿನವು ಆಣ್‌-ಪೊಣ್ಣು ಇರ್ವೆರೆಗ್‌ಲಾ ಸಮಾನ 
ಆಯಿನವು. ಅವು ಒರಿಯಡ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತ್‌ಂಡ ಕುಸಾಲ್‌ ಬರಾಂದೆ WHS 
ಎಂಚ ಸಾಧ್ಯ? ಸಿ ಸೀತಾಮಾತೆನ್‌ ರಾವಣೆ ಅಶೋಕವನೊಟ್ಟು ದೀದ್‌ ಉಪದ್ರ 
ಕೊರೆ. ದೇವಿ ಆಯೆನ್‌ ತಿರ್ಗ್‌ದ್‌ಲಾ ತೂತುಜ್ಜಳ್‌. ಆಯೆನ್‌ ಪಂತಿಡ್ಜ್‌ಲಾ 
ಕಡೆಯಾದ್‌ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಳ್ತೊಳು. ಈ ್ಥಿತಿಟ್‌ ಆಸೆ ಬರ್ಬಾವುನ ಆಯನ 
ಮೋಕೆದ ಪಾತೆಕೊಳು ತಮಾಷೆದವು ಆದ್‌ ತೋಜಿಂಡ್‌. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶೊನ್‌ 
ಓದುನ ನಂಕ್‌ ತೆಲಿಪ್ಪಂದೇ MHS ಸ ಸಾಧ್ಯ ಇಜ್ಜಿ. COWL, ಉಪ್ಪೊಡಾಯಿನ 
ಸ್ಥಿತಿ ಸರಿ ಇಜ್ಜಡ 'ಓವ್ವೇ ಆವ್‌ಡ್‌ ತೆಲಿಕೆ ಬರ್ಕರ ಸಾಧ್ಯ ಪಣ್ಣುಪ್ಪುನಗ, 
ಶೈಂಗಾರ exo ಶೃಂಗಾರ ರಸೊಡ್ಜ್‌ ಕುಸಾಲ್‌ 'ಅತ್ತ್‌ಂಡ $08 ಬರುಂಡು 
ಪಂಡ್‌ಪುನ ಭರತ ಮುನಿನ ಮನಸ್‌ಡ್‌ ದಾನ್ನೋ ಆಳೆವಾಯಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಉಪ್ಪೊಡು. 
ನನ ಕೋಗಿಲೆ ಪದೊಕ್ಕು ಬರೊಳಿ. ಮಂಗೆನೊಟ್ಟುಗು, ಎರುತ್ತೊಟ್ಟುಗು 
ಕೋಗಿಲೆ ಪಾತೆರುನ ಮೋಕೆದ ಪಾತೆರೊಳೆಡ್‌ ಮಂಗನ ಮಂಗಾಟಿಕೆಡ್‌ 
DADO, GAD ತೂದು ಕುಸಿ ಪಡೆಯೊಳಿ. ಕೋಗಿಲೆ ಪಾತೆರುಂಡು. 
“ಮಾನರಾ! 
ಸರಿಸಾಟಿ ಇಜ್ಯಂದಿನ ಸೋಕು ಉಪ್ಪುನಾಯಾ! ಪೊಣ್ಣ 
ನಡೆ ಪಣ್ಣಿ 
ವಾ ಜನ್ಮ ದೆತ್ತೊಂಡಲಾ, ಮಲ್ಲವೇ! 
ಮಂಗ ಜಾತಿಗ್‌ ನರಮಾನಿಳು ಸರಿಸಮ ಆಪೆರಾ 
ಸಾಧ್ಯ ಆಪಿನ ಮುಟ್ಟ ಅಕುಳು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಳ್ತ್‌ಂಡಲಾ 
ರೇಷ್ಮೆದ ಕುಜಲ್‌ಡ್ಡ್‌ ಮುಚ್ಚಂದಿನ ತನ್ಮುಳೆ ಶರೀರೊನು 
ಕೈಕ್‌ ತಿಕ್ಕಿನ ಕುಂಟುಡ್ಡು ಮುಚ್ಚೊಂದು ತನ್ಶುಳೆ ಎದುರು 
ಬತ್ತ್‌ಂಡಲಾ 
ಮೀಸೆ NAAT ವಿಚಿತ್ರವಾದ್‌ ಮಂಗ ಲೆಕ್ಕ ತನ್ಶುಳೆ 


86 ಕೋಗಿಲೆ ಪದ: ಒಂಜಿ ಪೊಲಬು 


ಆಸೆದ ಮೋನೆನ್‌ ತೋಜಾಯರೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಳ್ತ್‌ಂಡ್‌ಲಾ 
ಗೊಬ್ಬುದು ಲಾಗ್ಯುನ ನಿನ್ನ ಸೋಕುಗು ಅವು ಸಮ ಅತ್ತ್‌ 
ಗುಂಪು ಸೇರ್ಸ್‌ ನಲಿತ್‌ದ್‌ ಲಾಗಿಂಡಲಾ, ಗೋಪುರೊನು 
ಮಿತ್ತರ್ರೆ ತೆರಿಯಂದೆ ಲೆಂಚಿ ಪಾಡೊಂದು ಮಿತರ್‌೦ಡಲಾ 
ಬೇತೆ ದಾದ ಮಲ್ಕ್‌ಂಡಲಾ ಬೀಸೊಡ್‌ ಲಾಗ್ಯುನೆಟ್‌ 
ಮಂಗ ಲೆಕ್ಕ ಆಪೆರಾ? ಬೀಲೊನ್‌ ಒಲ್‌ ಕಣಪಿನಿ? 
ಚಲ್ಲ್‌ ಕಚ್ಚೆ ಉಂದೆಕ್‌ ಸಮ ಆಪುಂಡಾ? 
ಮುಂಡಾಸ್‌ಗ್‌ ಬೀಲ ಉಪ್ಪುನೆನ್‌ ತೂಯಿನವು ಉಂಡು. 
ಬೀಸೊಡ್‌ ಲಾಗ್ಯುನಗ ಬೀಜಾದ್‌ ಮಿತ್ತ್‌ ಲಕ್ಕ್‌ನೆಟ್ಜ್‌ 
ದೇವೆರ್‌ ಕೊರಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಯಿನ ಬೀಲೊಗು ಅವು ಸಮ 
ಆಪುಂಡಾ? 
ತುದ್ಧ ತರಕಾರಿ ವಣಸ್‌ಲಾ, ಚಾತುರ್ಷುದ ನೋಟಲಾ 
ಮಂಗ ಲೆಕ್ಕ ಉಪ್ಪುನ ಒಂಜಿ ಜಾತಿ ಈ ಲೋಕದ ಮಿತ್ತ್‌ 
ಉಂಡಾ?” 1 
WOT, ಕೋಗಿಲೆ ಮಂಗನೊಟ್ಟುಗು ಪಾತೆರುನ ಪಾತೆರೊಡು, 
ನರಮಾನಿಳೆಡ್ಸ್‌ ಮಂಗನ ಮಲ್ಲಾದಿಗೆನ್‌ ನನಾತ್‌ ಮಿತ್ತ್‌ ದೀದ್‌ ಪಣ್ಣುನ 
ರೀತಿಡ್‌ ಕುಸಾಲ್‌ ಬತ್ತಿನೆನ್‌ ತೂವೊಳಿ. NB ಬೊಕ್ಕ "ನೀಚ ಕೋಗಿಲೆ 
ತೂತ್ತ ಇಂಪಾಯಿ ಸ್ವರೊಟ್ಟು, ಆಸೆ ಉರ್ಕುದು ಅಮೃತ ಪರಿಪುಲೆ A ಪದ 
ಪಣ್ಣುಂಡು. 
ಕೋಗಿಲೆ ಪಣ್ಣಿನ ಇಂಪಾಯಿ ಪದೊಟ್ಟು ಮನಸ್ಸ್‌ ಜಾರುನ ಮಂಗೆ 
ಮಳ್ಳುನ ಚೇಷ್ನೆಳು: 
“ಲಾಚಾರ್‌ ಆಯಿನ ಮಂಗೆ ಬಿರಾಂತ್‌ಡ್‌ ಕಳಿ ಪರ್‌ 
ಆವೇಶೊ ಆದ್‌, ಆ ಆವೇಶೊಡೇ 
ಲಾಗ್ಯುನೆ, ತಾಳ ಪಾಡುನೆ. 
“ಮನಸ್ಸು ಕರಾವುಂಡು, ಆಹಾ! ಹಾ!' ಪಣ್ಣಿನೆ. 
ಕಣ್ಣು ಆಕುನವು, ಕೈಕಾರ್‌ಡ್ಡ್‌ 
ಮಣ್ಣ್‌ನ್‌ ಗೋರ್ದು ದೆತ್ತ್‌ದ್‌ ಓಳೋಳೋ ದಕ್ಕುನೆ, 
“ಮೋಕೆದ ಕೋಗಿಲೆನೇ! ದಿವ್ಯಾತ್ಮನೇ! ದೈವನೇ? 
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ಪಣಿಯರೆ ತೀರಾಂದಿನಾತ್‌ ಮೋಕೆ ಮಳೊಂದುಲ್ಲೆ, 
ಮೋಕೆ ಅಜ್ಜಿಂದಾಂಡ ಕ್ಲ ಣೊಟ್ಸ್‌ ಸಾವು ಪಂಡೆ, 
ಮೋಕೆಗಾದ್‌ ಸಯ್ದಿನ ಸ್ಥಿತಿಕ್‌ ಎನನ್‌ ಕೊಂಡತ, 
ಏಷೊಗ್‌ಲಾ ನಿನನ್‌ ಬುಡ್ಡುಪ್ಪುನವು ಎಂಕ್‌ ಸಹಿಸೊಣ್ರೆ ಸಾಧ್ಯ 
ಅಚ್ಚ, 
ಅತ್ತೆನೇ ನಿಕ್ಕ್‌ ಮುತ್ತ ಕೊರ್ದು ಕುಸಿ ಪಡೆಯೊಣುವೆ” '' 
ಪಣ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ಪಾತೆರ್ಸ್‌ ತನ್ನ ಬಯಕೆನ್‌ ಪಣ್ಣುನೆಡ್ಜ್‌ಲಾ ಕುಸಾಲ್‌ 
ಉರ್ಕುದು ಬರುಂಡು. 
ಬಂಜಿ ದಿಂಜ ಪಂತಿ ಮೇದ್‌, ಮೇತಿನ BOIT ಮೆಲ್ಕ್‌ ಪಾಡುನೆನ್‌ 
ಬುಡ್ಡು ಬೇತೆ ದಾಲಾ ತೆರಿಯಂದಿನ ಎರುನು, ಮೆದು ಆಯಿನ ಕೋಗಿಲೆದ 
ಮೋಕೆದ ಭಾಸೆಗ್‌ ಬದಲಾದ್‌ ದಾಲಾ ಪಣಿಯರ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಜ್ಯಂದಿನ 
ಗೀಳ್‌ ಎರುನು ಕೋಗಿಲೆ ಮೋಕೆ ಮಳ್‌ದ್‌, ಅಯ್ತೊಟ್ಟುಗು ತನ ಬಯಕೆದ 
ಪಾತೆರೊಳೆನ್‌ ಪಣ್ಣುನೆನ್‌ ಕೇಂಡಲಾ ಕುಸಾಲ್‌ ಗಡಿ ಮೀರ್ಟ್‌ ಬರುಂಡು. 
ಕೋಗಿಲೆದ ಮೋಕೆದ ಪಾತೆರ- 
“ನಂದಿಯೇ! 
ಪೊಣ್ಣೊವುಳೆನ ಮನಸ್ಸ್‌ನ್‌ ಒಯ್ದುನ ಅಯಸ್ಕಾಂತನೇ! 
ಕಾಮನೇ! ಎರು ಆದ್‌ ಬೆಳಗುನ ಮೂರ್ತಿಯೇ! 
ಲೋಕೊಡು ಎರುತ್ತಂಚಿತ್ತಿ ಜವಾಬ್ಧಾರಿ ಉಪ್ಪುನ ಜಾತಿ 
ಉಂಡೇ? 
ನರಮಾನಿಲು ತನ್ಮುಳೆನ ಶಕ್ತಿದ ಮಗನ್‌ 
ಶರೀರೊಡು ಎರುತ್ತ ಲೆಕ್ಕ ಬಿರ್ಸೆ Bow ಪುಗರ್ವೆರ್‌ 
ಬಸವೆನೇ ತನ್ಶುಳೆ ಉಳಾಯಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಯಿನವು ಆರ್ಯರೆ! 
ಉದ್ದದ ಮೋನೆ, ಸರ್ತ ಉಪ್ಪುನ ಕೊಂಬುಳು, 
ಪರ್ತಿದ ಗುಡ್ಡೆದ ಲೆಕ್ಕ ಮಿಣ್ಕುನ ಶ್ರೀರೂಪ, 
ಎಚ್ಚ ಭಾರ ದೇರ್ಹುನವು, ಬಿರ್ಸಾದಿಗೆ ತೋಜಾವುನ 
ಬೀಲಲಾ 
ಬಾನದ ತೆಡಿಲ್‌ದ ಲೆಕ್ಕ sero, "ಮಾ' ಪಣ್ಣಿ ಸ್ವರೊ 
ಎಲ್ಯ ಪಕ್ಕಿ ನಿನ್ನ ಬೆರಿತ್ತ ಮಿತ್ತ್‌ ಕುಳ್ಳುಂಡ 
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ಬೀಲೊನ್‌ ಬೀಜಾದ್‌ ಹಾಕುನ RAL 
ಸುಮಾರ್‌ ದಿನ ತೂದು ಎಂಕ್‌ ಭಾರೀ ಮೋಕೆ ಬತ್ತ್‌ಂಡ್‌” ” 
ಪಂಡ್‌ದ್‌ ಎರುತ್ತ ಸೋಕುನು ಪದ ಪಣ್ಣ್‌ ತನನ್‌ ಅಡಿಯಾಳಾದ್‌ 
ಮಳ್ತೊಣ್ಣ Wes ಬೇಡಿಕೆ ದೀಪುಂಡು. Sd} ಆ ಭಾಗ್ಯ ತಿಕ್ಕ್‌ಂಡ ತಾನ್‌ ತನ 
ಮೋಕೆನ್‌ ತೋಜಾವುನ ರೀತಿನ್‌ ವಿವರಿಸಾವುಂಡು. ನರಮಾನಿಳೆಗ್‌ ಸಕಾಯ 
ಮಳ್‌ದ್‌ ಆಯಾಸೊಡ್ಡು ಜೆತ್ತೊಂದುಪ್ಪುನಾಗ, ತಾನ್‌ ಇತ್ತ ಕೆಬಿಟ್‌ ಇಂಪಾಯಿ 
ಸಂಗೀತ DS ಪಂಡ್‌ದ್‌ ಕೋಗಿಲೆ "ಪಣ್ಣುಂಡು. ಬೊಕ್ಕ 
“ಬತ್ತ್‌ದ್‌ ನಿನ ಬೆರಿತ್ರ ಮಿತ್ತ್‌ ಚಿಪ್ಪುವೆ, 
ಬೀಲೊದ ಪೆಟ್ಸ್‌ಡ್ಸ್‌ ಕುಸಿ ಪಡೆಯೊಣ್ಣೆ, "ಮಾ" ಪಣ್ಣ್‌ 
ಕೇಣುನ ನಿನ್ನ ಜೋರಾಯಿನ ಸ್ವರೊತ್ತೊಟ್ಟುಗು 
ಯಾನ್‌ಲಾ ಸ್ವರ ಸೇರಾವೆ 
ಕಂಡ ಮಾತಾ ಸುತ್ತುದು, ಪಜಿರ್‌ ಪಂತಿ ಮೇದ್‌, ನೀರ್‌ 
ಪರ್ತ್‌, ಮೆಲ್ಕ್‌ ಪಾಡೊಂದುಪ್ಪುನಗ 
ಕೈತ್ತಳ್‌ ಕುಳ್ಳುದು ಸುಮಾರ್‌ ಕಥೆಕ್ಕುಳೆನ್‌ ಪಣುವೆ 
ಎರು ದೇವರೇ, ಕಾಡುಡೇ ಮಲ್ಲ ವೀರ, 
ನಿನ್ನ ಪಾದೊಗು ಅಡ್ಡಬೂರುವೆ, ದಯೊಡ್ಸ್‌ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಳ್ಳುಲ, 
ಮೋಕೆದ ತೂಟ್ಟು ಹೊತ್ತುದು ಪೋವೊಂದುಳ್ಳೆ? 
ಪಂಡ್‌ದ್‌ "ಬಂಗಾರ್‌ದಂಚಿತ್ತಿನ ಸ್ವರೊಟ್ಟು ಪೊಸ ಮಿಂಚಿದಂಚಿನ 
ಪಾತೆರೊಳೆಡ್ಜ್‌' ಪಣ್ಣುಂಡು. HHS ಸೋಕುದ ವರ್ಣನೆ, ಕೋಗಿಲೆದ 
ಅಡ್ಡಬೂರ್ನ ಪಾತೆರ ನಮಡ ಕುಸಾಲ್‌ ಮೂಡಾವುಂಡತ್ತೆ? ಮುಲ್ಪ 
ವಿವರಿಸಾಯಿನ ಮಂಗನ ಮಲ್ಲಾದಿಗೆ, NHS ಮೈಮೆನ್‌ ಕೋಗಿಲೆ ಪುಗರ್ಬ್‌ 
ಪಣ್ಣಿನ ಪಾತೆರೊಳೆಡ್‌, ನಿಜವಾಯಿನ ಮೋಕೆ ಪಂಡ್ಚ್‌ ಪಿದಾಯಿಡ್‌ ತೋಜುನ 
ಕಡೆಟ್‌, ಕುಸಾಲ್‌ ಉಳಾಯಿಡ್ಜ್‌ ಉರ್ಕುದು ಬರುಂಡು ಪಣ್ಣಿನೆನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ್‌ ಪಣೊಡುಂದಿಜ್ಜ. ಈ ಪಾತೆರೊಳೆಡ್‌ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ವೊಂಜಿ 
BRO. OBB’ ತೂನಗ ಗೋಚರ ಆಪುನ ಅಂಶೊಳೆಗ್‌ 
ವಿರುದ್ಧವಾಯಿನ ಅಂಶೊಳು ACT® ಹಾಸ್ಯರಸೊನ್‌ ಬುಳೆಪಾವುಂಡು. 
ಬೊಕ್ಕೊಂಜಿ ಕಡೆಟ್‌ಲಾ ಕುಸಾಲ್‌ ತೋಜಿದ್‌ ಬರುಂಡು. 
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ಕೋಗಿಲೆದ ಪಿರಾಕ್‌ದ ಜನ್ಮೊದ ಇತಿಹಾಸೊನು ಮಹರ್ಷಿ ಪಣೊಂದು- 
ಪ್ಪುನಗ- “ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ಮಳ್ಳುನ ಸಮಯ ಆಂಡ್‌' How ಅಪಗನೆ 
ಕಥೆ ಉಂತಾವುನೆ ಕುಸಾಲ್‌ಡ್ಜ್‌ಲಾ ಮಿತ್‌ದ ರಸನ್‌ ಉಳಾಯಿ ದೀವೊಣ್ಣುಂಡು 
ಪಂಡ್ದ್‌ ಎನ್ಯರೆ ಎಡೆ ಮಳ್‌ OTOT. “ವಾ ಪೇಂಟೆ ಎಂಚ ಲೂಟಿ 
ಆಂಡಲಾ ಸರಿ, ವಾ ಗತಿ ಇಜ್ಯಾಂದಿನಕುಳೆನ ಮನಸ್ಸ್‌ ಎಂಚ ಬೇಜಾರ್‌ 
ಮಳ್‌೦ಡಲಾ ಸರಿ, ಎನ್ನ ಅನುಷ್ಠಾನೊಗು ಭಂಗ ಬರಂದಿ ಲೆಕ್ಕ ಎನ್ನ 
ಆತ್ಮೊನು ಯಾನೇ ರಕ್ಷಣೆ ಮಳ್ಳು ” ಪಂಡ್‌ದ್‌ ಪಣ್ಣುನ ಮಾಮಲ್ಲ 
ಸ್ಪಾರ್ಥಿಳೆಗ್‌ ಉಂದು ಚಾಟದ ಪೆಟ್ಟು ಕೊರ್ರಿ ಲೆಕ್ಕ ಉಂಡು. ಹಾಸ್ಕದೊಟ್ಟುಗು 
ಅಪಹಾಸ್ಕಲಾ ಸೇರ್ಸ್‌ ನಂಕ್‌ ಕುಸಿ “ಕೊರಿಸೈನ್‌ ಮುಲ್ಪ ತೂವೊಳಿ. 
ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಕೋಗಿಲೆ ಪರಪ ಪಣ್ಣಿನವು ಇಂಪಾಯಿನ ಸಂಗೀತ 
BEADS, ಕಬಿತಾ ಮಾಧುರ್ಯ ದಿಂಜಿದಿನ, ತಮಿಳು ಕೃತಿಕ್ಕುಳೆಟ್ಟೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಯಿನ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ರಚನೆ, ಕಲೆತ್ತ ಪೊರ್ಲು ಉಪ್ಪುನ ಒಂಜಿ 
ಅದ್ಭುತವಾಯಿನ ಶಬ್ಧಚಿತ್ರ. ಸರಳವಾಯಿನ ಪದಕ್ಕುಳು, ಓದುನಾಕುಳೆನ 
ಮನಸ್ಸ್‌ನ್‌ ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಳ್ಳುನ ಎಡ್ಡೆ ಛಂದೋಬಂಧ WASTE ಎಚ್ಚ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಇಜ್ಯಾಂದಿನ, ಸಾಮಾನ್ಯ. ತಮಿಳು ಓದುನಾಕುಳುಲಾ” ವಸ್ತು 
ವಿಷಯೊನು ತೆರಿಯೊಣ್ಣು, ಮನಸ್‌ ಕರಾದ್‌ ಪದೊನು ಕುಸಿಟ್ಸ್‌ 
ಅರ್ಥಮಳ್ತೊಣೊಳಿ. ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕಾಲಘಟ್ಟೊದ 
ಅದ್ಭುತ ಶಬ್ಧಚಿತ್ರವಾದ್‌ ಉಂದು DIRT ತೂದು ಕುಸಿ ಪಡೊಳಿ. ಈ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿತರ ರಚನೆಡ್ಜ್‌ 
“ಪಂಡಿತೆರ್‌ 
ಕಂಡ್‌ದ್‌ ಒಯ್ತಿನ 
ಎಲ್ಯ ತಮಿಳು ಬಾಲೆನ್‌ 

ನಾಡ್‌ ಪತ್ಕ್‌ದ್‌ 

ದೆತ್ತೊಂದು ಬತ್ತಿನ 

ಆರಕ್ಷಕ ನಿಲಯೊ!” 

DIS ಪೊಸಕಾಲೊದ ಕವಿಕ್ಕುಳಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮುಲ್ಪ ಸಷ್ಟ 
ಆಪುಂಡು. “ಕಬಿತೆದ ವಿಧಿನಿಯಮೊಳೆಡ್‌ ಪೊಸ ಪರಂಪರನ್‌ 
ಉಂಡುಮಲ್ಲೊಡು ಪಣ್ಣಿನ ಭಾರತಿಯಾರ್‌ರೆನ ಮಲ್ಲ ಆಸೆನ್‌ಲಾ ಮುಲ್ಪ 
ತೂವೊಳಿ. ಕವಿಕ್ಕ್‌ ಆ ಪ್ರಯತ್ನೊಡು ಗೆಲುವು ತಿಕ್ಕಂಡ್‌ ಪಣ್ಣಿನ ಸತ್ಕೊನ್‌ಲಾ 
ಮುಲ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ್‌ ತೆರಿಯೊಣೊಳಿ. 
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